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P e r s o n e r n e :  

E l i s a b e t h ,  D r o n n i n g  o f  E n g l a n d .  

IZIar ia Stuart, Dronning af Skotland, Fange i  

England. 

R o b e r t  O u d l e i ,  G r e v e  a f  L e i c e s t e r .  

G e o r g e  T a l b o t .  g r e v e  a f  S h r e w s b u r y .  

V i l h e l m  E e ^ i l .  L a r o n  o f  L u r l e l g h ,  S t o r s k a t ,  

inester. 

Greven af Ken t. 

V i l h e l m  D a  v i  s o n ,  C t a t s s e c r e t a i r .  

A m i a S  P a u  l e t ,  N i d v e r ,  M a r i a s  V o g t e r .  

M o r t i m e r ,  hans Sosterssn. 

Grev Aubespine, fransk Gesandt. 

G r e v  B e l  l  i c v r e, overordentlig Ambaesadcur fra 

Frankrig. 

O k e l l y ,  M o r r i m e r S  V e n .  

D r u g e o n  O r u r y .  M a r i a s  a n d e n  V o g t e r .  

II! e l v  i l ,  hendes Huushovmester. 

H a n n a  Z l e n n c d y ,  h e n d e s  A m m e .  

M a r g a r e t a  K u r l ,  h e n d e s  Z t a m m e r f r u e .  

Grevskabets Sherif. 

Officierer af Livvagten. 

Franske og engelske Herrer. 

Drabanter. 

Dronningen af Englands Hofuenere, 

Dronningen af Skotlands mandlige og qvindeli'ge 

Hossinde. 
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F o r s t e  O p t o g .  

P a a  F o i h e r i n g a y  S l o t .  

(Et Vcerelse). 

Fors le Optr in .  

H a n n a  K e n n e d y  ( i  h e f t i g  S t r i d  m e d  P a u «  

let, der er i Begreb med at aabne et Skab). 

Drugeon O ru ry (hans Medhielp, med 

Brcrkkejern.) 

K e n n e d y .  

^>vad givr I. Sir! hvad ny forvovenhed ? 

Bort fra det Skab ! 

P a u l e t. 

Hvorfra kom dette Smykke! 

Fra ovre Slokvccrk blev det kastet ned, 

Bestikkes j?ulde Podemesieren 



Med det. Forbandet vcvre Qvindelist! 

Trods alt nnt Opsyn, al min skarpe Ssqen, 

End Kostbarheder, end forborgne Skatte! 

(giver sig i Fcerd med Skabet). 

Hvor det var, er der niere! 

K e n n e d  y .  

Bart Forvovne, 

Her ligge Ladys hemmelige Ting. 

P a n l e t .  

Dem foger jeg 

ftrcrkker Papirer frem). 

K e n n e d y .  

Ubetydelige 

Papirer, blotte Pennesvelser, 

At korte FcengfletS ss-rgelige Tid. 

P a n l e t. 

I ledig Stund den onde Aand er virksom. 

K e n n e d y .  

De Skcister ere fran>?e, 

P a n l e t. 

Destovcerre. 

Det Sprog er Englands Fiendes. 

K e n n e d y .  

Brevconrepter 

Til Dronningen af Engeland. 

P a u l e t .  

Dem jlal 

Icg overgive! see! hvad glimrer her? 
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(han har aabnet et hemmeligt Lutte 

og trcekker Smykke srem af et 

skiult Giemme). 

Et Konge-Pandefmykke, rigt paa Stene, 

Med Frankrigs Lilier igiennemflettet, 

(giver det til Drury). 

Forvar detDury? lceg det til det Andet. 

(Drury gaaer). 

K e n n e d y .  

skammelige Vold, som vi maa lide, 

P a u l e t .  

Saalcrnge hnn end eier, kan hnns?ade; 

I hendes Hcender bliver Alt til Vaaben. 

K e n n e d y .  

Sir! o vcrr god! tag ei det fidfie Smykke 

Bort fra vort Liv. Den Iammerfulde fryder 

End Synet af den fordlima Herlighed, 

Thi alt det Andet har I ^et os. 

P a u l c t .  

Det er i sikker Haand. Samvittghedsfuld 

Det vordcr i sin Tid tilbagegivet. 

K e n n e d  y .  

.Hvo feer det vel paa dio>e uogne Vcrgge 

Her boer en Dronning. Hvor er Tronehimlen 

H e r  o v e r  h e n d e s  S c r d e ?  m a a  h u n  e i  

Den kielue blodelig tilvante ^»od 

Paa det gemene haarde Gulv ned>crtte. 
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MeS grove Tin, som ringest Adelsfrue 

Forfmaaede, betienes hei-des Taffel. 

P a u l e t .  

Paa Sterlyn hmi befpiste faa fin Mage, 

Da hun med hendes Buler drak af Guld. 

K e n n e d y .  

Endog her Speilets lill? Nodtorft mangler. 

P  a  u l e t .  

Hun, mens forfcengelige Billcd hun bejluer, 

Ajlader ci at haabe og at vove. 

K e n n e d  y .  

Til AandenS Underholdning fattes Boger. 

P a u l e k. 

At bedre Hiertet lod man hende Biblen. 

K e n n e d y .  

Selv hendes Luth har man frataget hende. 

P a u l e t. 

Fordi der^aa hun fpilte Leflevifer. 

K e n  n  e  d  y .  

Er det en Skicebne for den blodt opdragne. 

For hende, der i Vuggen alt var Dronning? 

Ved MediceaS overdaadge Hof, 

Opvoret mellem alle GlcederS Fylde. 

Det vcrre nok, n?an fratog henOe Magten^ 

Maa nfle Fiitter og misundes hende? 

I flor Ulykke lcrrer crdelt Hiertc 

Sig enSelig at finde; men fmerter det 

Al s?ulle favne Livets fmaa Zirater. 
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P a i i  l e t .  

De til Forsa'ngliqhed Set Hierte vende, 

Dcr s?nl gaae i sig selv og gisre Vod» 

(^t overdaadigt laslsuldt Levnet ene 

I langel og fornedrelse afsones. 

K e n » e S n. ^ 

Hvis hendes spcrde l.lngdom sig sorbre>d, 

?/rcd End og med sit Hierte hlii, asgiore, 

England er ci Doinmer over hende. 

P a n l e t .  

Hun bliver donit der, hvor hun sig forbrod. 

K e n n e d y .  

Dertil for trange Naand her lccnke hende. 

P a u l e t. 

Dog vidire hnn ns tisse trange Baand, 

l.' in Arm i Verden at udstruekke, sti)»^e 

^uget borgerkrigens ?)lus, og niod 

->^or Dronnings ^iv ^hvein Gud bevare) at 

^evcrbne ^5limandsklynger. Har hun ei 

l>ra dis>e !?7cnre bragt den Nidding Parry 

Og Jabington til den fvrvorpne Daad 

Til Kongemord. Holdt vel Jeriigittret hende 

Fra at besncrre Norfolks crdle Hierte? 

Opofret hende faldt Set bedfte Hoved 

Paa Seiine O foc Bsddele>zenS Hug; 

Og skrcrkked delte jammerfnlde Varsel 

De vajende tilbage, der omkaps 

chvr hendes (^/kyld jig i Afgrunden sii)rte? 
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Skafsotterne for hende fylde sig 

Bestandig her med ny Slagtoffers 

Og aldrig vil det endes, for hnn selv, 

Den Skyldigste, henosret er derpaa. 

forbandet o den Dag, da denne Landskys^ 

G i e s l v e n l i g  m o d t o g  d e n n e  H e l e n a  

K e n n e d y .  

Gicrftvenlig Engeland modtaget hende? 

Den Ulyksalige, Ser fra den Dag, 

Da hnn heir Foden fat i dette Land, 

Soiu en hielptryglende fordreven koin 

At soge Skyts hos sin Paarorende, 

Mod Folkeret og Kongevoerdighed 

Sig fangen feer, i trange Famgselsgiemme 

Sin Ungdoms ffionne Aar bortsorge maa. 

Der nu, da hun har provet Alt, hvad Fcrngsiet 

Har bittert, fordres liig almindelige 

Forbrydere for Nettens Skranker, og 

Anklages fficendigen paa Hals og Liv, 

En Dronning! 
P a u l e t .  

Som en Morderinde korn hun 

I Landet; af sit Folk forjaget, afsat 

Fra Tronen, hnn med svar Misgicrrning icended. 

Hnn kom mod Englands Lykke sammensvoren 

At bringe den hispaniske Marias 

Blodtid tilbage, giore Engelland 

Cathvlj?, forraade det til Zrankerig, 
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Hvorfor forfmaaede hun at underskrive 

Hint Edenborgsfordrag, og at opgive 

(5>t Krav pac, Engelland, og hurtig aabne 

Sig -Leien her af Fcrngstet med et Penftrr?g? 

Hlm vilde heller blive fangen, fee sig 

Mishandlet, end sin Titels lomme Vr-im 

Forfage? Og hvorfor? fordi hun lider 

Paa Ranker, Mytteriets onde Kunster, 

Og uhcrldfpindende fra dette Fcrngsel 

End haaber at erobre hele -Oen. 

K e n n e d  y .  

I fpotler, Sir! til Haardhed foierJ 

End bittre Haan. Hnn nerre flige Dromme! 

Der levende indmuret lever her, 

Hven, ingen Trostens Lyd, ei Lenjlabs Slemme 

Fra kicrre Hiemstavn her indtrcrnaer til; 

Der lcrnge intet Menneffansigl faae, 

Undtagen FangefogdenS n?orke Pande; 

Der forst fornylig fik en ny Bevogter 

I Eders barfke Frcrnde; der sig feer 

Af nye Gitterværker inteipoerret. 

P a u l e t. 

Ierngittret j?ytter ei for hendes List, 

Veed jeq, om Slangen ei er giennemsilek, 

Om dette Kammers Gulv, om disfe Vcrige, 

!.ldvendig faste, ei indvendig hule, 

Forrcrderi indlade, naar jeg fover; 

Forbandet Embed, der mig blev til Deel, 
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At vogte denne uheldsvangre Troedske. 

2lf Slummer jager Frygt mig op, jeg vandrer 

Om Natten, som en martret Aand, jeg provec 

Slvtsfkaadderne, og vore VoegtreS Troskab, 

Og zittrende jeg seer hver Morgen komme, 

Der sande kan min Frygt. Dog Held mig, Held! 

Haab er Ser, at det snart sig ende vil. 

Thi for ved Helvedsporten vilde jeg 

Staae Vagt at vogte de For0o-mtes Skarer 

End denne rænkefulde Skotlands Dronning-

K e n n e d y .  

Dcr er hun selv. 

P a u l e k .  

Med Korset i sinHaand 

Hoffccrdighed og verdslig Lyst i Hierlet. 

Andet  Optr in .  

M a r i a  ( i  S l o r  m e d  e t  C r u c i f i x  i  H a a n d e n ) ,  

O e  F o r r i g e .  

K e n n e d y  

(iler hende imode.) 

O Dronning! man os lrccder under Fodder 

For Tyranni og Haardhed er ei Grcrndse, 

Og hver ny Dag uy Lidelser ny Skiam^cl 

Opdynger paa dit kronde Hoved. 

M a r i a .  

Fat dig! 
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Slig frem! hvad nyt cr s?ect. 

K e n n e d y '  

Sec her? din Pult 

Er opbrudt, dine Skrifter, din med Moie 

End srelste S.kat, den allersidste Rest 

?lf det fra Frankrig bragte Vrudesmykke 

Er i hansHaaud; nn intet kongeligt 

Du eicr nieres gans?e er dn plyndret. 

M a r i a .  

Vcrr trostig ^anna! disse Flitter udgior 

Ei Dronnmgcu. Man nedrig kan behandle, 

Men ei fornedre Os. I England har 

I->g lcrrt at va?nne inig til Meget; jeg 

Kan og forvinde det? Sir! voldelig 

I har tilegnet Eder, hvad endnu 

I Dag jeg sindet var at overgive. 

Ved disse Skrister sindes der et Vrev, 

Der var bestemt min kongelige Soster 

Af England! giv mig Eders ^)rd, at H 

Det ccrlig hende selv vil overgive. 

Og ikke i en Lurleighs utro Haand. 

P a u l et. 

Jeg mig betcrnke skal. hvad cr at giore. 

M a r i a . .  

I stal Indholdet vide. Sir! Jeg beder 

I dette Brev om ikke liden t?nnst 

En Samtale med hende, hvem jeg'aldiig 

End faae for Aine. Mau hac frenikaldt mig 
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At mode for en Ret af Mcrnd, hvem jeg 

For mine Lige ikke kan erkiende; 

Til hvem jeg intet Hierte fatte kan. 

Elisabeth er as min Stamme Kion 

Og Rang; ikkun for hende, for en Soster 

En Dronning, hende kan jeg mig oplade. 

P a u l e t .  

Heel tit, Milady? har I EderS Skicrbne 

Og Eders Wre Mcrnd betroet, der mindre 

Til Eders Agtelse var vcrrdige. 

M a r i a. 

^eg beder hende om een Gnnsk endnu, 

Som kun Umennesklighed mig kan naegte 

ZIlt lcrnge her i Fcrngselet undvcrrer 

^eg Kirkens Troft og SarrameuterS Veldaai) 

Og hnn, som Krone mig og Frihed roved' 

Som truer selv mit Liv, kan dog ei ville 

Tillukke mig tillige Himlens Dorre. 

P a n l e t. 

Paa eders Dnst'e Stedets Sogneproest. 

M a r i a .  

(afbrodcr hani levende). 

Jeg intet vil af Sogneprcrften. Af 

Min egen Kirke fordrer jeg en Prcest. 

Jeg fordrer Skrivere, Notarier 

Min sidste Villie mig at opfcette. 

Min Grcrmnll?Ise, den lange Fcrngselsjammec 

Her nager pcia mit Liv. Jeg frygter, talte 
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Er mine Dage; liig cn Doende 

Anseer jeg mig. 

P a n l c t. 

Heel vel I gior deri. 

Det er Betragtninger, der sommer Eder. 

M a r i a .  

Og veed jeg da, om ei cn hastig Haand 

Fremsender Kunirens langsommeForretning. 

Jeg vil mit Testament opsoette, vil 

Bestikke over det, hvad eni) er mit. 

P a u l e t. 

Frihed har I; ei vil Englands Dronning 

Derigesig med Eders Rov. 

Mari. a. 

Man mig 

Fra mine trohcngivne Kammersrner 

Fra mine Tienere har skilt—-hvor er de? 

Hvad deres Skicrbne! OereS Tienesier 

Kan jeg nndvcrre, men beroliges 

Vil jeg, de tro ei lide maa og savne. 

P a n  l e t .  

Der ssrget er for dine Tienere. 

(vil gaae). 

M a r i a .  

I gaaer, Sir? atter I forlader mig. 

Og ni>en dette ccngstet bange Hierte 

Zlt lette for Uvisheds Oval. Jeg er. 

Tak Eders Speideres ZlarvaagenheS 



i6 

Adstilt fra hele Verden; ingen Kundskab 

Naaertil mig giennein disse Fængselsmure; 

Min Skicebne er i mine FienderS Haand. 

En piinlig langsom Maaned er henrunden. 

Fra disse fyrgelyve Konnnissarier 

I dette Slot mig oversalg. Skranker 

Oprette, flux, med naiistamdig Iil 

Mig nberedt, og uden VccrgeS Hielp 

For en end hidtil ukort Domstoel stille, 

Paa tredstopsatte svare Klagepunkter 

Mig, dovet, overraffet, som jeg var, 

Flnr af Hukommelsen til Ansvar kalde — 

Som Aandcr koni de, og forsvandt igien. 

Fra den Dag af mig tauS er hver en Mund, 

ForgioeveS jeg i Eders Vlik vil la?se. 

Om da min Ussyld, niine Venners Iver, 

Om mine Fienders onde Raad har seirel. 

Brr)d Eders Taushcd dog, og lad mig vide 

Hvad jeg at frygte har, og hvad at haabe? 

P a u l e t  

(efter en Pause.) 

Slut I med Himlen Eders Regning af! 

M a r i a .  

Jeg haaber paa densNaade, Sir — og haaber 

Paa sircenge Net af Dommerne paa Jorden 

P a n l e t. 

Net Eder vorde stal. Tvivl ei derpaa. 
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M a r i a .  

Er min Proces alt afgjort. Sir? 

P a a l e t .  

Icg vted ei. 

M a r i a .  

Erjeg fordomt? 

P a u l e t .  

Jeg intet veed, Mylady. 

M a r i a .  

Man elsker ak gaae raj? tilocerks her. Skal jeg 

Af Morder fom af Oomnier overfaldes? 

P a u l e t .  

Tcrnk knn, at det er faa; i bedre Fatning, 

Hin studer Eder da, end disfe fandt. 

M a r i a .  

Mig intet, Sir? skal i Forundring fo?tt?. 

Hvad fig en Domstol i ZDestminsterhall 

Son, B^rleigha Had og Hattons Iver styrer. 

Fordriste kan at doniine— Vred jeg dog. 

Hvad Englands Dronning vove lor at giore. 

P a n l e t. 

Ei Englands Hersker andet har at frygte 

End stn Samvittighed, sit Parlament. 

Hvad Relfcrrd afsagt har, det nden Frygk 

§or hele Verden Magten vil fuldbinde. 

2 
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Tredie Optr in .  
D e  F o r r i g e .  M o r t i m e r ,  ( P a n t e t s  
Fr«nde,trirder ind og siger uden at vise Dronnin­

gen mindste Opmærksomhed til Pantet). 
M o r t i m e r .  

Man soger Eder, Frænde'. 
(ha>^ gaaer ligeledes bort. Dronningen 

lcrqger uvillig Mcrrke dertil, og ven­
der  sig til Paulet, der vil folge ham). 

M a r i  a .  
Sir? endnn en Von! 

Naar I har noget mig at sige — Eder 

Jeg taaler meget as; jeg crrer Aldren. 

ynglingens Overmod jeg taaler ei, 

Skaan mig for Synet af hans barske Scrder. 

P a n l e t. 

Hvad Eder gier ham saa imoS, glor mig 

^am kicer; ei er det af de blode Daarer, 

Som strax en trolos Qvindetaare smelter. 

Haner bereist, kom fra Paria og RheimS, 

Hjembringer tro et ganunelengelff Hierke. 

Lady! paa ham I Eders Knnster spilde. 
(gaaer). 

Fjerde Optr in .  
M a r i a .  K e n n e d y .  

K e n n e d y .  

Det tor dcn Naa i Oiet Eder sige? 

O det er haardt. 
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M a r i a .  

(hensnnkcn i Tanker). 

Vi i vor Glandses Dage 

Har Smigreren for villigt Ore laant. 

Netscrrdigt, gode Kennedy, vi nu 

Bebrejdelsernes Alvorc^rost fornemme, 

K e n  n e d  y .  

Hvordan? saa boyet, modlog, elsktel?ady! 

For I faa glad jo pleied' mig at troste. 

Og heller Eders Let>?nd maatte jeg 

End Eders Tungsind dadle. 

M a r i a .  

Jeg den kiender, 

Kong OarnleyS blodbesicrnkte Skygge er det. 

Der vredende af Gravens Hvcrlving stiger, 

Og aldrig vil han giore Fred med mig, 

Indtil opfyldt er min Ulykkes Maal. 

K e n n e d y .  

0 hvilke Tanker! 

a r i o. 

Dn forglemmer, Hanna; 

Men jeg, jeg har en tro Hukommelse. 

Aarodagen efter hin Ulykkesdaad 

1 Dag end eengang er tilbagekommen. 

Den Hoilid holder jeg nied Bod og Jaske. 

K e n n e d y .  

Send endelig hiin onde Aand til Ro, 

2 * 
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Den Daad har I med aarlang Ruelse 

Med tunge Provelidelser afsonet. 

Den Kirke, som har Ls-senoglen til 

Hver Brode, ben har Himmelen tilgivet. 

M a r i  a .  

Frisk blodende lang Tid tilgivet Brode 

Freni stiger af stn letbedcrkte Grav. 

Min ZEgtemandS hcrrnforc'rende Gienganger 

Til Grav ei Messetieners Klokke, ei det 

Hoiocerdige i Prcestens Haand hjemsender. 

K e u n c  S y .  

Ci I har myrdet ham; det giorde Andre. 

M a r i a .  

^eg vidste af det; jeg lod Oaaden ffee. 

Jeg i Dodssnaren smigrende ham lokked. 

K e n n e d y .  

Ved Ungdom mildnes Eders Brode. I 

Var da saa fpced af Aar. 
M a r i a. 

Saa spcrd, og laded' 

Den tunge Skyld paa mit saa unge Liv. 

K e n n e d  y .  

I var ved blodige Fornærmelser 

^)pcegget og ved Mandens Overmod, 

Hvem Eders Elskov havde fra hans Mulm 

Fremdraget soni en Gnk 'domshaand, hvem 

Til Thronen giennein Ci>erS Brudefannnc' 

Har fork, med Eders blomstrende Perjon 

»WMW» 



Lyksaliggiort, og EderS Arvet^-one. 

Han kunde glemme, al hans Bramnielod 

Var KurrlighedenS hoimodsfnlde Skabning 

Dog han det glemte! den Uvcrrdige, 

Med nedrige Mistanker han forncrrmed, 

Med plumpe Soeder Eders Kicrrlighed, 

Og blev modbydelig i EderS Sine. 

Den Troldom svandt, der daared Eders Blik, 

Den SkicrndigeS Olnfavnelser I flyede 

Opbragt, gav ham Foragt til Priis! — eg h 

Forsogtc Eders Gunst han at gicnvinde! 

Vad han om Naade, kasted aligrende 

Han sig sor Eders Fod, og loved Ledring? 

^rods den Afskyelige Eder bod! 

Vil, Eders Skabning? sp lle Eders Konge? 

For Eders Aine lod han Eders yndling 

Den skionne Sanger, Ri;; i o, aflive; 

I hcrvned blodig knn Blodgierningen. 

M a r i  a .  

Og blodig den U>'l hcrvnc sig paa mig. 

Min Dom assigcr dn, i det du trsstcr. 

K e n n c d  y .  

Da I hiin Daad lod j??e, Eder selv 

Var ei, tilhørte Eder felo ei, grebet 

Zlf bliude Elslovsflammea Vanvid var 

Betvungen ved den roedsomme Forfsrer, 

Den ulyksalge Lothlvell. Over ^^der 

Med overmodige MandsviUie her>?eS 
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Den skrækkelige, der ved Trylledrikke 

VeS Helvedkunficr Eders Sind forvirred, 

Ophidfed. 

M a r i a .  

Ikke var hans Kunster andre 

End egen Manddomskraft og end min Sva 

K e n n e d y .  

Nei! siger jeg! han maatte kalde alle 

Fordsmte Aander sig til Hielp, der slynged 

Det Bnand om Eders lyse Sandser. 

Ei Dre for Venindens Varsclsftemme 

Ei Aie for Anftcrndighed I havde. 

Forladt af omme Dln for Menuener 

I var, og EderS Kind, tilforn et Scrde 

For skamfuld rsSmende Beskedenhed, 

Kun blussed af Begierlighedens JlS» 

Fra Eder I bortkasted Londomssloret. 

Af Mandens kicekke Lift var selve Eders 

BlnfcrrdigheS betvungen, at I stilled 

Med dristig Pande Eders Skam til Skue. 

I Skotlands kongelige Svoerd, ved ham 

Den Morder, Eders Folks Forbandelser 

Forfulgte giennem edenborgske Gader, 

Lod bccre i Triumph for Eder, omgav 

Med Vaaben Eders Parlament, og her 

Tvang i Retfærdighedens eget Tempel 

I Dommerne med frcckke Gio-glefpil 

Den Skyldige at kicende fri for Mordet. 
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I gik end vidre^-Gud! 

M a r i  a .  

Fuldend dn knn, 

Og rcekkede for Altret ham min Haand. 

K e n n e d y .  

O evig Taushed dcrkke denne Giernmg! 

0 den er gyselig, oprorende. 

En reent Forloren vcrrdigZ dog det er 

1 ei! Jeg kicender Eder jo; mig er det, 

Aer har opdraget Eders barndom. Vlodt 

Er Eders Hierte dannet, aabeiit for 

Undseelse — kuu Letsind Eders tast. 

Der igienta^er jeg — er onde Aander, 

I Dodeliges nforvarte Lryst 

Som Oieblikke tage deres Volig, 

Som l?rad/ i As !>egaae det ^kroekkelige, 

Og flngtende til Helved efterlade 

I s?yldbesmittet Varm Forfcrrdelsen. 

Fra denne Oaad, der foccrter Eders levnet, 

I intet meer lastvoerdigt har begaaet. 

Jeg selv et Vidne er t5l Eders Bedring. 

Thi fatter Mod! gi«r Fred med Eder selv? 

Hvad I end har at angre, ei i England 

I er strasj?yldig, ei Elisabeth, 

Ei Englands Parlament er Eders Dommer. 

Vold er det, hvad her undertrykker Eder, 

For den felvtagne Domstoel tor med 

Ugyldighedens hele Mod fremjtaae. 



M a r i a .  

Hvo kommer? 

(Mortimer sees ved Doren). 

K e n  n e d y .  

Ssstersonnen.' gaaIind. 

Femte Optr in .  
D e Forrige. Mor timer (tr<rder 

troiff ind). 

M o r t i m e r  ( t i l  K e n n e d y ) .  

Gaa I til Side, og hold Vagt ved Dsren, 

^)eg har med Dronningen at tale. 

M a r i a  ( s t o l t ) .  

Hanna? 
Du bliver. 

M o r t i  n i e r .  

Frygt knn ei! loer mig at tiende, 

(overgiver hende et Aort, hun seer paa 

det og farer bestyrtet tilbage). 

M a r i a .  

H a ?  h v a d  e r  d e t ?  

M o r t i m e r. 

Gaae, Dame Kennedy! 

^ee, min ?7corbroder ei os oversalder. 

M a r i a .  

(tilKennedy, der dvcrler, og seer spørgende 

til hende). 
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Gaae gciae! gier hoad han siger. 

(Keniiedy gaa»r med Tegn pac, Forun­

dring). 

Siet te Optr in .  

M o r t i m e r .  M a r i a .  

M a r i a .  

Fra min Onkel 
I Frankrig, Cardinal afLotthringen? 

(lcrjer). 

Tro den Sir Mortimer, der bringer dette; 

Meer trofast Ven i England har H ei. 

(leer paa ham nied Forundring), 

Iliniiligk! sknffeg jeg ei af et Blcrudocerk? 

Saa ncrr mig finder jeg en Ven, oq dromte 

M>g af al Verden alt forladt; — i Eder 

En Frcrnde af min Fangevrgter, hvem 

?Iutt vcrrsie Fiende jeg. 

M o r t i ni e r (for hendes Fod). 

Tilgivelse 

For denne faa forhadte Mafke, Dronning? 

Som det mig Kamp nok kostet har at bcrre. 

Som dog jeg takker, at jeg ncrrineg Eder, 

Og EderHielp og Frelse bringe kan. 
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M a r i a .  

Staa op! I overrasker mig. Sir? ei 

Kan jeg saa hastig fra min Jammers Dyb 

Gaa over til Forhaabning! tal, S>r, gior mig 

Den Lykke fattelig, at jeg kan troe den. 

Mortimer (staacr op). 

Vor Tid styer bort, fnart er min Frccnde her. 

Og en forhadt Perfon ledfager ham. 

ssor deres Rcedselshverv forrasker Eder, 

Hor nu, hvor Himlen fender Eder Redning. 

Maria. 

Den sendes ved et Under af dens Almagt? 

M o r t i m e r. 

Tillad, jeg sra mig selv begynder. 

Mari a. 
Tal, Sir! 

M o r t i m e r. 

Jeg talte tyve Aar, o Dronning, var 

I strcrnge Pligter voxet op, opammet 

I morke Had til Pavedonnnet, da 

Mig ubetvingelig Vegierlighed 

Uddrev paa fasle Land- Jeg efter mig 

Lod Puritaners qvalme Prcrkestner, 

Min Hjemstavn, drog jgiennem Frankerig 

I hastig Flugt, og det hsilovede 

Italien med hede Onffer sogte. 

Det var den store KirkehoitidS Dage, 

Af Skarer PiUegrimme vrimled Veien 
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Vekrandset var hvert Guddomsbi'sled, det var 

Srm Mennes?heden paa en Vandring var 

Valsarende til Himmelen, niig selv 

Greb Stromnien af Sen troopsyldte Mcriigde, 

Og rrv mig inSen Romas Eenemcrrker. 

Hvor blev jeg da tilmode. Dronning! da 

Mig hine Skotters pragt vgSeicrskner 

Imode steg, da ColosenifS Herlighed 

Omgav den Studsende. 5a hoie Vilderaand 

Mig slutted i stn lyse I.tlidcro Verden. 

Jeg aldrig Kunstens Vcrlde havde solt. 

Den Kirke, der opdrog mig, bcrrer Had 

Til Sandscrs Kildren, taaler intet Nillcd, 

Og dyrker knn det legenilose Ord. 

Hvor blev jeg, da i Kirkens Inderste 

Jeg traadde ind, og Himlenes Musik 

Nedsteg, og Skikkelsernes Fylde vcrlded 

I Overdaad sra Loft og Vcrgge ud! 

Det hoieste og helligste beocrged 

Ncrrva?rende sig for henrykte Sandser, 

Da selv jeg saae dcin, de Guddommelige, 

Englens Bebudelse og Herrens Fodscl, 

Den hellige Moder, den nedstigende 

Treenighed, den lysende Forklaring. 

Da derpaa Paven i stn Pragt jeg saae 

At holde Messen og velstgne Folket. 

O hvad er Gulds, hvad er Juvelers Skin, 

Hvormed sig Jordens Konger smykke; han kun 



Omgiven e» med det Gliddommelige. 

Det sande Himmerige er hans Hnns, 

Thi ei af denne Jord er disse Former. 

M a r i a .  

0 skaanmig! ikke videre? hold op 

Mig at ndbrede Livets frij?e Teppe, 

Jeg er elendig og en Fange. 

M o r t i m e r .  

Ogsaa 

Jeg var det. Dronning? og mit Fcrngsei opsprang, 

Oq fri paa eengang solte Aanden sig. 

Og helste Livets skionne Dag. Had >vor 

Jeg nn dcn trange SnmpeVog, at smykke 

Mig Tindingen med frij?e Kraiids,. at slutte 

lil de glcide glad. Til mig Ser trcrngte 

Heel niange crdelliaarn e Skotter sig. 

Og af de franskes muntre Landsmandsskaber. 

De bragte mig til EderS oedle Onkel 

Til Cardinal af Gnise? hvilken Mand! 

Hvor sikker klar og mandig stor! hvor ganske 

Fsd at regiere over Aanderne, 

E t  Memsier pna den kongelige Prckst, 

En Kirkens Fyrste, som jeg ingen saae. 

M a r i a .  

1 har da seet hcinS dyrebare Aasyn, 

Den hoilig elj?teS, den ophoiedec-. 

Der var min Leder i min spccde Ungdom ̂  

O tal mig om ham! mindes han end mig? 
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Sii'g, elsker takken, blonisirer Livethan,? 

Staaer han end hellig Ser, en Kirkens Klippe? 

N r  o r t i m e r .  

Sig den Fol treslige selv ncdlod til 

?7cig Troens hvie Lårdomme at tyde, 

Og at adsprede dette Hjertes Tvivl. 

Han viste mig, at grublende Fornuft 

For evig leder Menneskene vild; 

AtDincne niaae j?ne, hvad vort Hierte 

Skal troe, at Kirken har et synligt Hoved 

Vehov, at Sandheds Aand paa FrrdreneS 

Forsamlinger har hvilet. O hvor svandt 

Barnagtig Sicrls Tantsorestillinger 

Ci for hans spirende Forstand, og for 

Hans LcrberS Svada Z Jeg i Kirkens Ekiod 

Tilbagevendte, inin Vildfarelse 

Afsvor jeg i hans Haiider. 

97c a r i a. 

Saa er I 

Len af de tusinde, som han, liig hiin 

Ophoie'^e Biergprcrdikant, greb med 

Sit Tales Himmelkrast, og har ledsaget 

Hil evigt Held. 
N? o r t i in e r. 

Da Embedspligter kort 

Derpaa til Frankrig kaldte ham, til NheimS 

Han sendte mig, hvor,^esu Samsnnd, 

From virksom danner Englands Kirke Prcrsler-



Den gamle Skotte Morgan fandt jeg der 

Samt Eders kro Mand Lesley, og den lcerde 

l?^ij?op af R^'Sje, der paa Frankrigs Grund 

bandlysnings glcrdelofe Dage leve. 

Tcrt slutted jeg mig til de vcrrdige. 

Og flyrked mig i Troen. — Nu en Dag 

Som jeg i Bifpens Bolig faae mig oni. 

Et Ovindebilled mig i Oine faldt 

Af rorende og underfulde Ande. 

Det greb mig vccldelig i SicrlenS Dyb ; 

Min Folelfe ei nnrgtig, siod jeg der. 

Da fagde Vijl'oppen mig: vel medrette 

Ved dette Billede I rort maa dvcrle. 

Den ^?isnnefle blandt Ovinderne, der leve. 

Er og den mcdynkoccrdigfte af alle-

Det er vor Tro, hun lider for, og det 

Er Eders Fcedreland, hun lider i; 

M a r i 6  

Den redelige Z Nei ei alt jeg tabte 

Da jeg flig Ven i Ulykken beholdt. 

M o r t i m e r .  

Derpaa begyndt han med hierteryflende 

Veltale/ihed mig Eders Marterdom, 

Og Eders Fienders Blodtorft at afbilde. 

Og vifie han mig Eders Stamtrc?, viste. 

Mig EdersHerkomft fra det hsie HuuS 

ZlfTudor; overtyded mig, at Eder 

Mene tilkom at regiere England, 



Ei' denne Fantedronning, der er avlet 

I AZi^tebrnd, som Hendrik hendes Fader 

Selv har sorjlndt soni Slegsreddatcer. 

Hans Vidnesbyrd jeg vilde troe allrne. 

Jeg hented Naad hos de Lovkyndige, 

Slog mange gamle Vaabenboger ester; 

Og alle Kyndige, hvem jeg tilspurgte, 

Stadscrstede mig Eders Adkomsts Krast. 

Jeg veed det »n, at Eders gode Ret 

Til EngeUand er hele Eders liret 

Som Eiendom tilhorer Eder Riget, 

Hvor I uffylLig smcrgter som en Fange. 

M a r i a .  

0 denne ulykssnlde Ret! — dcn enc 

Til alle mine Lidelser er Kilden. 

M o r t i m e r .  

Paa sammeTid kom mig den Esterretning 

At I sra Talbots Borg var bleven bortbr 

Og overgivet i min FrcrndeS Vcrrge 

^eg Himlens underfulde Frel>erhaand 

denne Styrelse at kicrude troede, 

Mig var den Skioebnens lydelige Naab, 

Der havde valgt min Arm, at ud>rie Eder 

Fro Vennerne istemme; Cardinalen 

Sit Raad og sin Velsignelse mig giver. 

Forstillelsens den tunge Kunst mig lagrer. 

1 Hast udkastes Planen; jeg liltrcrder 

Min Hiemvei til mit Fcrdrcland, hvor jeg 
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Er, veed I, for ti Dage siden landet. 

(holder inde). 

Jeg Eder saae, o Dronning? Eder selv, 

Ei Eders Billed? o! hvad Skat bevarer 

Min Frcrndes Borg! — ci Fcrngsel! Gudershal! 

GlandSfnldere end Englands Kougehof! 

0 den lyksalige, hvem det forundes 

Med Eder at indaande samme Luft! 

Vel har hnn Ret, saa dybt der ffiuler Eder, 

Sig reise vilde Englands h"le Ungdom, 

Ei Svcerd i Skeden ledigt vilde blive, 

Opstanden vilde med gigantisk Hoved 

Fremskride giennem dcnne FredS-o, hvis 

Sin Dronning Britten saae. 
M a r i a .  

Held hende, om 

Hver Vritte hende saae med Eders Ome. 

M o r t i ni e r. 

Var han, som jeg til Eders Lidelser 

Den Sogtmod og Sen cedle Fatning Vidne, 

Hvormed I bcrrer det Uvcrrdige. 

Thi gaaer I ei af alle Marterprover 

Feen, som en Dronning? rsverFoengstetS Sricrn>^>cl 

Ils Eders Skionhedsglands da Eder Nogets 

1 er bcrsvet Alt, hvad Livet smykker, 

Dog evigt Liv og Lys omstrnmmcr Eder. 

^eg scetter aldrig Fod paa dette Dortrin, 

At Hiertet ei af Ovaler sondersiideS. 
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Henrykkes af den tnsl at j?ue Eder. 

Dog rrrdfoni ncrrmer sig Asgiorelfen, 

Hver Time vorende fremtrcrnger Faren» 

Ei tor jeg lcrnger dvcele, lcvliger dolge 

Det Rcrdfommefor ESer. 

M a r i a .  

Er min Dom 

Afsagt? >ug mig det frit; jeg kan Set hore. 

M  o r t i  m e r .  

Den er afsagt. De tv og fyrgetyve 

Har afsagt deres Skyldig over Eder. 

Paa denne Doms Fuldbyrdelse der drives 

Af begge Huse og af tvndons By 

?)ced Hcrftighed; knn Dronningen end dvcrlec 

Af Argeli^, at man stal tvinge hende; 

^i ̂ »cedynks« eller Skaanfelsfolelfe. 

M a r i a  ( f a t t e t ^  

Sir Mortimer; ei overracer I, ei 

I strcrkker mig; fligt Budfkab var jeg lcrnge 

Alt fattet paa Jeg kicrnter Dommerlie, 

Jeg efter de Mishandlinger, fom jeg 

Har liidt, begriber vel, at man ei Frihed 

Kan sticcnke mig, jeg veed, hvor man vil hen. 

I evigt Fcrngfel vil man mig bevare. 

Min Hcrvn og min lovgrundet Adkomst man 

I Fcrngfclonat med mig begrave vil.^ 

M o r t i ni e r. 

Nei Dronning! nei o nei! derved man ei 

3 
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Staaer stille; Tyranniet noieS ei 

Med halvgjort Vcrrk. Saalcrnge I end lever, 

Og lever Dronningen af Englands Frygt, 

Ei Fængsel dybt nok kan begrave Eder, 

Kun Eders D^d betrygger hendes Throne. 

M a r i a .  

F^un knnde vove det, mit kronte Hoved 

Med Skicendfel paa en Be-ddelblok at loegge? 

M o r t i ni e r. 

Hun vil det vove, tvivl I ei dcrpaa. 

M a r i a .  

SaaledeS kunde hun i Stovet kaste 

Sin egen Majestcrt og alle Kongers? 

Og frygter hun da ikke Frankrigs Hcrvn? 

M o r t i lu e r 

Med Frankrig flutter huu en evig Fred, 

^un fficenker Duc d'Aujou sin HaandogThro 

M a r i a .  

Vil SpanjeuS Konge ikke voebne sig? 

o r t i ni e r. 

Hun frygter ikke en bcvcrbnet Verden, 

Naar^nied sit eget Folk hnn kun har Fred. 

Mari a. 

Hun dette Skuespil vil Britten give? 
M o r l i  n i  e r .  

Paa stdste Tider dette Land, Mylady! 

Har flere kongelige Frner seet 

Fra Thronen ned paa Retterstedet stige. 



Elisabeth s,ar seet >1n egen Moder 

Gaae jamme ^)ti, og Catharina Howard 

>^)g LaSyGrsy et kl oliet Hooe) oar. 

a r i a .  

??ei Mvrtiiner, toni Frygt fol blinder Eder. 

Det E?ers hnsSe Hiertes Kummer er, 

Der st'uber E«)er Ncrdsler nden Grund. 

Skussottet ei ei, head >eg frygter. Sir? 

Der gioes andre Midler, stillere. 

Hvorved >1g Engellunds Lehel skerillde 

^an st 'af>e Fred for mine Fordringer. 

Fsr der cn Daddel sindes lil «nig, vil 

Dog fvr der ug en Morder lade hyre. 

Sir! Det er hvad jeg slicrlver for, og aldrig 

Jeg jcrtter Btrgrels Bred til mine Lcrber, 

At jo eu Gysen griber mig, det kunde 

As Ssjterkicrrlighed rredenlfet vcrre. 

M  o r t i n >  e  r .  

Ei aabenlyst, ei Isiilig Mordet det 

Skal lykkes at angribe Eders Liv. 

Vcrr uSeu Frygt, bered er Alting, alt 

Tolv crdle Vnglinge nf Landet erc 

I Forbund med niig. Se i Morges aarlc 

Har taget Sacramento paa, at^or^ 

?,'ced j'icrrke Hcrnder eder her fra Slottet. 

Grev Anbejpine, Frankerigs U^srntle 

?.>eed af vort Sarnfnnd, selv del byder Haand, 

Og hans Pallai?s det er, hvvc vi jotsalliieS. 

S* 
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M a r i a .  

I faaer mig til at zittre, ci af Fryd, 

Ond Anelse mig farer giennem Hiertet. 

Hvad foretager I, veed I det? skrcrkker 

EiBabingtons ei Ticktburns blodgeHovder 

Opsat paaLondons Bro til Varsel, Eder? 

Ei de Utalliges Fordærvelse, 

Der Doden fandt i lige Vovestykke, 

Og tungere kun giorde mine Loenker. 

Usalige forforte Yngling, ^ siy 
^ly, hvis det end er Tid! — Hvis Spcider 

Burleigh 

Ei Kundffab har om Eder alt, ei alt 

I eders Midje blanded en Forrcrder, 

Flye Niget brat! Maria Stuart har 

End ingen lykkelig be^icrrniet. 
M o r t i m e r .  

Mig 

Ei VabingtonS ei Tichburns blodge Hovder, 

Opfat paa Londons Bro til Varsel, skroekked, 

Ei de Utalliges Fordærvelse, 

Der O-oden fandt i lige Vovestykke. 

Deri de ogsaa fandt en evig Hcrder, 

At doe for Eders Frelse alt er Lykke. 
M a r i a .  

ForgiceveS? niig ei frelser Magt, ei Li>.. 

Aarvaagen Fienden er og Magten hanS 

Ei Paulet ene vg en Voegterflare, 
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Mit FcrngselS Dorre vogter hele England, 

Elisabeths sriVillie allene 

Mig dem kan aabne. 

M o r t i m e r .  

O! haab aldrig det. 

Mari c?. 

Knn cen Mand lever, der kan aabne dem-

M o r t i  n i e r .  

O nccvn mig denne Mand. 

M a r i a .  

Grev tesier! 

M  o r t i m c r .  

Lester! 

Grev tester, EderS grnsoinsie Forsolger, 

En Angling af Elisabeth — af ham.... 

M a r i a .  

Er jeg at redde, er det knn af ham. 

— Gaae til ham! aabner Eder frit for ham 

Til Hiemmel, det er mig, der fender Eder, 

Bring ham det Brev. Mit Tilled er deri. 

(Tager et Papir lid af Varmen, Morli 

nier troeder tilbage,og dvccler at niod 

tage det.) 

Tag det? alt lcrnge bar jeg det hos mig. 

Da Edero FrcrndeS strcrnge Vagtsomhed 

Har hcrmmet mig hoer Vei til ham. Mig sendte 

Min Ek>)tsaand Eder. 
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M o r t  i  NI e  r .  

Dronning! denne Gaade 

Forklar nn'g den. 

M a r i a .  

D>,'ii l^ser Lefker Eder! 

Liid paa ham, han pcia Eder lide ril. 

Hvo kammer? 

K e n n e d y  ( h a s t i g  i n d ) .  

Paulet ncermeS med en Herre 

Af Hoffet.' 

M o r t i m e r. 

Det er Lnrlcigh; fattet, Dronning, 

Hor I standhaftig, hvad han bringer Eder. 

(gaaer bort af en Sidedor, Kennedi) fol-

ger ham). 

Syvende Opt r in .  

M a r i a .  L o r d  B u r  l e igh. P a u l e t .  

P a u l e t. 

^ Dag om Eders Lod I onfked Vished, 

Og Vished bringer her Hans Herlighed 

Ml)lord, af Bnrleigh- Bcer den nn hengivet! 

M a r i  a .  

Med An^and haaberji'g, fom fo-mmer l .!j?t)ld, 

B n r l e i g h .  

Som Nettens Sendebud.jeg kommer her. 
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M a r i  a .  

Tienstscrrdig laaner nu Lord Vurleigh Retten, 

.^»vein han har laant >in ^land, tillige???lind. 

P a u l e t .  

I taler, svin I vidste Dommen alt. 

M a r i a .  

Da den Lord Burleigh bringer, vecd jeg den. 

--TilSagen, Sir! 

B u r l e i g h .  

De to og fyrgetyveS 

Net har underkasket Eder, Lai)y. 

M a r i a .  

Tilgio, Mylvrd? at ftrar jeg Eder maa 

I Ordet falde! jeg mig uudei-kasted 

De tv og syrgetyves Doni, paastaaer I! 

^Zeg ingenlunde mig har underkastet. 

Hvor knude jeg? —ci knnde jeg bortgive 

Min Rang. mit Folks, min S«ns og alleFyrsterS 

Helhed faaledes; det i Englands Lov 

Forordnet er, at hver Anklaget ved 

Eedfvorne cif hans Lige dommes <?al, 

Hvo er i Eders Comniittee »nin Ligr^ 

Kun Konger cre mine PairS. 

D u r l c  i  g h .  

I horte 

Anklagepunktern?, og Eder led 

Ashore over dem for Retten. 

M a r i a. 

I" jeg 
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Vel) Hattons ArgeliP mig lod forlede, 

Mene for min ZEreS Skyld, i Tro 

Paa mine Grundes feicrrige Magt, 

!)!k laane l)ine Klagepunkter ^sre. 

Og vise deres Ugrund. Jeg det giorde 

for Lordernes de vcrrdige 

Perfoner, ikke Kald, fom jeg forkaster. 

B u r l e i g l ) .  

Om I erkicrnder dem, ?)ulady, eller 

Li, er ikkun en toni Formalitet, 

Der ei formaaer at l^crmme Rettens Leb. 

I aander Englands Luft. I „yder Lovens 

Skyts og Velgierning, alti'aa er I og 

Dets Herredsmmes Underfaat. 

M a r i a .  

Jeg aander 
engels? Fa'ngsel Englands Luft, er det 

Engelland at leve, nyde Looens 

V e l g i e r n i n g ?  s n e p p e  t i e n d e r  j e g  d e n  j o k  

Samtykked ikke i at holde dem. 

Ei er ieg dette NigeS Lorgerinde, 

Fri Dronning er jeg i et fremmed Land. 

B u r l e i g h. 

Og troer A, at det kongelige Navn 

Kan tieue fom et Fribrev til ustraffet 

^ iremmeO Land at ndsaae blodig tvedragt? 

Hvor stod det til med Staters Sikkerhed, 

Hvis ^l)eniis Retfcrrdsfvcerd ei kunde naae 
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Den kongeliae t?icrs?6 sirasssyldge Hoved, 

Saavelsom Betlelens? 

M a r i a .  

Ei vil jeg mig 

Unddrage Regnj?ab. Dommerne er kun. 

Hvad jeg forkaster. 

B n r l e i  g h .  

Dommerne? hvordan 

??U)lady! er det da opsnappet Pobrlndjlnd. 

Skamlose Tlingetcrrstere, hvem Ret 

Og Sandhed er tilfals, der villig lod 

Til Undertrykkeres Organ sig hyre. 

(5r det ei Landets forste Mau'd 

Selvsicrndge nok at tnrde vcrre sandrn, 

At fee sig over Fyrste,'rygt og nedrig 

Bestikkelse langt langt ophoiede? 

Er det de jamme ei, der frit rctfcrrdig' 

crdclt Fvlk regiere, de hvis Navn 

Blot er behov at ncrvneS, for at giore 

Hver Tvivl, enhver Mistanke sinin med eet? 

^ deres Spidse <)o!kchyrden siaaer. 

Den fromme Primas af Canterbury, 

Den vise ^.albot, der bevarer Seglet, 

Og Howard, som ansorer Rigets Flaader. 

Siig! knnde Cngellands Behet>?erinde 

Vel giore nieer, end at udkaare af 

Det heleMonarkic decrdleste 

Og dem i denne kongelige Strid 
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Til Dommere beskikke; og lod end 

Sig tcrnke, at Partihad enkelt Mand 

Bestak, kan fyrgetyve kaarne N7crnd 

AoreencS i een Doni as Lidenslab! 

a r i a. 

(efter nogen Taushed). 

^eg l)L>rer skn'dsende de LcrberS Ncagt, 

Saa nheldbringende der var' mig stedse. 

Hvordan vil sig en nlcrrd Qvinde, jeg 

Med saa knnstftrrdig Taler maale knnne^ 

Vel! var' de Lorder, svin I ff-Idrer dem, 

Forslumme maatle jeg, tabt udenHaab 

Var da min Sag, naarde mig kioendte fyldig. 

Dog disse Navne, som med PriiS I ncrvne. 

Der niig ved deres Voegt skal sonderknnse, 

Mi)lord! langt andre Roller seer jeg dem 

I dette tands Historie at spille. 

Der seer jeg denne Englands ho!e Adel, 

Seer Rigets majeslcetisle Senat, 

SerailletS Slaver liig at smigre Hendrik 

Den Attendes min UItlingS (^nltanv.uncr. 

Der seer jeg dette crdle OverhunS 

Som det lelkiobte ^Inderl)l!iiS tilsals 

At prcrge og gienkalde Love, lo^e 

^)g binde Wgte1?abcr, estersoin 

Den mcrgtige besaler, denne Dag 

At arvl^sgi^re Englands Fyrstedottre, 

Og at vancrre deni n?cd Slcrgsredsnavncl; 



I Morgen krone dem til Dronninqer. 

Der dicse vårdige Peers jeg seer mcd hastig 

Ombyttet Overtydning, Tro i sire 

Negicriiiger at sliste sire Ganc^e. ' 

D n r l e i  g h .  

I Englands Lov I kalder Eder sremnied, 

Englands Uheld er I velbevandret. 

M a r i a. 

Det mine Dommere! Lord Storsfatincsier! 

Netscrrdig Jeg mod Eder rcrre vil, 

Vccr I det og mod mig; man siger,^ 

Det mener Staten vel, og Eders Dronning 

Er ubestikkelig, litrcrttek, ».'agtsom. 

Jeg det vil troe. Ei Eder egen Fordeel 

Regierer; Eder driver Monarkiets 

Og Landets Tarv. Mistro jnst dersor Eder 

Selv a.'dle Lord, at Statens Jrytte ci 

For Eder syneS f?al R^ts^rrdighed. 

Ei tvivler jeg derpaa; hos Eder sidde 

Blandt mine Dommere end codle Mamd. 

Dog det er Proteilanter. Ivrere 

For Engeland, og domme over mig 

Mig Dronningen as Skotland, Papijlinde. 

Retscrrdig Britte ci mod Skot kan va?re. 

Er et ældgammelt Ord; thi er det Vedtcrgt 

Fra FcrdreS Arilds Tid, at ingeivBritle 

For Netten mod en Skotter vidne maa 

Og atter ingen Skotter imod hin. 
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Saa fcelfom Lov gav Noden; dyb Betydning 

Boer i de gamle Skikke; de maa crreS» 

Mylord! paa dette Bret i Oceanet 

Naturen kasted disse to ildfulde 

Nationer, dec!te det ulige blandt dem. 

Og bod dem kiamipe oni det; ikkun skiller 

TveedS finalle Rende disse hceftige 

(Zeniytter. Oste blanded i dens Bolger 

Sig Blodet af de Kicempende; med Haand 

Paa Svcrrd fra begge Bredder truende 

Beskuede hinanden tunndAar. 

Ei trcrnger Aiende EngeUand, hvem (skotten 

Ei ftrar foni Hiclper sig forener med, 

Ei Borgerkrig optcender Skotlands Stcrder, 

Hvortil jo Britten Touderet henbar. 

Og ei det Had vil siukkeS, for omsider 

Eet Parlament dem broderlig forener, 

Eet Scepter raader over hele Oen. 

B n r l e i g h. 

Og denne Lykke ssal en Stuart Riget 

Forunde? 
M a r i a .  

Hvorfor skal jeg ncegte det?' 

^a! ^eg tilstaaer, jeg nceret har Let Haab, 

To crdle Nationer fri og glad 

At sanke under Olietrcrets Skygge; 

Ei Osfret jeg for deres FolkehaS 

At vorde vented; lange Avindsyge 
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Den gamle Tvedragts nlyksalge Glsd 

Til evig Tid jea haabed' at udsiukke; 

Som min Stamfader Richmond begge Nofer 

Forened efter blodig Strid, at fredsom 

Formcrle Engelands og Skotlands Kroner. 

D n r l e i  g h »  

Slem var den Vei, I stnnded til det Maal; 

At scrtte Ild paa Riget, og opstige 

Paa Thrvnen giennem Borgerkrigens Luer. 

M a r i a .  

^eg aldrig vilde det. Ved Himlens GndZ 

Vlaar har jeg oillet det? hvor er Beviser? 

B u r l e i g h. 

Ei kom jeg her at strides, denne Sag 

Ee ingen Ordkamp mere underkastet 

Med Fyrgetyve Stenimer iniod to. 

Er kicendt: I Arten fra afvigte Aar 

Har brudt, og er lovfcrldet. I hin Act 

Fra det afvigte Aar er faa forordnet: 

Naar Opstand reifer fig i Kongeriget 

I Navn af, og til Gavn for, hvofomhelst 

Der foregiverRettighed til Thronen, 

Man da for Netten skal gaae frem mod denne. 

Den Skyldige forfolge indtil Dodcn. 

Og da nu er beviist.... 

M a r i a .  

Mylord af Durleigh, 

Ci tvivler jeg, en tov, udtrykkelig 



Opsat mod mig, forfattet mig at fcrlde, 

^illndefig mod mig anvende. — Vee 

Det araie Offer, nnar den fainmeMniid 

Der Loven gao, afsiger ogfaa Dommen. 

Kun I i)et ncrgte, Lvrd! at denne Ai.t 

Er ene ridtcrnkt til inin !.!ndergang? 

B ii r l e i g h. 

Den skulde til Advarsel E»>er tiene, 

^ selv har Eder den til Enare giort. 

faae den Afgrnrid. der oplod j^g Eder, 

Og trolig varet ftyred I deri, 

^ var med Babington, den Landsforrceder 

Og med hans Mordflok i Forflaaelfe. 

Om Alt I havde Knnds?ab, styrei) planfuld 

Fra Eders Fcengfel Sammensværgelsen. 

M a r i a. 

Naar havde jeg gjort det? man vise mig 

De Documeuter. 

B n r l e i  g h .  

Disse har man alt 

For Netten Eder nylig forelagt. 

M a r i  a .  

Copier skrevne af en fremmed Haand! 

Man forelcrgge mig Leviferne, 

2lt jeg har selv diktert dem, har faaledeS 

Dicteret dem, juft faa, f>'t» rnan har lcrfk. 

B u r l e i  g h .  

At det de famme cr, han har modtaget. 

Det for >m Dod har Babington bekicendt. 
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M  a r i a .  

Og hvi blev han ci levende mig flillct 

Fortie, hvorfor iilte nian saa snalt, 

Ha,u lid af Verden at befordre, for man 

Ham bragte fvr uiig, Ansigt imod Anj'igt? 

L n r l e i g h. 

Og Eders Skriver (»nrl og Zcan fkadftrslc 

Med deres Eed, det er de famme Nreve, 

De nedskrev lid as Eders egen Mund. 

M a r i  a .  

Og paa et Vidnesbyrd as mine Folk 

Fordommes jeg; j,'aa deres ^ro og Love, 

Der mig forraade, deres Dronning, der mig 

I famme Sieblik bred deres ^ro. 

Da de mod mig aflagde Vidnesbyrd? 

A n r l e i  g h .  

I felv erklcried ellers Skatten Kurl 

For Mand af Dyd og af Samvittighed. 

M a r i a .  

Saa jeg og kiender ban«; dog Mandens Oyt> 

Allkiie proves kan i Farens Tider. 

Ham kunde Pinebanken crngsle, at han 

Udsagde og tilbod, hvad ei han vidile. 

Han ved fals? Vidne troede sig at frelse. 

Og niig fin Dronning ikke fiort at flade. 

D n r l e i g h. 

Han med frivillig Ecd har dct bejooret. 
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M a r i a» 

Ei for mir Aasyn; Sir hvorledes! der 

Er tvende Vidner, der end begge leve. 

Nran stille disse mod mig. lade dem 

Gienkage mig i Aine deres V>dne! 

Hvorfor sorncegte nn'g en Gnnst, en N't, 

Man ei fornægter Morderen? ^eg veed 

Zlf Talbols, af min sidste Vogters Mund, 

At under dette samme Parlament 

En NigSbeslutuing gaaet er igienncm, 

Som byder at fremstille Klageren 

For den Anklagede! hvad! eller har Jeg 

Hort feil! Sir Paulet! stedse fandt jeg Eder 

En ccrlig Mand! beviis det nu? siig paa 

Sainvittighed, oni det er ikke saa? 

Er der ci slig cn Lov i Engelland! 

P a u l e t. 

Milady! det er saa, er Net hoS oS» 

Hvad sandt er, maa jeg sige. 

M a r i a. 

Nu Milord! 

Naar man saa sircrngt da ester engelsk Net 

Behandler mig, hvor den mig undertrykker, 

Hvi da sordreie denne Landslov, naar den 

Kan blive niig Velgierning? svar, hvorfor 

Blev Babington ei stillet mig for -Ne, 

Som Loven byder det! hvorfor ei mine 

To Skrivere, der endnu leve begge? 



B u r l e i  g h > ,  

Ei' ivrig Lady ? ei Forstaaelsen 

Med Babington allene er... 

M a r i a .  

Oeu et 

Alkene, hvad mig giver tovens Svcrrd 

Til Priis, hvad jeg nn'g har at rense fra» 

MylordZ bliv blot ved Sagen! afviig ei l 

V u r l e i g h. 

Det er bevlisligt, at I underhandler. 

Med Spaniens Afsending, med Mendoza» 

Maria (fyrig). 

Lord bliv ved Sagen! 

V u r l e i g h .  

At I fnicdded Anslag 

Zlt styrte dette Lands Religion, 

Opcrgged alle Konger i Europa 

Til Krig mod Engelland. 

M a r i a .  

Og om zeg havde 

Saa giort? — ei  h a r  jeg giort Set! — dog, jeg scrtter 

^eg giorde saaZ Mylord, man holder mig 

Her sangen, tvertimod ol Folkeret. 

Ei kom jeg md i dette tand medSvccrdet, 

^eg koin kicrind, som en B^lifoldende, 

At fordre hellig Gicrsteret, at kasie 

Mig i den blodsforoandte Dronnings Arme. 

Eaaledes greb mig Magten, og bercdcd 

4 
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Mig Lccnker, hvor jeg haabed' Skyts. — Si'ig selv 

Om min Samvittighed mod denne Stat 

Er bunden? — Har mod Engelland jeg Pligter? 

En hellig TvangSret jeg udover, naar 

Jeg strceber ud af disse Baand, med Magt 

Afvender Magt, oprører og bevccger 

Europas Stater alle til min Fordeel. 

Hvad nogensinde i en crrlig Feide 

Er ret og ridderligt, tor jeg udovez 

Kun Mord allene, lonlig blodig Daad 

Mig Stolthed vg Samvittighed forbyde. 

Mord vilde mig besmitte og vancrre. 

Vancrre, siger jeg, men ingenlunde 

Fordomme, underkaste mig en Netsdom. 

Thi ei om Ret, men knn om Magt allene 

Er Talen mellem mig og Engelland. 
Burleigh (betydende). 

Paa Styrkens Rcrdselsret beraab ei eder, 

Milady; den er ei den Fangne gunstig. 

M a r i a .  

<^eg er den Svage, hun denMoeglige! 

Vel! Magten brnge hun! hun drcrbe mig! 

S i n  S i k k e r h e d  h u n  b r i n g e  d e t t e  O f f e r !  

Dog hun bekiende da, hun Magten ene, 

Og ei Retfærdighed udovet har; 

Ei hnn af Loven laane ^vcrrdet til 

Ved sin forhadte Fiende sig at stille. 

Og klcede ei i helligt Klcrdebo« 



Den bars?e Styrkes blodige Fordrijlning. 

Sligt Goglespil bedrage Verden ei, 

Mig kau hun lade myrde, ikke domme! 

Med Frugten af Forbrydelsen omgive 

Hun at forene Dydeus HelgenglandS; 

Hun vove paa, at synes, hvad hun er. 

(gaaer). 

Ottende Opt r in .  

B u r l e i g h .  P a u l e t .  

B u r l e i  g h .  

Hun trodser oS, vil trodse. Ridder Paulet. 

Os til Skaffoltets Trin; — det slolte Hiertr 

Er ei at bryde? overras?ed Dommen 

Vel hende! saae I hende at udgyde 

Een Taare? eller blot at skifte Farve? 

Vor Medynk huu paakalder ei; vel kiender 

Huu Englands Dronnings Vankelmodighed, 

Vor Frygt det er, hvad hende modig gior. 

P a u l e t .  

tord Stors?atmester! snart hin tomme Trods 

Forsvinde vil, naar nian den rooer ^aas?ud. 

I denne Retstvist er der forefalden 

Ilpassenheder, om jeg saa tor sige. 

Man skulde still den Babington og Tichburn 

4 " 
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For hende i Person; og stillet hende 

Frem hendes Skrivere! 
B u r l e i  g h .  

Nei Ridder Paulet? 

Nei det var ei at vove; alt for stor 

Er hendes Vcelde over Hjerterne, 

Og hendes Taarers Evindelige Magt. 

Hvis hendeS Skriver Kur! for hende siod, 

Og det kom til at sige Ordet, hendes 

Liv hcrnger ved, han vilde feig sig dragt 

Tilbage, sin Bekicrndelse gienkalde. 

P a u l e t. 

Saa vil og Englands Fiender hele Verden 

Opfylde med forhadte Rygter, faa 

Vil og Procesfens hoitidsfulde Bram 

Blot blive anfeet som en dicrrv Ugierning. 

B u r l e i g h. 

Det er v o r  Dronnings Kummer— O at dog 

Den Mcrldsftifterinde for var dod. 

End Fod paa Englands Grund hun fatte. 

P a u l e t. 
Der t i l  

Jeg siger Amen. 
B n r l e >' g h. 

At i Fcengselet 

En Sygdom havde revet hende bort. 

P a n l e t. 

Vort Land det havde sparet megen Uheld. 
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V n r l e i  g h .  

Dog bortrev en naturlig Hcrndelse 

End hende, — vi dog hedde Morderne. 

P a u l e t .  

Vel sandt! man Mennesket ei kan forbyde 

At tcrnke, hvad det vil. 

B u r l e i g h .  
Ei at bevise. 

Det var dog! og det giorde mindre Larm. 

P a u l e t .  ^  

tad giore Larm; den lydelige Larm 

Ei saare kan; kun den retfcrrdige. 

B u r l e i g h. 

O selv den hellige Retfærdighed 

Gaaerikke ftte for Daddel. Meningen 

Med den Ulykkelige holder; Nid 

Altid forfo-Iger lykkelige Seirer; 

Det DomiNerfvccrd, hvormed sig Manden pryd 

Er i en Ovindehaand forhadt. Paa kvindernes 

Retfcrrdighed troer Lerden ei, faapiart 

En Qvinde bliver Offeret. ForgicrveS, 

A t  efter vor Samvittighed vi domte, 

Vi Dommere! DenaadningS Kongeret 

Har hun; den inaae hnn bruge; ei at taale 

Det er, om Lov hun lader siroenge Gang. 

P a n  l e t .  

Og altsaa! 
V u r l e i g h. 

Altsaa stal hun leve! Nei 
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Hun niaa ei leve! aldrig! dette! dette 

Just er det, der becrngster Dronningen, 

Hvi Sovnen hendes Leie flyer. — Jeg lcrsec 

^ hendes ^lie hendes (Iielekamp. 

Ci Munden hendes -^njler tor udtale. 

Betydende dog sporger stumme Blik: 

Blandt alle mine Tienere er ingen. 

Der sparer mig forhadte Valg : at zittre 

I enig Frygt paa Thronen, eller grusom 

En Dronning, en mig ncrrpaarorende, 

At underkaste D^en? 

P a u l e t .  

Det er nu 

Nodvendighed, staaer ikke til at cendre. 

B u r l e i g h. 

Vel slaacr det til at crndre, troer vor Dronning, 

Par hendes Tienre nieer opincerksomme, 

P a u l e t. 
Opmcerksomme? 

B u r l e i g h. 

Son« stuinme Mrender 

Forstod at tyde. 

P a u l e t. 

Stuinme Vrender? 

B n r l e i  g h .  

Der, naar en gistig Slange man dem gav 

At vogte, ei betroet Fiende vogted, 

tig hellig dyrebart Klenodie. 



P a u l e t .  

Et hoit Klenodie er Dronningens 

Det gode Navn. og ubesmittet Rygte. 

Det kan man ei for vel bevogte. Sir! 

V u r l e i  g h .  

Da man fra Shrewsbury tog denne Lady, 

Og gav i Ridder Paulets Varetoegt, 

VarMeningen.... 
P a u l e t .  

Jeg haaber, Meningen, 

Sir, var, det vanskeligste Hvcrrv man vilde 

I de meest rene Hoender overgive. 

Ved Gud! ei havde jeg paataget mig 

Det Slutterembed, havde jeg ei troet. 

Det fordrede den bedste Mand i England. 

Lad mig ei tcrnke, at jeg noget Andet 

Det har at takke end mit rene Rygte. 

V u r l e i g h. 

Man spreder nd, hun svinder; lader hende 

Alt blive svagere, saa doe i Stilhed, 

Saa doer hnn hen i Menneskenes Mmde. 

Rent bliver Ed^rs Rygte. 
P a u l e t. 

Ikke min 

Samvittighed. 
B n r l e i g h. 

Vil selv ei Haand I laane 

Dertil; I dog en Fremmed ei sorbyder.... 
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Paulet (afbryder ham). 

Ei Mordxre ffal ^icrrnie hendes Oortrin 

Mens hun beskicrrmes af mit Husets Guder, 

^ug hendes !?i'v er helligt; mere helligt 

Er ikke Englands Dronnings Hoved mig. 

I ere Dommere! dom bryd Staven, 

Naar Tid er, lader Tømmermanden komnie 

5?>.ed Saug og Are, sit Skaffot at reise; 

Sherif og Boddel siaaer min Slotsport aaben. 

Nu er hun mig betroet i Forvaring, 

^ paa, jeg hende skal forvare 

(5aa hun ei Ondt skal giore, ei erfare. 

(de gaae). 
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A n d e n  A  c  t .  

(Palladset i Weskminster). 

Fors te  Opt r in .  

G r e v e n  a f  K e n t  o g  S i r  W i l l i a m  

Dav i son (modes). 

D a v i  s o n .  

der, ??^ilord af Kent? tilbage sra . 

Turnerepladsen alt, og Fester, endt? 

K e n t .  

Hvad! har I  ei bioaanet Ridderspillet? 

D a v i  s o n .  

Mig holdt mit Embed. 

Kent. 

Sir! et Skuespil 
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Det ffionneste, der er udtcenkt af Smao, 

Udfort af crdel Anstand, har I tabt. 

Thi viid, at Skionheds kydste Fccstm'ng blev 

Frenistilt, hvordan den af Begicer bestormes. 

Lord Marfchal, Overdommer, Senefchal 

Ti andre Riddere af Dronningens, 

Forsvalt« Foestningen, Ser blev angrebet 

Af Frankrigs Cavallierer. En Herold 

Forst lod stg fee, og i en Madrigal 

Opfordred Slottet, og fra Volden fvarte 

Ham Kantsleren? nn Skytfet fpillede, 

2lf nydelige Feldtkanoner blev 

Affyret Blomsterkoste, kostelige 

Vellugtende Essentfer; Alt forgicrv-6! 

Tilbagesiagne bleve Stormerne, 

Tilbage maatte stg Negicrret Srage. 

D a v i fo n. 

Et Varfel af ugunstig ForbetySning 

For Franste Beilen, Greve! 
K e n t .  

Nu dct var 

En Spog. —For Alvor, troer jeg, Fcrftningen 

Vil endelig dog give fig! 

D a v i fo u-

Troer I? 

^cg troer det ingenlunde. 
K e n t .  

Alt jo nu 
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De vanskeligste Punkter ere bragte 

I Rigtighed, bevilgede af Frankrig; 

Monsieur er usiet >ui Gudstieuette 

At holde i tillukt Capell; og NigetS 

Neligion at crre offentlig 

Og vcrrge! — havde I feet Folkets Jubel, 

La deinieTideude udbredte sig? 

Det var vor Lands evindelige Frygt 

Uden Vlodsaroinger hun skulde doe, 

Og Englund atter bcere Pavens Lcrnker, 

Paa Thronen naar den Stuart fulgte hende. 

D a v i f o n -

Den Frygt kan det nu vcrrc qvit. Hun gaaer 

Til Brudesalen, Stuart til >ui Dod. 

K e n t .  

Der kommer Dronningen. 

Andet  Opt r in .  

E l i s a b e t h  ( f s r t  a f  L e i c e s t e r ) .  G r e v  A  u  b  e »  
s p l n e .  B e l l i e v r e .  S h r e w s b u r y .  

L o r d  B u r l e i g h .  A n d r e  f r a n s k e  o g  

e n g e l s k e  H e r r e r .  D e  F o r r i g e .  

E l i s a b e t h  ( t i l  A n b e f p i n e ) .  

Jeg ynker disse crdle Herrer, Greve? 

Hvis nidkicrrc Galauterie har fort dem 
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Hid over Havet, ak hos mig de savne 

Her Hoffets Herlighed i St. Germain. 

Jeg ei saa prcegtge Guddomshoilider, 

Som Frankrigs Koiigemoder, kan opsinde, 

Et scrdeligt og muntert Folk, Ser sig, 

Saa tit jeg offentlig mig lader see. 

Med Signen klynger om min Boeresioel, 

Det er det Skuespil, jeg fremmed O>e 

Med nogen Stolthed kan fremvise. Glandsen 

2ls hineAdelssrokener, der blomstre 

I Catharinas Skionhedshauge, vilde 

Kun mig, mit glimmerlose Voerd fordunkle. 

A u b e f p i r e ,  

Een Dame viser knn ^)esimin>ierS Hof 

Den overrasede Freinmedtz men ^lt, 

Hvad i det tryllerige Kisn henrykker. 

Forsamlet viser sig i denne ene. 

B e l l i e v r e. 

Nu, hoie Majesioet af Engelland! 

Tillader os, at vi vor Orlov tage. 

Monsieur vor kongelige Herre at 

Med snsket Gla'desbud lyksaliggiore. 

Ham Hjertets hede Utaalmod ei har 

Tilladt, at blive i Paris, han venter 

I AmienS Budskabet om sin Lykke, 

Ag lige til Calnis hans Posier naae, 

Med Vingesnarhed til hanS drukne Ore 
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Det Iaord, som din kongelige Mund 

Udsige vil, at bringe. 

E l i  s a b e t h .  

Grev BeUievre! 

Trcrng ikke mere paa mig, ikke er, 

Jeg Eder det gieiitnger, Tiden nu 

At tcrnde glcrdelige Brudefakkel. 

Sort hcrnger Himlen orer delte tand, 

Og bpdre ssmmcd' Sorgefloret mig 

End VrudeklcrderneS pragtfulde Brank, 

Thi jammersnlde Slag mig truer ncrr 

Mil Hiirte og mit eget Huns at trcrffe. 

B e l l i e v r e. 

Ikkun dit tofte give du os. Dronning! 

Opfyldelsen i glade Dage folge. 

E l i s a b e t h .  

Af derea Stand knn Slaver Konger ere, 

Ei dereo eget Hierte tor de folge, 

Mit Dns?e altid var, ugivt at doe. 

Og deri jeg min 2Ere havde snt, 

Mon eengang paa inin Gravfteen j?ulde 

Her hviler den jomfruelige Dronning. 

Dog mine Undersaalter vil det ei. 

De tcrnke nu alt siitlig paa den Tid, 

Da jeg er ikke meer. Ei nck. at nx 

Velsignelsen gior Landet lykkeligt. 

Jeg for dels Fremlidsvel mig og j?al ossre; 

Jcg s?al selv mm jomfruelige Frihed 
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Mit ftorsie God?, for mit Folk hengive. 

Cn Herre bliver og paatvnngen mig. 

Det viser mig dermed, jeg er det kun 

En Ovinde, og jeg troede dog at have 

Regieret som enMaiid, og som en Konge. 

Vel veed jeg, Glid man ikke tiener, naar 

Naturens Orden man forlader; NoeS 

Har de fortient, der hersked' her for mig. 

At de har opladt Klostcrue, og givet 

Naturens Pligter tusinde en 

Misforstaaet Andagts Ofsere tilbage. 

En Dronning, der unyttet ei tilbringer 

I orkeslss Betragtning sine Dage, 

Der ufortrsden og utrcettet ever 

Den tungeste af alle Pligter, hun 

Fritaget j?ulde vcere dog fra det 

Naturmaal, der den ene halve Deel 

Af Jordens Sloegt den anden underkaster. 

A n b e fp i n e. 

Hver Dyd, o Dronning ! har du paa din Throue 

Forherliget, nu intet staaer tilbage, 

Undtagen for det Kion, hvis Ziir duer, 

I dettes egnefte Fortjenester, 

At skinne som et Monster. Vistnok lever 

Paa Jorden ingen Mand, der er det vcrrdig 

At du til Offer bringer ham Sin Frihed. 

Dog, dersom Fodsel, Hoihed, Heltedyd, 

Og Manddomsskionhed gier en Dodelig 

Den AEre vcrrdig, saa 
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E l i s a b e t h .  

Ei er Ser Tvivl, 

Zlt io et Vgtesorbnnd, Her Gesandt, 

Med Frankrigs kongelige Son mig hcrdrer. 

Ja! uden Dolgsniaal jeg lilslaaer, hvia det 

Maa vcrre, hvis jcg ei kan cendre det. 

At give efter for mit FolkeS Paahceng — 

Og frygter jeg, det bliver mig for stcerkt— 

Jeg tiender i Enropa ingen Fyrste, 

Mit ypperste Klenodie, min Frihed, 

Med mindre Ulyst jeg opofsre vilde. 

Nok voere eder min Tch'taaelse. 

B e l l i e v », e. 

Det er den ssivnneste Forhaabning, dog kur? 

Forhaabning, og min Herre onsker mere. 

E l i s a b e t h .  

Hvad onsker han? 

(hnn tager en Ring afFingeren og betrag­

ter tankefuld). 

Har dog en Dronning intet 

Forud for simple borgerlige Qvinde, 

Paa samme Pligt henviser samme Trgn 

Paa sainme Trcrldom. Ring gior 2Egtef?ab. 

Og Ringe er det, der ndgior en Kicrde. 

Bring dei: Forcrring til ha»a Hoihed. End e r  
Det ingen Kicedc, binder mig end ei, 

Men blive kan en Giord, der binder mig. 

(knceler og modlager Ringen). 
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B e l l i e v r e. 

I hanS Navn, store Dronning, kncelende 

Modtager jeg Forceringen, og trykker 

Paa inin Fyrstindes Haand nn't Hyldingskys. 

E l i s a b e t h .  

(til Grev Leicester, som hun nnderden sidste 

Tale har betragtet med ufravendte 

Oine). 

Tillad Mylord! 

(hun tager det blaae Baand af ham og 

hamger om Bellievre). 

Beklced med dette Smykke 

Hans Hoihed, som jeg her beklcrder Eder, 

Og tager Eder i min Ordens Pligt. 

8oit, hul mal xenls. Mistanken 

Forsvinde mellem begge Nationer, 

Herefter et fortroligt Baand omslynge 

Dritanniens og Frankrigs tvende Kroners 

A u b e s p i n e .  

O hoie Dronning! dette er en Frydsdag; 

O  a t  d e n  m a a t t e  v c e r e  A l l e  d e t !  

Og ingen Lidende pm, Oen sorge! 

DenNaade, der fremlyser i dit Aasyn, 

O at et Glimt af dens det blide Lys, 

Dog faldt paa en ulykkelig Fyrstinde, 

Der ligencer Britannien og Frankrig 

Angaaer. 
E l i s a b e t h .  

Ei mere Greve! lad os ei 
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To ganske usoreeneligc Ting 

Forblande. Altraaer Frankerig i Alvor 

?^it Forbund, maa det Sele mine Sorger, 

Ei vcrre mineFienders Ven. 

Aubespi n e. 

Uvoerdig 

Det oilde i dit eget -Aie handle, 

Hois den ulykkelige, troesforoandte. 

Sin Konges Enke, det i dette Forbnnd 

Forglemte. — AZren, JTcenneskheden alk 

Forlange... 

E l i s a b e t h  

Jeg i faa Henfecude 

Dets Forord efter Vcrrd vced at vurdere. 

Frankrig opfylder Venskabspligt, mig vil 

^.illades, at jeg handler her, foin Dronning. 

(boyer stg mod de franske Herrer, dcr med 

de oorige Lords gaae cerbodig bort). 

Tred ie  Opt r in .  

E l i s a b e t h .  L e i c e s t e r .  B u r l e t g h .  

T  a  l  b  o  t .  

(dronningen fcrtter sig)» 

V u r l e i  g h .  

Glorocrrdge dronning, denne Dag dn kroner 

Dit Englands hede Dns^cr, Nu forj'i os 

5 / 
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Vi ved Velsignelsernes Dage gloede, 

Dem du os fficenker, da vi ei med Skicrlven 

Ud i en stormfuld Fremtid stue meer. 

Ikkun een Sorg bekymrer end vort Land, 

Eet Offer er der, alle Sten,mer fordre. 

Tilstaae og dette! og der. Dag i Dag 

For stedse har grnndsoestet Englands Vel. 

E l i s a b e t h .  

Hvad snffer Folket end? stig frem, Milord! 

B u r l e i  g h .  

Det fordrer Stuarts Hoved. Hvis dit Folk 

Du Friheds kostelige Gave, Sandheds 

Dyrtkiobke LyS forvisse vil, maa hun 

Ei vccre meer! hvis ikke evig vi 

Skal zittre for Sit dyrebare Liv, 

Din Fiende maa forgaae.—Dn veedst det selv. 

Ei alle dine Britter tccnke eens. 

End mange lønlige Tilbedere 

Poa Den tceller Roms Afguderi. 

De ncrre alle fiendtligt Sindclag, 

Til denne Stuart deres Hierte Itaaer 

Med Brodrene af Lothringen, dit ?IavnS 

Afsagte Fiender, de i Forbnnd ere, 

Af dette rasende Parti er dig 

Tilsagt en rcedsom Krig paa Liv og 

Som nian med falske Hclvedvaabrn s^oicr. 

^ RheiniS i CardinalenS Bijpesoede 

Der er det Toihuus, hvor de smedde Lyn, 



Der lcrreS Kongemordet — derfra sendes 

l ltrcettcligen dereS Nusfioner, ^ 

Hen til dili O, bestemte Svcrrmere 

formummede i allehaaude Kaaber. 

Derfra den tredie Morder udgik alt, 

liudtviiimelige evig nye 

Af dette Svcrlg fremavles skjulte Fjender. 

^)g i Fothermghay paa Slottet sidder 

Evi>idelige FeideS Atc, der 

^.'ced El>?ovsfaklen tcrnder dette Nige. 

For hende, som enkver sledj? giver Haab, 

Til visfe Dod sig Ungdommen indvier. 

At ndsrie hende deres tofen er. 

At fcrtte hende paa din Throne, Maalet. 

Thi denne LothringerneS Slcrgt erkiender 

Din helligede Ret ei! dn for den 

Knn heder ThronenS Noverinde, kronet 

AfLi)kken; dem det var, der denne Daare 

Forfvrte, fig at j?rive Englands Dronning. 

Fred ei med hende er og hendes Stamme, 

Dli dette Stod maa lidc eller give. 

Det Liv det er din Dod, den Dod dit Liv. 

E l i s a b e t h .  

Nulord! Et Sorgenskald forretter I. 

Jeg kiender Eders Ivers rene Drift, 

Veed, crgte ViiSdvm ud as Eder taler. 

Dog denne Vusdom, der befaler Dlod, 

Af (^icrlens Iuderfle jeg bader den. 

* 5 



Udtcenk ek mildre Raad — tael crdle Lord 

Af Schrewsbury! — stig I oS Eders Mening. 

T a l b o t .  

Du gavst den Ioer en vedborligPrii'S, 

Der BurleighS trohengivne Bryjt bestcrler. 

Mig strommer det end >aa veltalende 

Mig ei fra Lceben — ei i Bristet slaaec 

Et mindre trofast Hierte du 

O Dronning leve, va?re Folkets Fryd, 

Forlcrngc dette Rige Fredens Held. 

Saa stionne Dage aldrig saae vor O, 

Fra egne Fyrster herske over den. 

Kun den stn Lykke ei tilkiobe med 

Sin Wre! maatte Talbots Sie i 

Det mindste vcere lukt, naar dette j?eer» 

E l i s a b e t h .  

Forbyde Gud, vi j?icemmed denne 2Ere! 

T a l b o t. 

N u  d a !  d u  v i l  u d t c r u k c  a n d e t  M i d d e l  

At redde dette Rige paa, thi Stuarts 

Henrettelse et uretfcrrdigt er. 

Du Dommen ei kan fcclde over den, 

Der ikke er din Underdan. 

E l i s a b e t h .  
Saa feiler 

Mit StatSraad og mit Parlament; saa sare 

Da alle Landets Dommersæder vild. 

Der mig eenstemmig denne Net har tilkieudt. 



T a l b o t .  

Ei Stemmeflerhed Rettens Prove er, t 

Ei England Verden, ci dit Parlaments 

As alle Jordens Slcrgter en Forening, 

Ei Dagens England er det Kommende, 

Som ei det Forbigangne meer. — Som sig 

Tilkoielighed vender, ogsaa stiger. 

Og falder Dommens skiftelige Bolge. 

Slig ei, dn lyde maae Nodvendighed. 

Saasnart dn vil, kan dn hvert Aieblik 

Erfare, at din ViUie er fri. 

Prsv det! erkloer, at dn ass?yer Blod, 

At dn vil reddet see din SoslerS ^>o. 

Viis dem, der dig vil raade anderledes, 

Sandheden as din kongelige ^5rede, 

Snart vil du see Nodvendighed forsvinde, 

Og Ret til Uret at forvandle sig. 

Selv niaa dn domme, ene dn. (.'> kan dn 

Paa det nsiadig Vaklervr dig slotte. 

Din egen Mildhed tiosiig solge dn! 

Ei Strccnghed Gnd i O.vindenS blodeHierte 

Har lagt, og dette Riges Stiftere 

Der Herssetommen og til Ovinden gav, 

Tilkiendegav derved, at ikke Strenghed 

Skal vcrre Kongcdyd i dette Land. 

Eli sabeth. 

Varm Talsmand er Grev Shrewsbnry for 

Og Rigets Ilende. Jeg dog foretroekker 

De Raader, som min Velsnrd have kiar. 
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T a l h o t. 

Man under hende ingen Talsmand, ingen 

Sig drister talende til hendes Fordeel 

Din ^5rede at ud>crtte sig. Foruiid da 

Mig gamle Mand, hvem intet jordisk Haab 

Paa Giaoeus Bredde kan forfsre meer. 

At jeg bestytter den Forsagede. 

Ei stal man sige: i dit Statsraad, Dronning! 

Har Lidenskab, Selvkioerlighed havt Stemme, 

Barmhjertigheden ene der var tang. 

Alting inod hende har forblindet sig. 

Selv >aae du aldrig hendes Aasyn. Intet 

I dit Bryst taler for den Fremmede. 

Ei jeg for hendes Brode fsrer Ordet, 

Man siger, at hun sin Gemal lod myrde; 

Sandt er det, at hun cegted Morderen. 

En soar Forbrydelse. — Men dette stcete 

Udi en mork en ulyksalig Tid, 

I Borgerkrigens crngstelige Trcrngsel, 

Da huu, deu Svage, sig omriuget saae 

Af hcrftigtrcrngende Vasaller, kasted 

Den modigstcrrkeste sig hun i Favn, 

Hvo veed, afhvilke Kunsters Magt betvungen, 

Thi strobelige Acesen Qvinden er. 

E l i s a b e t h .  

Svnq er ei kvinden; der i detteKion 

Er >tcerke Sicrle; ei om Kisnnets Svaghed 

Jeg hore vil i min Ncervcerelse. 

< l 'un ^ 



T o l b o t. 

En StrcknghtdS Skole var I.lll)k5en dig. 

Ei Livet dig sin Glcrdesside har 

Tilvendt, Du ingen Throne saac i Frastand; 

Kun Graven for din Fod. I  23oodstok var 

Det vg i Tovers Nak, hvor dette Lands 

Den naaderige Fadcr opdrog dig 

Igiennein Trirngsler til den soijte Pligt. 

Der sogte Smigreren dig ikke. Tidlig 

Din Aand af Verdens tomme Larm ei adspredt 

Der lcrrte sig at samle, tcrnkende 

Gaae i sig selv. og scrtte Priis paa Livets 

De sande Goder.— Ingen Gud b>" Arme 

Har frelst; i spcrde Barndom hun til Frankrig 

Forplantedes, Letsindighedens vg 

Den tanketomme GlcrtesHof. Ded dette 

I Hoil,derS evindelige RnnS 

Fornam hun aldrig Sandheds Alvorsstemme. 

Af Lasters Glands hun bloendet blev, og af 

Fordcervelsernes Strom henreven. Sk>emhe>)s 

Forfcengelige Held blev hendes Deel, 

Hun alle Qvinder blomstrende fordunkled. 

Ved Skabning ikke mindre -nd ved Byrd. 

E l i s a  b e t h .  

Kom dog til Eder selv. Grev Shrewsbnry i 

Tcrnk, vi her sidde i alvorligt Raad, 

Den Yndighed maae vcvre uden ?^age 
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Der fcrtter Oldingen i saadan ^,5. 

Mylord af Lester? I aliene tier. 

Hvad ham gior saa veltalerff, binder Tungen 
Paa Eder? 

L e i c e s t e r .  

AsForundring, Dronning! tier 

-ieg, cit med Ncrdsler man dit Are sylder, 

At Sisse Eventyr, der lettro Pobel 

H)aa Londons Gader crngste, hcrve sig 

Op i dit Statsraads lyse Midie, 

Og sysselscrtte vise Mccnd i Alvor. 

Forundring griber mig, jeg tilstaaer det, 

At denne rigelsse Skotlands Dronning, 

Der egen lille Throne vidste ei 

Ar hcrvde, hun en Spot for sine egne 

Vasaller, hun sit eget NigeS Udffud, 

D/(ed eet i Icrngselet din Roedsel bliver-

Hvad gisr, ved Almagts Gud? dig hende rccdsom? 

Ak hun gior Krav paa dette Rige, ak 

E» Guiserne erkicrnde dig som Dronning. 

Kan disse Guisers?Itodsagn svcrkke dig 

Den Ret, som Vyrd dig gav, som Parlamenters 

Beslutning har bekrcrstet dig? er hun 

Ved Hendriks sidste Villie ei asviist 

Stiltiende; vil England saa lyksaligt 

I Nydelsen as nye LyS vel kaste 

Den Papijtinde sig i Armene? 

Fra dig, fra den tilbedte Monarkinde 
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Til Darnleis Morderske da overlobe? 

Hvad vil da disse vilde Mennc>?er, 

Der gvcrle dig end levende om Arving, 

Der ikke hu tig nok dig kan fornicrle 

For Ekat og Kirke at besrie for Fare? 

Etaaer du ei blomstrende i Ungdoms Kraft? 

Henvisner hun ei med hver Dag til Graven? 

Ved GudZ end haaber jeg. du mange Aar 

Paa hendes Grav skal vandre, uden dll 

Har sclv behov deri at styrte hende. 

V u r l c  i  g h .  

Ei altid har Lord Lester domt saaledes. 

L e i c e s t e r .  

Det Sandhed er, at til Marias Dod 

Min Stemme selv jeg givet har i Retten, 

I Statsraadet jeg taler anderledes. 

Ei tales her oin Ret, men kun om Fordeel, 

Er nu af hende Tid at frygte Fare, 

Da hende Frankrig, hendes sidste Forsvar, 

Forlader, da du Kongessnnen vil 

Lyksaliggiore med din Haand, for Landet, 

Opblomstrer Haab om ny Negenterstammc? 

Hvi altsaa droebe hende? hun er de>d; 

Foragt er sande Dod. Du forebygge. 

At hende Medynk kalder ei til Live, 

Thi er mit Raad: man lade Kiendelsen, 

Den dommer heade Hovdet sra, bestaae 

I  fulde Kraft! Hun leve! Boddeloren 
s- - ^ 
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Hun leve under, flux, saasnart en HaanS 

Vevcebner sig for hende, -5ren falde! 

E l i s a b e t h  ( s t a a e r  o p ) .  

Mykord« jeg Eders Meninger har ho-rt. 

Og Uger Tak sor Eders Nidkioerhed. 

Med Herrens Hielp, der Kongerne oplyser, 

Jeg nu vil undersoge Eders Grunde, 

^Dg vcrlge, hvad det bedre synes mig. 

Fie rde  Opt r in .  

D e  F o r r i g e .  R i d d e r  P a u l e t  m e d  

M o r t i m e  r .  

E l i s a b e t h .  

Der er Amias Paulet! 2Edle Sir! 

Hvad bringer I oS? 

P a u l e t .  

Eders Majestoet! 

Min Sosterson, der nys fra sierne Reiser 

Tilbagekom, sig kaster for din Fod, 

For dig sit UngdomSlsfte at aftcegge. 

Modtag du Set med Hyldest, og lad ham 

^Dpvoze i Sin Naades Soeljiniil. 

Mortinlier (knoeler). 
Lcrnge 

Min kongelige Frue leve? l^nge! 

Og Held og 2Ere krone hendes Tinding! 
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E l i s a b e t h .  

Staae op! vcrr mig velkommen Sir! i England. 

En lang Vei har draget, Frankrig har I 

Berejst og Nom, og dvcrlet har i Nheims. 

Thi stig mig da, hvad spinde vore Ficnder? 

o r t i m e r .  

En Gud forvirre dem, tilbagevende 

?)?od deres egne Skytters ?>iyst de Pile, 

Der ere sendte lid imod min Dronning. 

E l i s a b e t h .  

Har I sret ITtorgan, og den rcrnkesnlde 

Bi>?op af Nosse? 

o r t i m e r .  

Alle ,7otti,?e 

Forviiste, har jeg lccrt at kiel'de, der 

I Nheims mod denne O oplcrgge Anstag. 

Jeg i Fortrolighed indsneg mig hos dem. 

As deres Rcenker noget at opdage. 

P a u l c t. 

Lonbreve har lnan ham betroet i Zisfer 

Til Dronningen af Skotland, hvilke han 

Med trosast Haand til os har overgivet. 

E l i s a b e t h .  

Siig os de nyeste af deres Anlcrg. 

M o r t i m e r. 

Det tras dem alle som et Tordenslag, 

At Frankrig dem forsager, og mrd England 

. 
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Gior faste Pagt Nu dcreS Haab de vende 

Til Spanien. 

E l i s a b e t h .  

Saa skrev mig Waljingham 

o r t.i m er. 

En Bulle, Pave SixtnS nys har siynget 

Mod dig fra Vatikanet ankom just 

Til NheimS, som jeg forlod det; ncesie Skib 

Medbringer den til denne D-

L e i e e f t e r .  

Ei meer 

For slige Vaaben zittrer Engelland. 

E l i s a b e t h  

(feer forskende paa Mortimer). 

Man Eder har beffyldt, I Skolerne 

NheimS har sogt, afsvoret Eders ^ro. 

M o r t i  i n  e  r .  

Det Skin gav jeg mig, jeg det ncrgter ikke; 

Saavidt min Altraa gik at tiene dig. 

E l i sa b e t h 

(til Paulet, der rcrkker hende et Papir). 

H v ? > d  d r a g e r  I  d e r  f r e m ?  

P a u l e t .  
En Skrivelse, 

Som Dronninger! as Skotland sender dig. 

D n r l e i g h 

(griber hasiig ester det). 

Giv mig det Lrev. 
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P a a l e t  

(flyer Dronningen det). 

Tilgiv Lord Storskatmesler! 

Hnn i min Dronnings egen hoie Haand 

Vesaled mig at overgive Breoet. 

Hnn siger siebse, jeg er hendes Fiend?, 

^»cg er knn hendes LasierS Fieni)e, hva^ med 

Min Pligt besiaaer, jeg gierne hende viser 

(Dronningen har taget Drevet; medens 

hnn laffer det, taler?ZIortinier og Lei« 

resier nogle Ord heinmelig med hinan« 

den). 

V u r l e i  g h  ( t i l  P a n l e t ) .  

Hvad kan det indeholte? tomme »klager. 

Hvormed vor Dronnings medynkssulde Hjerte 

Man skulde spare. 

P a u l e t .  

Hvad det indeholder. 

Hun ikke mig har dnlgt; hnn >>g udbeder 

Den NaaSe, hun maa sce vor Dronnings Aasyn. 

Bu c lei gh (haslig). 

Nei aldrig! 
T a l b o  t .  

Hvorfor ikke? uretfærdigt 

Er ikke, hvad hun der udbeder sig. 

B u r l e i g h. 

Dit kongelige Ansigts Hylde,1 har hun 

Forbrudt, Mordstisteriuden, hun, som ester 
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Vor Dronnings Blod har torsket. Hvo som tro 

Med l'l'n Fyrstinde mener det, ei klin 

Her give et faa falsk forrcrdersk Raad. 

T a l b o t. 

Vil Dronningen lykfaliggiore hende. 

Vil I da hindre Naadeus milde Drift? 

B u rl ei g h. 

Hun er lovfcrldet; mider Azen ligger 

Nu hendes Hoved! Det er Majefterten 

Uvcrrdigt, et til Dod indviet Hoved 

Zl t fe e. Ei Dommen kan fuldbyrdes nieer, 

Naar Dronningen sig hende ncrrmet har. 

Thi Kongencermelse medbringer Naade. 

E l i  f a b e t h  

(efter at have loest Brevet, torrende j^neTaarer). 

Hvad er dog Mennesket? hvad hordens Lykke? 

Hvor langt er dog ei denne Dronning bragt. 

Der med faa stolte Haabninger begyndte, 

Til Christenhedens crldste Throne der 

Var kaldet, der alt troede i sin Hu, 

At fcctte tvende Kroner paa sit Hoved. 

Hvad andet Sprog hun forer nu end dengang. 

Da hun antaget havde Englands Vaaben, 

Qg af sit Hoffes Sniiggrere sig lod 

Af begge Bretlands Oer kalde Dronning. 

Tilgiv! Milord! det mig i Sicrlen j?ioerec 

?^ug griber Veeniod, og mit Hierte bloder. 

At ei det Jordiske staaer faflere, 



Al MeunesshcdcnS grcrSseli'ge Skicebne 

Saa tcrt sorbi mit eget Hoved Sluger. 

T a l b o t .  

0 Dronning! Gud hur rort dit Hierte! adlyd 

Dn deune himmelslc Bevaegelse! 

Tungt sandelig hun boi)er svare Vrsde 

USrcek nu hende Hoauden, den Dybtsaldne, 

1 hendes Fcrngsels Gravnat lad nedstige 

En Engelo lyse Aabcnbaring liig..., 

5) u r l e i g h. 

Standhaftig, slore Dronning! ikke lad 

En niennefflig priisvcrrdig Følelse 

Forlede dig. Berov dig ikke selv 

Den Irihcd, det »odvcndige at giore. 

Du hende ei benaade kan, ei srel>e. 

Thi dyng ei paa dig selv forhadte Daddel 

At du ined grnsoin haauende ^rinniph 

Med Synet af dit Offer dig har gvcrget. 

L e i c e s t e r  

Lords! lad os blive inden vore Grcrndser. 

'Liis er vor Dronning, hun har ei vort ^vaad 

Behov, al kaarc sig det Lcrrdigste. 

Samtalen mellem begge Dronninger 

Ei noget scclleS har med Rettens Gang. 

Lands Lov, ei MonarkiiideusVillie 

Fordommet har Maria. Vcrrdigt er det 

Elisabeths den siore Siel. at hun 

Sil HierteS j?ioune Drist adlyder, naar 

Eud Englands Lov sit sircrnge Lob beholder. 
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E l i s a b e t h .  

Gaaer mine Lords, vi Middel sinde skal 

Hvad Naade fordrer, hvad NsdvendiLhed 

Paalrrgger 06, vedborlig at forene 

Nll trcrdcr af. 

(De gaae, ved Doren kalder hun). 

Sir Mortimer et Ord. 

Femte  Opt r in .  

E l i s a b e t h .  M o r  t i m e r .  

(efter nogle Aieblik forskende at have 

maalt ham med Linene). 

E l  1  s a b e t h .  

Et kicrkt Mod og for EdelS Aor en sielden 

Selvherredomme harJ viist. Hvo alt 

Saa aarle tunge Skussekunst udoved. 

Han er for Tiden vcerdig, og hnn sig 

Forkorter sine Prsveaar. Stor er 

Den Vane, Eder Skioebnen kalder til 

Jeg forudsiger Eder del, og kan. 

Held Eder! selv fuldbyrde mit Orakel. 

M o r t i m e r. 

Ophoiede Beherskerinde! hvad jeg 

Formaaer og er) din Tienesie er ofsret. 

E l i s a b e t h .  

Selv har I lcert at kicende Englands Fiender 



kr 

Imod mkg deres Had er uforsonligt 

Og deres Blodraad nndtommelige. 

Til denne Dag mig Almagt har beffyttek. 

Men evig vakler Kronen paa mit Hoved, 

Saalamge hun er til, soni laaner Paa>?uS 

Til deres Svcrrnierier, noerer Haabet. 

M o r t i  i n  e  r .  

Hnn er ei lnere til, naar dii befaler. 

E l i  f a b e t h .  

Al> Sir! ieg troede alt vedMaalet mig 

At see, og er kun ved Begyndelsen. 

^ieg Lovene her vilde lade handle. 

Og egen Haand beholde reen for Blod. 

Afsagt er Dommen nu! hval) vinder jeg? 

Den maa fuldbyrdet vorde, Mortimer? 

Og jeg Fuldbyrdelsen befale niaa. 

Mig trasser Haddct for den Daad bestandig, 

Jeg maa vedgaae den, kan ei redde Skinnet, 

Det er det vcersle. 

'  M o r t i m e r .  

Hvad bekymrer dig 

Det onde Skin ved faa retfcrrdig Sag ̂  

E l i s a b e t h .  

kicriider ikke Verden, Nidder. Hvad 

Mau synes, har enhver til Dommer, hvad 

Man er, har ingen. Ingen overtyder 

Jeg om min Net, faa maa jeg droge Omsvlg, 

Min Dect i bendes Dod i evig Tvivl 

6 
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Kan blive. Ei med Daad, der har saa dobbelt 

Udseende, er Tilflugt nden Morkel, 

Det vcrrste Skridt er Set, som man vedkicendeS. 

Hvad e: opgives, har man aldrig tabt. 

Mortimer (svl>?ende). 

Det bedsie var da vel... 

E l i s a b e t h  ( h a s t i g ) .  

Vift nok vor det 

Det bedske — o min gode Engel taler 

AsEder! kicere Sir! bliv ved, fuldend? 

Det EderS Alvor er, I gaaer til Bunden, 

Er ganffe anden Mand end EderS Froende. 

Mortimer (slaaet). 

Du Ridderen dit Onffe aabenbared. 

E l i s a b e t h .  

Mig angrer, at jeg giorde det. 

M o r t i m e r .  
Undskyld 

Den gamle Mand. Betcrnksom gior hans Aar ham. 

Deslige VoveMMer fordre Ungdoms 

Forvovne Mod. 
E l  i  s a b e  t h .  

Tor jeg da Eder (hnrtig). 

M o r t i m e r. 
Haanden 

^eg dig vil laane, roed du Navnet, som 

Du kan. 



E l i s a b e l l , .  

Ja Sir! ifald en Morgen I  

Mig vakte nied detVnd: Maria Stuart 

Din blod'ge Hiende er i Nat henfovet. 

M o r t j m e r .  

Lid I  paa mig! 

E l i s a b e t h .  

Naar j?al nut Hoved rolig 

Sig lcrgge ti! at sooe? 

M o r t  i  m  e  r .  

Nccrmeske 

Nymaane ende skal din Frygt. 

E l i sa b e t l). 

Saa lev 

Da vel, Sir, lad det ei fortryde Eder, 

At niin Taknemmelighed Nattens Slor 

Maa laane. Taushcd er de Lykkeliges 

Guddom; de nenesle og ommefte 

2lf alle Laand, er de, som Londom slifter. 

(gaaer) 

S i e t t c  O p t r i n .  

M o r  t i  m e r  ( e t t e ) .  

Gaa falske hykleriske Dronning! fon, 

Du skuffer T)erden,faa jeg dig! Net er det. 

God Gieriiilig er det, at forraade dig, 
6^ 
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Seer jeg ud som en Morder? lsste du 

Paa denne pande scrrdig Ryggesloshed? 

Tro du kun pac, min Arm, og hold du din 

Tilbage! NaadenS fromme Hykleffin 

Giv dig for verden; medens hemmelig 

D» til min Morderbistand soetler Haab, 

Vi Tidsfrist vinde da til Redningen. 

Ophoie mig vil du! du stern mig viser 

Betydende en kostbar Priis! og om 

Du selv var Prisen, og din O.vmdegunst, 

Hvo er dn fattigste! hvad kan dn give? 

Tom ZEres Gridsthed lokker ikke mig. 

Om hende Livets Ande leirer sig — 

I evigt Frydechor hver Huldgndinde 

Oinsvcrver hende og al !.IngdoniS Lyst, 

Al Himlens Lykke er ved hendes Bryst, 

Dod Rigdom ene er hoS dig at finde. 

Det enehoieste, der Livet smykker, 

Naar Hiertet, der henrykkes og henrykker 

I sod Selvglemsel Hiertet fficrnker stg. 

Den Qvinders Krone ei har tilhort dig; 

Du ei med Elskov giorde Mandens Lykke. 

. ^eg Lorden oppebie maa, at gioe 

< Hani hendes Vrev ! — forhadte ^(?i,ende 

^)eg til den Hofmand intet Hierte har. 

Selv kan jeg redde, ene redde dig. 

Thi Fare, Roes og Pri is t i lhore mig!  

(i det han vil gaae, moder Paulet). 
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Syvende Optr in.  

M o r t i m e r .  P a u l e t .  

P a u l e t. 

Hvad sagde dig vor Oronniiig? 

M o r t i  i n e r .  

Intet, Sir! 

Slet intet af ZZetydenhed. 

P a u l e t. 

(hccftende et alvorligt Blik paa ham). 
Hor, Mortimer! 

Det er en glat, en flibrlg Grnnd, hvor^aa 

Dn har begivet dig. Tillokkende 

Er Fyrstegunst, crrgierrig Ungdommen. 

— Lad din ZErgierrighed dig ei forsore' 

M o r t i m e r .  

Var I ei dcn, som bragte mig til Hofset? 

P a u l e t  

Gid jeg det aldrig havde giort! ^>ed Holpt 

Har vort HnuS ikre >amlct >>g >m 

Staa fast, min Sosterson! kiob ei sor dyrt! 

Gior intet Skaar i din Samvittighed! 

M o r l i m e r. 

Hvad falder Eder ind? Hvad fo r  Bekymring. 

P a u l e t. 

Hvor stor end Dronningen har lovet dig 

At giore—tro ei hendes sal>7e Knuger, 
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Naar du har adlydt hende, vil hun ei 

M!eer kiendeS ved diq ; selv sig reeu ak g^re, 

Huli bil den !Lloddaad hcrvne, som hun selv 

Paalagde dig. 

6 rt i m c r. 

Den Lloddaad, stger^--

P a u l e t. 

Kun bort med al Forstillelse? jeg veed. 

Hvad Dronningen istnde har med Sig; 

Hun haaber, at din crrelystue Ungdom 

Er mere foielig, end stiv? Alder; 

Har du det lovet? har iZu det? 

M  o r t i  i n e r .  

Min Frcrnde 

P a u l e t. 

Har du det giort, forbander jeg dig, og 

Slaaer Haanden af dig. 

Leicester (kommer). 

VSle Sir! tillad 

Et Ord med Eders Sssterson. Fyrstinden 

Juiade hani bevaagen er; hun vil, 

2lt ninSj?rcenket man hani Lady Stuarts 

Person betroer. — Paa hans 2Erlsghed 

Hun sig forlader. — 

P a u l e t. 

Sig forladergodt! 

L e i c e s t e r .  

Hvad er det? Sir.' 
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P a u l e t .  

Fyrstinden sig forlader 

Paa ham, og jeg, Mylord! forlader mig 

Paa mig og begge mine aabne Dine. 
(gaaer) 

Ottende Optr in.  

L e i c e s t e r .  M  o  r  t  i  m  e  r .  

Leicester (forundret). 

Hvad feilte Ridderen? 
M o r t i m  c r .  

^eg veed det ei 

Fyrstindens uformodentlige Tillid — 

L e i c e s t e r  

(med et forkende Vlik). 

Fortiener I, man jlaacr til Eder Lid? Sir! 

M o r t i ni e r (lige>aa). 

Det famme Sporgsmaa! gioi teg Eder, Greve? 

L e i  c e  s t  e  r .  

^ Eenrum vilde I mig Noget sige? 

M o r t i m e r. 

Giv mig Forsikkring forst, jeg det tsr vove« 

L e i c e s t e r  

Hvo giver mig sot Edtr den Forsikkring? 

— Fortsrnes ei ved min?^islcrutfomhed! 
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Jeg seer, ak I har ko Slags Ansigter 

Ved dette Hof. —Nodvendig er cif dem 

Det ene falsk, men hvilket er det sanSe? 

M o r t i m e r .  

Det gaaer mig ligesaa med Eder, Greve! 

L e i c e s t e r .  

Hvo j?al da vise font Fortrolighed? 

M o r t i in e r. 

Hvo mindst derved i Vvve har at scette. 

L e i c e s t s r, 

??n? det er Eder! 

M o r k i m e r. 

Nei, det Eder er? 

Thi Eders Vidnesbyrd, en mcrgtig Lords, 

Kan fcrlde mig til horden, mit k.^n ei 

??cod Eders Nang og Gunst udvirke nogek. 

L e i r e s t e r .  

^ feiler, Sir? jeg i alt andet her 

Er mcrgtig. Kun i denne snnne Punkt, 

Jeg nu ffal give Eders Troskab Priis, 

Er jeg den Svageste ved dette Hof, 

Foragteligste Vidne kan mig fcrlde. 

M o r t i m e r. 

I?aar stg den allsormaaende Lord Lester 

Saa dybt til mig nedlader ved at gisre 

?7ug saa dan en Tilstaaelse, saa tsr jeg 

!?idt hsiere vel ta?nke om niig selv, 

Og et Ezempel give ham paa Stormod 
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L e i c e s t e r .  

Vegynd I da med Tilliv! jeg f?al ende. 

M o r t i  i n e r .  

(sremtrcrkkende i en Hnst Brevet). 

Den sfotske Oronning sender Eder i?ette. 

L e i  c e s t e r  

(sårer sorf?rakket samnien, og griber 

hastig ester Set). 

?ya! sagte Sir — hvad seer jeg? Ah! er det 

Ei hendes Dilled? 

(kysser del og betragter det med Henrykkelse) 

M o r t i m e r 

(som under Ladningen noie har givet Agt pna hnm). 

Nu Mylord Z jcg troer Jer. 

L e  i  c e s t e r  

(ksterat han i Hast har gienneinlj?bet Brevet). 

Sir Mortimer ! I fjenderVrevrts Indhold? 

M o r t i ni e r» 

Nei intet. 

L e i c e s t e r .  

Nn, hun har vel uden Tvivl 

Betroet Jer — 

M o r t i ni e r. 

Slet intet. Sir! hun sagde. 

At I mig denne Gaai?e viii>e lsse. 

Og Gaade er det soe niig, at Grev Lester, 

En Andling af Elisabeth, Marias 

Erklcerte Ziende, en af Dommerne 
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Det cr den Mand, ved hvem ni, Dronningen 

2ls Trcrngsien haaber Frelse. — Desuagtet 

Maa det saa vc?re, Eders Dine tale 

For tydeligt, -hvad I for hende foler. 

L e i  c e s t  e r .  

Mig selv forst aabeubar, hvor det sig kommer. 

At I med saadan Iver tager Eder 

As hendes Skicebne, og hvorved hun fik 

Fortrolighed til Eder. 
M o r t i m e r .  

Med to Ord 

Jeg kan oplyse det, Mylord! I Rom 

Jeg har min Tro afsvoren, siden mig 

Med Gniserne forbnnden, og et Brev 

Fca Erkebiskoppen i RheimS min Troskab 

Stadfæstet har for Dronningen af Skotlands 

L e i c e s t e r .  

Jeg veed, at I har stiftet Tro, og det 

Er just det, som min Lid til Eder vakte; 

Giv Haanden, og forlad mig, at jeg tvivlte, 

Jeg kan ei bruge nok Forsigtighed; 

Thi Walsingham og Bnrleigh hade mig, 

Jeg veed, at de mig lsnlig stille Snarer, 

I kunde vcvret deres Creatur, 

Et Redskab til at lokke mig i  Garnet. 

M o r t i  m  e  r .  

Hvor fmaa Skridt gaaer ved dette Hof faa skor 

En Lord? Jeg ynker Eder, Greve! 
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t e  i  c e s t e r .  

Glad jeg 

Mig kaster tis fortroligt Vennebeyst, 

Hvor lange Tvang jeg l-cngang kan afkaste. 

I undres over. Sir! at jeg n?it Hiertelag 

Saa hastig mod Ncaria har soralidret? 

!^>el aldiig jeg i Grunden hadcd' hende; 

Klin Tidens Tvang niig gjorde hendes giende. 

Fra sange Aar af var hnn tiltcrukt niig, 

I veed det. forend hun gav Darnlei ><?aand. 

Da Hoiheds GlandS endnu oinfmiled'hende. 

Kold ste-dte jeg den Gang den Lykke fra mig; 

I Fcrngflet nu, ved Dodens Porte soger 

Jeg hende, og Med Fare for mit Liv. 

M o r t i m e r .  

Det er hoimodigt handlet. 

L e i c e s t e r .  

Tiligenes 

Gestalt ssg midlertid har crndret, Sir? 

Min Wrelyst det var, som mig mod Ungdom 

Og Skiknhed giorde foleslos. Da holdt jeg 

Marias Haand niig alt svr ringe, kaabed 

Paa at besidde Dronningen as England. 

M o r t i m e r .  

Det er bekicndt, hun Eder foredrog 

For alleMcrnd. 

L c  i r e s t e r .  

Saa lod det, crdle Sir! 



Nu efter ti Aars ufortroden Veilen, 

Forhadte Tvang Z o Sir! mit Hierte aabues! 

Jeg maae udgyde nu langvarig Harme. 

Jeg prises lykkelig-—O vidste man 

Hvad Lcrnker det er, man misunder mig! 

Nn, efter jeg ti beedske Aar har oft'ret 

Til hendes Afgud, til Forfængelighed, 

Med Slaveydniyghed har underkastet 

Mig hvert af hendes Sultanslnners Skifte, 

For fmaalig grillesulde Egenstnd 

Et Legetoi, der snart af hendes Amhed 

Forkielet, snart forstudtaf knibske.Stolthed, 

Af bendes Gunst og Strcenghed lige martret, 

As AabryfottenS Arc,nsblik bevogtet, 

En Fange liig, indkaldet i  ̂ zolhol, 

3!et som en »)teng, udsticieldet >om en ^ienel, 

O! Sproget har ei Ord for dette Helved. 

M o r t i m e r .  

Jeg ynker Eder, Greve! 
L e i c e s t e r .  

Nu til Slutning 

Bedrager Prisen mig; en Anden kommer 

At re>ve mig min dyre BeilenS Frugt; 

Jeg til en nna, og blomstrende Gemahl 

De lcenge havte Rettigheder, taber; 

Nedstige skal jeg sra den Skueplads, 

^vor som den fsrste jeg saaloenge glimred . 

Ei eue hendes Haand, selv hendes Gunst 
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Mig den Nnkomne truer at beror,?. 

Hun er en Qvinde, og han er el,?voerdig. 

M o r t i m e r »  

Han er Eathr inaS Son. I gode Skole 

Han Sniigeriets Kunster ndlo?rt har. 

L e i c e s t e r .  

Saa styrte mine Haabninger. — Jeg soger 

I dette Skibbrnd af min tykke end 

Et Brct at gribe — og mit Aie vender 

Sig atter til det ferste stionne Haab. 

Marias Billed i sin Yndes Glands 

Skod nyt for mig; i fulde Rettigheder 

Indtraadde atter Dejlighed og Ungdom. 

Ei meer kold AZresyge, Hiertet ligned; 

Icg folte, hvad Iuveel jeg havde tabt. 

Med Rcedfel jeg i dyb Elendighed 

Seer hende styrtet, styrtet ved mmVrode. 

Da vaagner Haab hos niig, oni ei endnu 

Ieq kunde redde og besidde hende. 

Det ved en t rofast  Haand e» lykket ,  hende 

At aabenbare dette  Hier teS 2Eudring,  

Og dette Brev, I mig har overbragt, 

Forsikkrer niig, at hun tilgiver, fficrnker 

Mg sig til Lon, ifald jeg redder hente. 

M o r t i m  e r .  

Men I har intet giort til hendes Redn'ng. 

I lod det j?ee, at hun blev domt til dode, 

Gav Eders Stemme sclv til hendes Dodsdom; 



94 

Et I-Indervark niaae haendeS-- Sandveds Lr>S 

Maae rsre mig, mig hendes Vogters Froende, 

^ Vatikan, i Ron: maae Himmelen 

Berede hende en uventet Frelse, 

Hnn ellers ei engang fandt Vei til Eder. 

L e i c e s t e r .  

Ah Sir! det N?arter nok har kostet mig; 

Til samme Tid fra Talbots Slot bortforteS 

Hun til Fotheringay, og overdroges 

Til Eders FroendeS strcrnge Varetccgt. 

Hver Ve! til hende spcerret rar; jeg inaatte 

For Verden blive ved at hade hende. 

Dog tro ei, at jeg havde taalig ladet 

Til Doden hende gaae. Neijeg har haabet 

Og haaber end det Aderste at hindre. 

Til Middel finder sig at frelse hende. 

M  o r t i m e  r .  

Det fundet er? o Lefler! EderS crdle 

Fortrolighed ndsordrer Giengield. Jeg 

Vil hende frelse: derfor er jeg her. 

Alt Anstalt fsiet er; og heldigt Udfald 

Nn Eders ftcrrke Bistand os forvisser. 

L e i c e s t e r .  

Hvad siger I? I skraber mig! I vilde.. 

M o r t i  m  c  r .  

^eg voldel>g cialme hendes Fc?iig>cl, 

^eg har Medhielpere! Alting er rede. 
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L e i c e s t e r .  

I har Medvidere! Fortrolige? 

Vee mig! hvad Vovefoerd henriver I 

Mig i! de vecd da ogsaa om niin Londom? 

M o r t i ui e r. 

Frygt ei? vor ^lan blev udlcrnkt uden Eder, 

Den uden Eder var fuldbragt, stod hun 

Ei paa, hun Eder ffylde vil sin Frelse. 

L e i c e s t e r .  

Saa kan I ganffe fast forstkkre mig, 

Mit Navn ci videi? i Foreningen? 

M or ti m e.r. 

Liid ^ derpaa! hvad! saa betcrnkelig, 

Herr G r e v e !  ved et Bud, der bringer Hielp. 

I Stuart redde og besidde vil; 

I finder Venner, pludselig, uventet; 

Fra Himlen falde ned de ncrsie Mdler.— 

I viser meer Forlegenhed end Gloede. 

L e i c e s t e r .  

Det dner ci med Vold,-—det ^ovejly ie 

Er alt for farligt. 
M o r t i  m e r .  

Docrlen er det og. 

L e i c e s t e r .  

Jeg siger, Ridder! det er ei ot vove. 

N I  o r t i m c r  ( b i t t e r ) .  

Neil ei for Eder, der vil eie hende; 



Vi kun vil redde hende, og er ei saa 

Detcenkelige. 

L e i c e s t e r .  

Unge Mand! Jer 

For raf? i en saa farlig tornsnld Ting. 

M o r t i  n i  e  r .  

I heel betcrnksoni i sl>g Mressag. 

L e i c e s t e r .  

J?g seer de Garn, som rnndt onispcende 

M o r t i m e  r .  

^eg foler Mod at bryde giennem alle. 

L e i c e s t e r .  

Dumdristighed, Vanvid er dette Mod. 

M o r t i m e r .  

Ei Tapperhed er denne Klc'gs?ab, Lord? 

L e i c e s t e r .  

lasker vel, som Vabington, at ende? 

M o r t i m  e r .  

I ei, at eftei ligne Norfolts Hoimod. 

L e i c e s t e r .  

Ei forte Norfolk hieui sin eiskte Brud. 

M o r t i  n i  e  r .  

Han viste dog, at han det vccrdig var. 

L e i c e ft e r. 

vort Fordcrrv vi rive henSe med. 

N ?  o r t i  n i  e  r .  

Naar vi os jlaane, frelses ikke hun» 
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L e i c e s t e r .  

I overveier, horer ikke, vil med 

Vlind heftig Vildhed sdelcegge Alt, 

Hvad paa faa god en Vei alt indleedt var. 

M o r t i m er. 

Vel paa den gode Vei, banet har? 

Hvad har I da vel giort at frelse hende? 

Og havde jeg nu vcrret Nidding nok 

At myrde hende, som mig Dronningen 

Desoel, som hun i denne Time venter 

Af mig? —Ncrvn I mig dog engang den Anstalt, 

I foiet har, at frelse hendes Liv« 

L e i c e s t e r  ( p u d s e n d e ) .  

Gav Dronningen Jer denne??lo0besalmg? 

M o r t i ni e r. 

Hun lier tog seil af mig, just som Maria 

Af Eder. 

L e i c e s t e r .  

Og I loved det? har I? 

N I  o r t i m e  r .  

Paa det liun ei skal ki«be al»dre Hcrnder, 

Tilbod jeg mine felv. 

L e i c e s t e r .  
' 

I giorde vel; 

Det kan oS fkasse !?rist. Hun stg forlader 

Paa Eders Vloddaad; ufuldbyrdet bliver 

varias Dodsdom, vg vi vinde Tid. ' 

7 
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M o r t m e r  ( u t a a l m o d i g ) .  

Nei! nei! vi tabe Tid. 

L e i  c e  s k e r .  

Hun troer paa Eder, 

DeSmindre hun betcenker sig at give 

For Verdens O'ne sig et Skin af Naade. 

Maassee ved List jeg overtaler hende, 

At hun vil see ModstauderindenS Ansigt, 

Og dette Skridt ruaa binde hendes Hcrnder. 

Bnrleigh har Ret. Ei mere Donimen kan 

Fuldbyrdes, naar hun fsrft har seet Maria. 

^ a !  j e g  d e t  p r o v e r ,  j e g  o p b y d e r  A l t .  —  

M o r t i m e r .  

Og hvad udretter I derved? naar hun 

Sig guffet seer i mig, N>.aria bliver 

Live — er da Alt ei som tilforn? 

Hun bliver aldrig fri; det mildeste, 

Der komme kan, er dog et evigt Fængsel. 

Med en forvoven Daad maa I dog ende, 

Hvi vil I da ei strcix begynde med den? 

I Eders Hcruder Magten er; I bringer 

En Ncrr tilsammen, naar I Adlen blot 

Paa Eders mange Slotte vil bevcrbne. 

End har Maria mange ffiulte Venner ; 

End Howards og end Percys cedle Hu>e, 

Er deres Hoveder end falDne, ere 

Paa Helte rige, og kun vente paa. 

En voerdig Lcrd Exemplet give 1^'al. 



Vort med Forstillelse! handl' aabenlyst! 

Forsval som Nidder Eders Elj?ede! 

Kicrmp crdel Kamp for hende, I er Herre 

Af Dronningen af Engeland, saasnart 

I vil. Lok hende hen paa Eders Borge, 

Hun ofte fulgte Eder did. ViiS hende 

Der Manden? tael som Herre? hold der hende 

Forvart, indtil hun giver Stnart fri. 

L e i c e s t e r .  

Jeg studser; jeg forfccrdes'. hvorhen river 

Den Svimmel Eder« tiender I ei Grunden? 

Veed I, hvordan det staaer ved dette Hof? 

Hvor trangt det Ovinderegiment har bundet 

Gemytterne? fog I den Helteaand, 

Son? fordum vcl har rsrt stg her i Landet-. 

Alt underkastet er en Ovindes Nogle, 

Hver Modets Fieder nedspcrndt er! folg ^ 

Min Ledning! vov I intet ubetcrnksom. 

— Jeg horer komme, gaae? 

M o r t i  n i e  r .  

Maria haaber! 

Skal jeg med tomme Trost igieu til heude? 

L e i c e s t e r .  

Dring hende fra mig evig Elskovs Eed. 

M o r t i ni e r. 

Bring I den selv. Til hendes Frelses Neds?al» 

Jeg bod mig, ci til EderS Eljkovsbud. 

(gaaer). 

7* 
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Niende Optr in.  

E l i sabe th .  Le i ces te r .  

E l i s a b e t h  

Hvo gik fra Eder nyg? ieg horte tale. 

L e  i  c e s t e r  

(vender sig hurtig og forskrækket). 

Det var Sir Mortimer. 

E l i s a b e t h .  

Hvad er der, Lord! 

Saa ganffe overrasket? 

L e i c e s t e r .  

Af dit Syn! 

(fatter sig) 

Ieg aldrig faae dig saa indtagende. 

Ieg blcendet ftaaer af al din Oeilighed; 

Ak! 
E l i s a b e t h .  

Hvorfor sukker I? 
L e i c e s t e r .  

Har jeg ei Grund 

At sukke? da din Aiidejeg betragter, 

^arnyeL Ho6 inig den navnlL>^e (^nierte . 

Af truende Forliis. 
E l i s a b e t h .  

Hvad taber I? 

L i r e s t e r. 

Dit Hierte taber jeg, dit hulSe Selv-
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Snart lykkelig i fyrige Gemahls 

Ungdommelige Arm du dig vil >ole, 

Ag udeelt han besidde vil dit Hierte; 

Han er af Kongeblod, det er jeg ikk e. 

Dog byder jeg den hele herden trods, 

Om paa den hele Jordkreds nogen lever, 

Der foler meer Tilbedelse for dig. 

Ei Hertugen af Anjou dig har >eet. 

Han knn din 2Ere og din (Ålands kan elsse. 

Jeg eisser O i g. Som fattigNeHyrdinde, 

Var du, jeg Jordens siorsle Fyrste, sod, 

Jeg vilde til din Hyrdesiand nedstige, 

Nut Diadem uedlcrgge for din Fod. 

E l i s a b e t h .  

Beklag mig, Dndley! lal^ niig ei. Jeg tor jo 

IIutHierte ei raadsporge'. o! det havde 

Valgt anderledes. O hvor jeg misunder 

De Qvinder, der tor hk've det, de elsse. 

Saa lykkelig er ikke jeg, at jeg 

Kan scrtte Kronen paa den ?^and, der er 

DIcig over alle kioer. Det lmdteS (^ltiart. 

At efter Tykke skiccnke bort sin Haand; 

Hun har tilladt sig Alting; hun har diukket 

Det fulde Glcrdes Lcrger ud til Dunden. 

L e i c e s t e r .  

Nu drikker hun og Sorgens bedste Kalk. 

E l i s a b e t h .  

Hun har ei agtet Menuestencs Dom. 
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ket hende blev at leve, aldrig hun sig 

Paatog det Aag, jeg mig har underkastet. 

Orn end jeg kunde og giort fordringer. 

Ved Livet, og ved Jordens Luft at frydes. 

Dog foretrak jeg strcenge Kongepligter; 

Og vandt endda hun alle Mandfolks Guusi, 

Fordi hun strcrbte kun at vcere Ovinde; 

Om hende beile Alderdom og Ungi>om. 

Saa ere Mcend! tilsammen Lyftlinge? 

Mod Letsind ile de mod Gloede alle. 

Og jl'atte ingen Ting, fom de maae cere; 

foryngedes ei denne Talbot selv. 

Om hendes Ande da han kom til Orde? 

L e i c e s t e r .  

tilgiv ham. Han var cengang hendes Vogter, 

Med Smiger ham den Listige har daaret. 

E l i s a b e t  h .  

Er det da virkeligt, hun er faa skion? 

Saa tit jeg har maatt' hort den Larve rose. 

Vel gad jeg vide, hvad der er at troe. 

Portrai^er smigre. Skilderier lyve. 

Jeg kun paa egetOie vilde lide; 

Hvi feer I saa paa mig? 

L e i c e s t e r .  

Jeg stiller dig 

I Tanketne ved Siden af Maria. 

— Den Fryd jeg ønsker mig — det jeg ei ncegter, 

Naar ganjlc hemmeligt det kunde skee, 
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At see dig lige over for den Stuart! 

Da ffulde du fors! nyde heel din Seier. 

Irg undte hende den Veskicrmmclse, 

At hun med egne Ome —O, thi Avind 

Har ffnrpe Oine —saae sig overtydet. 

Hvor langt hun og i selve Skabnings Adel 

Staaer under dig, hveni >aa uendelig 

Hun i hver anden vardig Dyd maae vige. 

E l i s a b e t h .  

2lf Aar er hun den Angre. 
L e i c e s t e r .  

Angre! det 

SeeS ei paa hende! Sandt nok! hendes Sorger 

Hun maae vel end for Tiden vcrre crldct. 

J a !  o g  h v a d  e n d  f o r b i t t r e t  K r c r n k e l j e n ,  

Bar at see dig som Brud. Hun bog ved sig 

Har Livets stionne Haab, og dig hun saae 

At stride Lykken sloltelig imsde. 

Og som en Brnd af Frankrigs Kongesoni 

Da hun sig siedse har indbildt, giort >ig 

Saa til af dette franste Gistermaal, 

Og pnkker end paa Frankrigs slcrrke B'stand. 

El isabeth (f f iodeslos henkastet ) .  

Man plager  mig at  hende see'  

L e i c e s t e r .  
Hun fordrer 

Det som en Gnnst, giv hende det sviy Straf! 

Paa Retterstedet kan du fore hende, 
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Det piner hende mindre, end at sce 

Ved dine Andigheder sig ndsi?ttet. 

Derved du myrder hende, som hun vilde 

Dig have myrdet: naar hnn seer din Skionhed 

2!s ^(^lbarhed bevogtet, og omgivet 

?!s Glorie ord ubesiniltet DydsroeS, 

Som hnn letjmdig bolende bortkasted. 

Ved K^ronens GlandS ophøjet, og nu sinykkrt 

Ved ommeVrudesland' — da siog for hende 

Tilintetgiorelsens den haarde Time, 

Ja - naar jeg nu mit Die paa dig tafler, 

Dn aldrig — aldrig til en Skisnhcds Seiec 

Udrustet var, soin du er uu — nn'g selv 

Omstraale>)e du som et Lysets Syn, 

Da ssr j?g traadde i Gemakket ind. 

Hvad om du strax nu, som dn er, heutraadde 

For heu^e; du ei sinSer f?isnn're Time. 

E l i sa b e t h. 

?cn! nei! nei! nu ei, Lcster! nei det maa jeg 

Forst vel betcruke, ssrst med Vurleigh— 

L e i c e s t e r .  

Burkei'gh 
Han tcrnker ene paa din Statsfordeel! 

Din Kvindelighed har og Nettigheder; 

Den smnie Punkt heuhsrer sor din Dom, 

(5i sor Statsmandens — ja selv Statskunj? vi5, 

Du hende seer, at ved hsimodig Daad 

Du vinder Sig den osseutlige Menings 



Du siden dig ved din forhadte Fiende 

Da paa hver Maade, du vil selv, kau skille. 

E l i s a b e t h .  

Ei vel anstod det mig, at sce en Frcrude 

^ Mangel ag i Skicrndsel. Man vil >"ge. 

Hun har det ikke kongeligt omkring sig. 

Lebreidende var Manglens Syn sor niig. 

L e i r e s t c r .  

Du ri behover hendes Dor at ncrrmes. 

Hor blot mit Naad. Tilfcrldet jnst harfoiet 

Det ester Dnske. Storjagt er i Dag, 

Og Veien gaaer forbi Fotheriugay, 

Der Stuart kan i Parken sig begive. 

Du kommer ganj?e som tilfcrldig did. 

Det ikke rnaae see ud som overlagt, 

Og er det dig imod, du taler ei 

Et Ord til hende. 

E l i  f a b e t h .  

Hvis jeg gior en Daars?ab, 

Saa er det Eders, Lester? ikke min. 

I Dog jeg intet An>?e Ei>er ncrgter. 

Da jeg af alle mine Undersaatter 

I Dog har jaaret Eder allermeest. 

(seer omt paa bam). 

Var det af Eder blot en Grille; derved 

Siq viser Omhed jo, at den bevilger 

2lf frie Gunst, selv, hvad den ei bifalder. 

(Leircsler siyrter sor hendes Zodder). 
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T r e d i e  A c t .  

(Eil Egn i  Lyftffoven; soran besat med Trceer 

bagved en viid Udsigt). 

Forste Optr in. '  

Mar i a  (kommer  i  has t i g  Lob  f r em  bag  T r< re rne ) .  

Hanna  Kennedy  ( f s l ge r  l angsom) .  

K e n n e d y .  

I iler jo, ret som I havde Vinger. 

Saa kan jeg ikke solge Eder; bi dog 

M a r i a .  

Lad mig paa ny sole Frihedens Toekke? 

Lad mig et Barn vcere, vcer dn det med? 

Og her paa Engenes groimende Dcrkke 

Prove det lette bevingede Fied. 



107 

Fængsler cn sorgelig Grav mig nu ikke. 

Er jeg opsteget fra Msrke til Dag, 

Frie og himmelj?e Luft lad mig drikke 

Fro ind i fulde, ! torstige Drag. 

K c u u e d  y .  

O dyrebare Lady? Eders Fcrnqsel 

Kun i en ringe Maade er udvidet, 

feer blot ei den Muur, der os indslutter, 

Da Trcrers tcrtte Krat bedcrkker den. 

M a r i a .  

De venlig' gronne Trcrer Tak eg lZEre, 

At de mit Fccngsela Mure mig bedcrkke; 

Droin jeg lykkelig og fri vil vcrre. 

Hvorfor da af min fode Drom mig vcrkke. 

Omgiver vide Hinimelfavn ei mig? 

Fri, nden Lcrnker svinger sig 

Mit Blik hen i umaalelige Sphcrre. 

Hist hvor de Taagebierge graa srenirage. 

Vegynder Grcrndscn af mit Land; 

^?g hine Skyer, fom mod Syden jage. 

De soge Frai:krigS sierne Oeean. 

Lnftens Scilere! ilende Skyer! 

Held hvo med Eder vandrer cg styer. 

Hilser mit Ungdomsland venlig fra mig! 

Ak ei dcts Dronning har anden at fendc, 

Fcrngstet i Lcrnker holder man hende, 

Fri er i Lnst Eders Vane og T5ei, 

Og denne Dronning adlyde Z ei. 
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K c n n e  d y .  

^ er fra Eder selv, min el>?te Lady, 

svcernier over lcenge savute Frihed. 

M a r i a .  

Hist lcegger en Fij?er sin Baad til Land, 

Det liste Redskab kunne mig redde, 

Bragte mig hurtig til fremmede Bredde. 

Kummerlig ncerer det fattige Mand ; 

Stolt jeg med Skatte ham ffulde berige, 

Han skulde giore et Droet nden Lige, 

Lykken han skulde findeiVodd, 

Tog han mig med i den frelsende Baad. 

K e n  n e d y .  

Forlorne ønsker, seer I ei, at der 

Langt borte Speidertrinene os solge? 

Et morkt og grusom Forbud kyser hver 

Medyuksom Skabning bort af vore Veje. 

M a r i a .  

Nei gode Hanna!  t ro  mig !  ei fo rg iceveS 

M i t  Fcrngse la  Dsr  er  b levet  aabnet  mig !  

Den li l le Gunst er mig den jtorre LykkeS 

Vebudermde;  e i  jeg  tager  fe i l .  

Jeg Kierl ighedS virksomme Haand den skylder 

Jeg Lesters  mcrg t 'ge  Arm der i  e rk ic rnder ;  

M  ni  e f te rhaands udv ide v i l  mi t  Famgsel ,  

Ved mindre  t i l  Set  s tor re  vcrnne mig ,  

Ind t i l  omst ->er  jeg  deuS Aa lyn  jkuer ,  

Der mig for stedse loser mine Baand. 
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Ak jeg det Modsagn ei kan sammenrime; 

Endnu i Gaar forkyndtes Eder Dodeu, 

I Dag med eet slig Frihed ydes Eder. 

Og dem, har jeg hort sige, loseS L.'cruken, 

Hveiu Evighedens Frihed sorefiaaer. 

M a r i a .  

Horer du Hornet? horer det klinge? 

Stccrkt giennem Mark og Skov er dets Ovad, 
Ak paa den modige Hest mig at svinge 

Slutte mig fro til L>en freidige Nad! 

End meer! o den l)ekiendte Stemme 

Riig pac, Erindring sorgfuld sod! 

Ofte mit Are fornam deu med Glcrde, 

Naar over Hoilandets biergige Hede 

Jagten den larmende frydelig lod. 

Andct Optr in.  

P a u l e t .  D e  F o r r i g e .  

P a u l e t .  

Nu har jeg engang giort det ret, Milady? 

Fortiener jeg om^er ^ak? 

M a r i a .  

. Hvad, R'dder! 

Er I, hvo denne Gunsl mig har udvukct > 

Er I? 
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P a u l e t .  

Hvi j?ulde jeg ei det? jeg var 

Tilhove, overbragte Eders Drev. 

M a r i  a .  

I overgav det? har I virkelig? 

Og denne Frihed, jeg nu nyder, er 

Ea Frugt af Brevet? 

P a u l  e t  ( m e d B e t y d n i n g ) .  

Ei den eneste! 

Gior Eder fattet paa en anden storre. 

M a r i  a .  

En skorre, Sir! hvad mener I dermed? 

P a u l e t. 

I horte dog de Horn. 
M a r :  a .  

(farer anende tilbage). 

I skrcekker nu'g! 

P a u l e t .  

I denne Egn er Dronningen paa Jagt. 

M a r i a .  

Hvad? 
P a u l e t .  

Om faa Oiebli? staaer hnn for Eder. 

K e n n e d y  

(iler til Maria, der zittrer, og truer ak segne). 

Hvor, kicere Lady, er det fat? I blegner. 

P a u l e t .  

Ec det nuFeil? var det ei Eders Don? 
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Den vides Eder, for I toenkte det. 

^ ellers altid var saa rap paa Tungen, 

Anbring nu Eders Ord, nu O'eblikket 

Er til at talc. 
M a r i a .  

i) l)vi har rttan ei forberedet mig? 

lstu jeg ei fattet er derpaa, nn ei. 

Hvad jeg som hoiest Gunst mig har udbedet, 

Mig rcrdsomt frygteligt nu synes; Hanna! 

Kom sor mig hiem, at jeg kan satte, komme 

Mig. 
P a u l e t. 

Bliv! I her maa oppebie hende. 

Lel, vel, niaa det becrngsie Eder, troer 

Jeg nok, at tråde frem sor eders Dommer. 

Tredie Optr in.  

Grev  S h r e w s b u r y .  De  Fo r r i ge .  

M a r i a .  

Det er ei derfor! Gud! langt anderledes 

Er jeg tilmode; crdle Shrewsbury! 

kommer! mig en Engel sendt sra Himlen. 

Jeg hende ci kan see; o red nng! red mig 

Fra det forhadte Snn! 

S h r e w s b u r y .  

Kom Dronning dog 
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T'l Eder selv igien, sank EderS Mod. 

Thi denne Tune er Asgisrelsens. 

M a r i  a .  

Jeg ventet har paa den, har hele Aar 

Beredet mig derpaa; Alt har jeg sagt mig, 

Indskrevet det i mm Hukommels', 

Hvor jeg bevcrge, rore hende vilde; 

Forglemt, udslettet pludselig er Alt 

Og intet lever uu i mig, undtagen 

Min Lidelses den hede Folelse. 

Til blodigt Had mod hende har mit Hierte 

Sig vendt; mig alle gode Tanker flye. 

Og morke Helvedaanderrundt omkring 

Mig staae, og ryste deres Slangehoved. 

S h r e w s b u r y .  

Befal dog Eders vildt oprorte Blod. 

Betving dog Hiertets Bitterhed? god Frugt 

Det bringer ei, naar Haddet moder Had. 

Saa stcrrkt end Eders Inderste modstrcrber, 

A d l y d e r  T i d e n ,  d e n n e  T i m e s  B u d ;  

Hun er den Mægtige! ydmyger Eder! 

M a r i  a .  

For hende! aldrig kan jeg. 

S h r e t v s b u  r y .  

Gisr det dog? 

Tal I cerbodig med Sagtmodighed. 

Paakald I hendes Hoimod! trods ei, nu ei 

Paa Eders Net; nu er det ikke Timen. 
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M a r i a .  

A? min Fordcrrv jeg har tiltryglet mig, 

Mig til Forbandelse min Bon bsnhores. 

Vi skulde aldrig seet hinanden, aldrig. 

Deraf kan aldrig, aldiig kemme Godt. 

For Ild og Vand i Kærlighed niaa niodcs. 

Og Tigerdyret niaa onisavne Lammet. 

For haardtjeg er sorncrrmef.' hun for haardk 

Forncrrmet har — blandt os er ei Forsoning. 

S h r e l v s b n r y .  

Seer hende ikkun Ansigt sorjt til Ansigt, 

Jeg saae jo selv, hvor hun af Eders Brev 

Blev rystet, hendes Oie svam i Taare, 

Nei? ikke er hun soleslos; ncrr I kun 

Selv bedre Tillid; just derfor er >eg 

I Forvejen i ilt hid, paa det jeg knude 

Til Fatning bringe og formane Eder. 

Maria (griber hans Haand). 

D Talbot l I mig stedse var en Ven, 

Gid jeg i Eders milde Hiem var bleven, 

Man mig har haardt behandlet, Ehretvoburyk 

S h r c w S b u r y. 

forglem nu Alt? tcrnk ene nu derpaa. 

Hvor I modtager hende underdanig. 

M a r i a. 

ErVnrleigh ogsaa med, min onde Engrl? 

S h r e w s b i i r y .  

Der ingen folgcr hende uden Lesicr. 

8 
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M a r i a .  

Lord Lester! 
S h r e w s b n  r y .  

Intet frygt af ham. Ei han 

Vil EderS Undergang; hans Vcerk det er. 

At dette N7ode Eder Dronningen 

Bevilget har. 
M a r i a .  

O jeg i>et vidste vel! 

S h r e w S b u r y» 

Hvad siger I? 
P a u l e t. 

Der kommer Dronningen. 

(2l't pi^er til Side, kun Maria bliver, 

ststtet paa Kennedi)). 

Fjerde Opt r in .  

M a r i a .  K e n n e d y .  S h r e w s b u  r y .  

P a u l e t .  E l i s a b e t h .  G r e v  L e i c e s t e r .  

8  o !  g  e -

E l i s a b  e t h  ( t i l  L e i c e s t e r ) .  

Hvad hedder dette Landsted? 

L e i  c e  s t e r .  
Fothr ingay!  

E l i s a b e t h  ( t i l  S h r e w s b u r y ) .  

Send vort ^agisslge lidt foran til 5.on>>on! 
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For hcrsti'gt stimler Folket til paa Veien, 

Vi soge Skicrrni i denne stille Skov. 

(Talbot sender Fslget bort; hun seer sti'vt 

paa Maria, medens hun taler til pau« 

let). 

For boilig ciffer niig niit gode Folk. lZlfgudi's? 

I^niaodelige rrdets Glcrdcoteqn, 

(Zaa crrer man en Glid, ci Me«inej?cr. 

M a r i a  

(som niidlertid halv afnicegtig ststtede sig 

paa sin Annne, lsfter nn stt Oie, og 

moder Elisabetho spcrndte Blik. H,,,, 

farer rystende sammen, og kastrr sig 
iglen ved Ammeno Bryst). 

End? af Se Trcrk der taler intet Hjerte. 

E l i s a b e t h .  

Hvo er Den Dame? 

(alle tie). 

t e i r e s t e r  

Ou er paa Fothringay, o store Dronning' 

(Elisabeth anstiller sig over>as?et og for« 

lindret, og taster et niorkt B.,k paa 

teieester). 

Hvo giorde faa iniod mig. Lord Leicester! 

L e i  c e s t e r  

Nu er det s?eet? o Dronning? o da.Himlen 

?cn har ledsaget dine Fied herhid, 

Eaa lad din 5!E«)clmod, lad ^cildhed feire. 

» *  



i 

»i6 

S h r e w s b u r y .  

Lad dig bevcege, kongelige Frue, 

Kast Diet til dcn Ulyksalige, 

Der for dit Zlasyn hcr forgaaer. 

E l i s a b e t h .  

Hvorledes? 

Mylords! hvo var dek, der bebuded' niig 

En dybt Nedboiet her! en Stolt jeg sinder. 

Hvem Uheld ei har blsdgiort. 

M a r i a .  

Lad saa s?ce, 

End dette vil jeg underkaste mig; 

Far hen, en cri)el Sials kraftsose Stolthed.' 

Jeg vil forglemme, hvo jeg er, og hvad 

Jeg leed; jeg vil nedkaste mig for hende. 

Som selo nedstsdte mig i denne Skicrndsel 

(hun vender sig mod Dronningen). 

For Eder Himlen fccldte Dommen, Soster? 

Seir kroner EderS lykkelige Hoved; 

Den Guddom hylder jeg, der hcroed Eder.' 

(hun knceler for hende). 

Dog Voer nu I og cri??lmodig, boller! 

Lad niig ei haanlig ligge, roekker Haaliden, 

Og giver mig den kongelige Hsire, 

2lt hoeve mig af dette dybe Fald. 

E l i  f a b e t h .  

I er paa Eders Sted der, Lady Mary? 

Og taksuld priser jeg min Herres Hraade, 
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Som vilde ei, at jeg for Eders Fodder 

Laa jlulde ligge, som I nu for mine. 

M a r i  a .  

(ined stigende Assert). 

Tam? paa alt Iordiffes Omvezlinger, 

End leve Guder, som afstraffe Hovmod. 

O! crrer, frygter disfe Ncrdfonnne! 

De har nedstyrtet niig sor Eders jodder! 

For disse LidncrS Skyld, crr Eder <elv 

I mig! vanhelliger og s?icender ikke 

Det TiidorS Blod, der styder r>g i mine 

Som Eders Aarer? —Gud i Himmelen! 

Staa dog ei der, steil, utilgicrngelig, 

Steenklippen lig, som den Skibbrudne strcrber 

ForgicrveS kicrmpende at gribe fat. 

Mit Alt, mit Liv, min hele Skicrbne hamger 

Af mine Ords, af mine Taarers Krast. 

Oplad mit Hjerte, at jeg rorer Eders. 

Seer I paa mig med dette Iisblik, llikker 

Mit Hierte stg med Gysen, Taarestre'Mmen 

Staaer stille, i mit Hierte lamkebindec 

Den kolde Gruen Trylleordene. 

E l i s a b e t h  

(kolS og strcrng). 

Hvad hor I mig at sige, Ladn Stuart! 

I har vild'r tale med mig. ?eg forglemmer 

Nu Dronningen, den haardt Hornoermede, 

^or at opfylde fromme Sostcrpligt, 



lig 

Og under Eder nn mik AasynS Trost. 

Jeg folger Hoiinods Lrift, udfcrtter mig 

Aor retviis Daddel, at jeg stiger ned 

Saa dybt! I veed, I har mig vilde ladet myrde 

M a r i  a .  

Hvormed skal j?g begynde? hvordan skal jeg 

Med Klogst'ab stille mine Ord, at de 

Aan gribe, ikke saare Eders Hierte. 

0 Gnd! giv du min Tale Kraft, betog 

Den hver en Braad, der var istand at snare. 

Ei kan jeg for mig selv dog tale, liden 

^.>aardt at anklage Eder --- det jeg vil ei. 

1 mod mig handlet har, som ei er Net, 

Thi ^eg en Dronning er, som I, og I 

Har som en Fange holdet mig; jeg koni 

Til Eder, son, en Bedende, og I 

Forhaaned G.crsterettenS Hellighed 

Og Dcationers Hellighed i mig, 

Indsinttet mig i Fængselsmure, Venner 

Og Tyende mig gruinmelig beroved'; 

Uvc r rd ig  Mangel g ives>eg  t i l  P r i iS ,  

Man frem mig stiller for en skicendig Ret. 

Ei mere derom, lad en evig Glemsel 

Vedcrkke Alt, hvad grnsomt jeg har liidt. 

See? jeg vil kalde Alt en Styrelse, 

I er ei skyldig — jeg er og ei j?yldig. 

Op af Afgrunden steeg en Morkets Aand, 

I vore Hierter at optcende Haddet, 
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Son: alt adskilte vores aarle Ungdom, 

Det vozte med os, onde Mennesker 

Oppnsted' den ulykkelige Flamme. 

Vanvittige Zeloter vcrbnede 

Med Svcrrd og Dolke den ubundne Haand. 

O! det er Kongernes Forbandelse, 

At deres Tvist en Lcrden ssnderriver 

I Had, og loser hver en Tvedragts Furie.— 

Nu ingen fremmed Mund er mellem os. 

(noermer >^g hende sortrolig, og med smi-

grei.de Tone). 

Nu siaae vi seln her ligefor hinanden. 

Nu Soster, tael! ncrvn mig nuu Drsde nu! 

Jeg vil fuldkommen giore Eder fyldest. 

A k !  a t  I  h a v d e  s k i c c n k e t  m i g  G e h o r ,  

Da jeg faa ivrig fogte Eders Aajyn, 

Det aldrig kommet var faa vidt, ei steete 

Nu her paa dette forgelige Sted 

Det ulyksalig sorgelige Mode. 

E l i s a b e t h .  

Min gode Stierne vogted' mig derfor, 

At loegge denne Slange ved mit?)ry>?. 

— Ei Skioebnen, Eders eget sorte Hierte 

Anklage I! Jer Huses vilde Stolthed' 

Imellem os var intet Fjendtligt s?ert. 

Da bod mig Eders Frcrnde, deune Nolte 

Hersksyge Prcrst, der ester alle droner 

Udstrækker frcckke Hccnder, Krig, bedaared 
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Han Eder til mit Vaaberi ak antage. 

Tisegne Eder mine Kongetitlcr, 

At gaae i Kamp meS inig paa Liv og Dod. 

Hvem har han ikke kaldet op mod mig; 

Hans Prcrsters Tnnger, Nationers Svcrrd, 

Det fromme Vanvids frygtelige Vaaben, 

Selv her eget Niges Fredensscrde 

Oppustede han mig Oprorets Luer 

Dog, Gud er med mig, og den stolte Prcxst 

Deholder ikke Maiken.— Slaget var 

Nut Hovcd tiltcenkt, og nu falder Eders. 

M a r i a .  

Jeg ftaaer i HerreuS Haand. Saa blodig vil 

I ei af Eders Magt hovmode Eder. 

E l i f a b e t h .  

Hvo skal mig hindre? Eders Frcrnde gav 

Den heie Verdens Konger det Exempel, 

Hvolledes man gior Fred med fine Ficndcr; 

Min Skole vcrre Bartheleminatten. 

Hvad er mig Blodforvandffab, Folkeret? 

Ved Kirken lsfeS alle Pligters Baand, 

Forrcrderi og Kongemord indvies. 

Jeg o-ver kun, hvad Eders Prcester lcrre. 

Siig, hvilket Pant mig Borgen var j>r Eder, 

Hvis jeg ho-imodig lofte Eders Baand? 

Hvad Laos kan mig bevare Eders Troffab? 

S a a  P e d e r s  N o ^ l e  e i  k a n  a a b n e  d e n ?  
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Her ene Magten er mig Sikkerhed, 

Med Slangeynglen er der ingen Pagt. 

M a r i a .  

O! det er Eders sorg'lig inoike Mistro. 

^ siedse ikknn har betragtet mig. 

Som Fiende og siin Fremmed. Havde I 

lldncrvnet mig til Arving, som mig bor. 

Da hav^e Kierlighed og Tak bevaret 

^ mig en trofast Frcrnde og Veninde 

For Eder selv. 

E l i s a b e t h .  

Hist »ide, Lady Stuart? 

Er EderS Venskab! Mnnken Eders Vroder, 

Og Pavedommet EderS Hnns? ni?ncrvne 

!?il Arving Eder! — en forrcrdcrj? Snare? 

At i min levetid end forsorte 

Mit Folk, I, som en rcrnkcsnld Armida, 

Besncrred trcrdj? i Eders Bolegarn 

Mit Kongeriges adelige !,lngSom. 

At Alt sig vendte til den Soel, som oprandt, 

Hinedens Jeg — 

M a r i a. 

Regier I kun med Fred, 

Hver Fordring til Iert Rige jeg forsager. 

Ak lammede for mig er Aandens Vinger, 

Mig lokker ikke Storhed meer. I har 

Opnaa't Set; jeg er knn Marias Skygge. 

I lange Fccngselsskiccndsel sonderknnsct 
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Er redle Mod; det?)derske har I 

Giort mod mig, «delaqt niig i mit Vlomsier-

— Gior nu eu Ende. Soj?er! tael det ud, 

DetDrd, hvorfor H kommet er herhid, 

Thi ingenluide vil jeg troe, ^ kom 

For grusomt at forhaane EdlrS ^ffer, 

Udtaler Ordet; siger: I er sri, 

Maria! I fornummet har min Magt, 

Nu lcer at crre niiu Hoimodighed! 

Sug det, og jeg modtage vil mit Liv, 

Min Frihed, som en Skiamk af Eders Haand. 

— Et ^)rd gior Alt ngiort ^eg venter paa det! 

O  l a d  m i g  e i  f o r  l c r u g e  v e n t e  d e t !  

Vee Eder! hvis I ender ei dermed! 

Thi hvis I ei velsignende og herlig 

5>?n fom en Tuddom skilles fra mig, Ssfker! 

Ei for den hele rige A, og ei 

For alle Lande, Havet favner, vilde 

^ea staae for Eder, som I staaer for mig. 

E l i s a b e t h .  

Bekiendcr I nu Eder overvunden, 

^ Er Eders Rcenker Ende—ingen Morder 

Meer undervejs— Vil iikgen Lovhals mere 

^ For Eder vooe so-rg'ligst Ridderskab? 

— Ja det er nde Ladi) Mary! — ^ 

Forforer ingen meer. ^ er forladt. 

Det lufter ingen Eders — siende Maud 
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Som Eders 2Egtesccller. 

M a r i a .  

Eoster! Soster« 

0 Eud k o Gud? giv niig Taalmodighed! 

E l i s a b e t h  

(seer la'ngepaa helide med et D'ckasi afstollForagt) 

Der el de Undigheder, Lerd Leicester! 

Som ingen Mand ustraffet kan bes?ne. 

Som ingcn kvinde sig tor maale med. 

Sandhed > gvdtkiob var den Roes at naae. 

2lt vcrre d^n n l m e e n e Ski onhcd, koster 

D a  i n t e t  m e e r ,  e n ! )  a t  m a i l  e r  f o r  A l l e .  

M a r i a .  

Det er for meget. 

E l i s a b e t h  ( h a a n l i g  l e e n d e ) .  

Eders sande Anngt 

1 viser nu; hidtil var det knn Maj?e. 

M a r i a  

(blussende as Vrede, men med Vcrrdighed). 

Jeg feiled' mcniiestlig, lmgdommelig! 

?^ig Magte7i hnr farsort; del har jez ei 

Fortiet, ei sorSnlgt; med kongelig 

Frimodighed forsmaaet salj?e Skin. 

Det -Lcrrste Verden vecd oni mig; og jeg 

Kan sige, jeg er bedre, end mit Rygte. 

Dee Eder, naar engang af Eders Daad 

Dcn drager Hcrdxrokaaben, hvornud I 
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Tildcrkker hykkelsk stiaalne Lyskers Brand! 

Ei Mrbarhed I fik fra E^crs Moder 

A r v ;  m a n  v e e d ,  f o r  h v i l k e n  D y d  

Anna af Bollen sit Skaffot besteea. 

S h r e w s b u r y  

(trcrder mellem begge Dronningerne). 

O Himlens Gud! dertil det skulde komme! 

Er det det Maadehold, den l.Iiiderkastliiug, 

Lady Mari! 

M a r i a .  

Maadehold! jeg har 

Udholdt, hvad Mennej?er udholSe kan. 

Zlssied spaghiertede Sagtmodighed! 

Flygt, lidende Taalmodighed! til Himlen. 

Sprcrng dine Baand omj'ider, trcrd 

Frem af Sin Hule, lccnge giemte Harm! 

Og du, som gav opirret Basjllij? 

Sit Morderbl>k, lcrg paa NcariaS Tunge 

Di" AZdderpiil! 
S h r e w  6  b u r y .  

O! hun er fra sig selv. 

Algiv den Rasende! haardt Toergede! 

E l i s a b e t h  

(maallos af Vrede, kaster rasende Blikke paa 

Maria). 

L e i c e s t e r  

(i yderste Uro, soger at fsre Elisabeth bort). 
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Hor ikke paa den Rasende! bort! bort 

Fra dette saa ulykkelige Sted. 

M a r i a .  

Vanhelliget er Englands Throrie ved 

Et Sle^sredbarn, hoimodigt VrittesolL 

Bedraget af en lisiig Goglerinde! — 

Regiered' Net. da laae nu I for mig 

I Slovet her! thi jeg cr Eders Konge. 

E l i s a b e t h  

(gaacr hurtig bort. Lorderne folge hende i hoiesle 

Bestyrtelse). 

Femte Opt r in .  

M a r i a .  K e n n e d y .  

K e n n e d y .  

Hvad har I givrt? hun gaaer i Raseri! 

Nu cr det ude, og alt Haab forsvinder. 

M a r i a  

(endnn »de af sig selv) 

Hun gaacr i Rasen ! burrer Dod i Hiertet! 

(fulder Kennedy om Halsen). 

Hvor vel er jeg tilmode ! Hanna! ester 

Aar af Fornedrelse, af Lidelser, 

Et Oieblik af Hcrvn, Trinmph, omsider? 

Som Biergevcrgt det salder fra mit Hierte, 

^jcg siodte Kniven i min FiendcS Aryst. ' 
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K e n n c d  y .  

Ulykkelige! Vanvid henrev Eder, 

I saarct har den Uforsonlige. 

Hun forer Lynet, hun er Dronningen, 

For hendes Boler I sorhaaued' hende. 

M a r i  a .  

Aor Lesters Aine jeg fornedred' hende! 

Han jaae det, han bevidnede niin Seier? 

Hvor ieg slog hende ned fra hendes Hoide, 

Han stod derhos, mig styrkede hans Ncrrhed. 

Siet te  Opt r in .  

M o r t i m e r .  D e  F o r r i  g  e .  

K e n n e d y .  

O hvilket Udfald, C r! 

M o r t i  i n  ̂  r .  

Jeg horte Alt. 

(giver Ammen et Tegn at begive sig paa 

hendes Post, og ' trcrder normere. 

Hans hele Virsen udtrykker en heftig 

lidenskabelig Stemning). 

Du seiret har! i Stov du traadde hende! 

D u  D r o n n i n g e n ,  F o r b r y d e r > ? e n  v a r  h u n ?  

Jeg er henrykket af dit Mod, tilbeder 

Dig, fom en Guddom, stor og hcrlig synes 

Du mig i  dette Oieblik, 
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M a r i a .  

I talte med ?ei'cesier, bragte ham 

Min Skrivelse, min Gave! — Eir! o tael! 

M v r t i  m  e  r .  

(der beskuer hente med glodende Dlikke). 

Hvvr denne kongelige ^rede 

Omftraaled'dig. forherliged' din Dnde, 

Du er den ssivnneste blandt Jordens Qvinder. 

M a r i a .  

^eg beder, <?ir? flil tog miu I_Itaalinod! 

Hvad siger Mylord? siig. hvad tvr jeg haabe? 

M o r t i m c r. 

.s>vv? han i det er cn Nidding en Elendig. 

Haab ingen Ting af ham, foragt ham, glem ham ? 

M u r  i  a .  

Hvad siger I? 

M o r t i m e r .  

Han redde, eie Eder? 

H a n Z  E d e r ?  h a n  s ? a l  v o v e Z  h a n ?  m e d  m i g  

Paa Liv og Dod han kicrmpe maac deroni. 

M a r i a. 

^ har da ikte givet ham mit Drev? 

Det er sorbi. 

??? ortimer» 

Deu (5''^ ell?erLivct. 

Hvo Dig vil retde, vg vil kalde >tii, 

Lehiertet maa hau kunne savnc Dodcn. 
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M a r i a .  

Han intet gi'sre vil for mig « 

M o r t i  n i e r .  

Ei meer om ham ' 

Hvad kan han giore? hvad behoves han? 

Jeg dig vil frelse; jeg aliene! 

M a r i a .  

Ak! hvad formaaer I? 

M o r t i m  e  r »  

Oaar ei Eder mers, 

Som stod det end med Eder, som i Gaar. 

Som Dronningen nu bort fra Eder gik. 

Som sig Samtalen vendte, Alt er tabt. 

Og hver en Naadevei tillukket er. 

Nu Daad niaa til. Forvovenhed asgisre; 

For Alt nu vcere Alt sak kicrkt i Vove! 

Fri maae I vccre, forend Morgen dageS. 

M a r i a .  

Hvad siger I? i Nat! hvor er det muligt? 

M o r t i m e r. 

Hor, hvad der er besluttet. Jeg har samlet 

I hemmeligt Capel de Sammensvorne, 

En Gcisilig horte der vort Skristemaal, 

Os Aflad givet er for alle Synder, 

Vi har begaaet; Aflad end forud. 

For alle dem, fremdeles vi begaaez 

Det sidste Sakrament modtage vi. 

Og rede er vi til den sidste Nei>c. 
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M a r ,  a .  

O hvilken roedsom Forberedelse! 

M o r t i  i n  e  r .  

Vi dette Slot i denne Nat besiige, 

Jeg har deto Nogler; Vagterne vi niyrdk, 

Med Vold VI dig udrive af dit Kaminer, 

Doe for vor Haai,d, at ingen overlever, 

D?n kunde robe Ranet, inaae hver Siccs. 

N ! a r i a .  

Og Drury, Paulct! Fangevogterne! 

O, for udgyde de det sidste Blod! 

M  o r t i , n e r  

For denne Dolk de falde allcrforsk. 

M a r i a .  

Hvad, Edero Frcrnde, Eders anden Fader? 

M o r t i  n i e r .  

For min Haand falde han ! Jeg myrder han, ? 

M a r i a .  

O blodig Udaad! 

M o r t i m e r. 

Alle Udaad er 

Forud forladte. Jeg det Vcrrsie kan 

Begaae, og vil! 

M a r i a .  

O ssrcrkkeli'gt! o rcrdsomt! 

M o r t i m e r. 

End oni jeg maatte myrde Dronningen! 

Jeg det besvoret har paa Hosiien» 

S 
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M a r i a  

Nei, Mortimer! for alt det Vlod for mig... 

M o r t i m  e r .  

Hvad er niig hele Livet da mod dig, 

Og mod min Kicrrlighed Z Alverdens Baand 

Oplofe sig! en anden Syndflod sluge. 

Frembrydende, Alt, hvad der drager Aande! 

Jeg agter intet! for jeg dig farfager, 

For  a l l e  OageS Ende  nc r rme  s ig?  

Maria (tilbagctra'dende). 

Gnd? hvilket Sprog ! Sir! — hvilke Aiekasi! 

De ffrcckke, de bortkyfe mig. 

M  o r t i m e r  

(nied vilde Blik og det stille Vanvids Udtryk). 

Vort Liv 

Er kun eet Vlund; og Doden er knii eet. 

— Man slcrbe mig til Tyburn —Led for Led 

Med gloend' Jerntang nian mig fonderrive 

(i det han ga'aer heftig iniad hende med 

udbredte Arme). 

Naar jeg, Hoitelfk>.'de! omfavner dig. — 

Maria (trcrder tilbag?). 

Afsindige, tilbage! 
M o r l i m e r .  

Ved det.Bryst, 

Ved denne Mund, som aander Kierlighed... 

M a r i a .  

For Tuds Skyld, Sir! o lad mig dog gaae ind! 
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Morti in e r. 

Den er cn Rasende, der ikke hvider 

Si" Lykke fast i nophorligt Favntag, 

R . Naar den en Glid har givet i hans Haand. 

Jeg redder dig, det kofte tnjlnd Liv, 

^n'g redder dig; jeg vil det; dog, saa sandt 

End lever, fvcrrger jeg: jeg vil og eie dig? 

M a r i a .  

O: vil mig ingen End beskicrrme? ingen Engel 

Ncedsomnic Skiccbne! fiendsk henstynger du 

??tig fra den e»e Ncedfel til den anden? 

Er jeg da ikknn fodt til Rasenhed at vcrkkc? 

Forenes Had og Elssov mig at skrcekke? 

M o r t i m c r .  

Saa sandt, som de dig hade, jeg dig elj?er; 

De vil halshugge dig; og denne Hals, 

Den blamdend' hvide, skal for Dren blode. 

O indvie dn til GlcrdenS Levegnd, 

Hvad dli til Haddet blodigt maae oposre. 

Med denne Ande, som ci nieer er din, 

Lykfaliggior den lykkelige Eljlte Z 

De j?ionne Lokker, delte Silkehaar 

Tilfalde alt den molke OoSens Magt, 

Drug det, din Slave eoig at omj7ynge! 

M a r i a .  

?!?, hvilket Sprog jeg her maae hore? Sir! 

Min Ulykke dog j7nl?e vare he^ig, 

Er end mit kongelige Hoved ei. 



M o r t i m e r .  

Dit Hoveds Krone er affalden, du 

Har intet meer af jordisk Majestcek; 

Forsog det, lad du Herskerordet lyde, 

Om dig en Ven, en Redningsmand sremjlaaer. 

Nu har dn kun din re-rende Gestalt, 

Den hoie Skionheds gnddomssnldeMagt; 

Den lader mig Alt vove og sorniaae. 

Den driver Vsddelsxen »nig inisde.— 

M a r i a .  

A k !  h v o  u d f r i e r  m i g  f r a  h a n S  N a s e n h e d Z  

N ?  o r t  i  n i  e  r .  

Forvovne Tieneste forvovent lonnes. 

Hvorfor udgyder tappre Mand sit Blod? 

Er Livet dog ei Livets ste-rste Gode? 

En Rasende, der det for intet sdsler. 

Aorft vil jeg hvile ved det varme Brysk. 

(presser hende heftig til sig). 

M a r i a .  

O! jeg maae raabe Hielp imod den Mand, 

Der min Befrier.... 

M o r t i m e r. 

Foleslss du er el. 

Kold Strcenghed skylder Verden dig ei sor. 

Dig h?de Elj?ovSl)sn beocrge kan. 

Du giorde Sanger Rizzio lykkelig, 

Hiin Bothvel dristed' sig, dig at bortfore-
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M a r i  a .  

Forvovne! 

M o rt I m er. 

Han var ikkun din Tyran? 

Dn zittrede fl?r ham, da dn ham el>ked. 

Ifald allene Skrcrk kan vinde dig, 

Ved Helveds Gud! 

M a r i a .  

O flip mig! raser I? 

N ?  o r t i m  e r .  

Du ogsaa fficclve ftal for mig. 
(Kennedy styrter ind), 

K e n n e d y .  

N?an ncrrmer sig, man kommer; Vcebnede 

Opfylde Haven. 

M o r t i m e r  

(farer op ?g griber kil Kaarden). 

Jeg beskicrrmer dig. 

??? a r i a. 

O Hanna! red dn mig af dcnneaHcrnder! 

Hvor ynder jeg Elendige et Fristed? 

Til hvilken Helgen j?al jeg vende mig. 

Da her er Vold, og hisset inde Mord? 

(flygter ad Hufct, Kennedy folgcr)» 
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Syvende Opt r in .  

M o t t i m e r .  P a u l e t .  O r n r y ,  (der 

ind ude as dem selv, Folget iler vder 

Scenen). 

P o n l e t  
Luk fortene! trcek vindebroen o^»! 

?? l' o r t i m e r. 

Hvad er der, Frcende? 

P a t t l e k .  

Hvor er Mordersken? 

Ned, ncd med hende i det msrkest' §crngsel! 

M  o r t i m e r .  

Hvad er det? hvad er hcrndet? 

P a u l e t .  

Dronning-n! 

Aordomte Hcender? Dicrvels Vovestykke! 

M o r t i m e r .  

Hvad Dronning? hvilken Dronning? 

P a u l e t .  

Englands! 
Paa Londons Veien er hun bleven myrdet. 

(iler i Huset). 
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Ottende Opt r in .  

M°rti»i->'.' Stiax d-rpaa Okelly. 

K o r t i m e r .  

Er jeg vanvittig? kom her ik?e En 

Forbi. og raabte: Dronningen var  myrdet' 

Nei, nei.' jeg dromte knn. En Feberdrom, 

Soin sandt og virkeligt mig bringer fore. 

Hvad groesseligt opfylder mine hanker. 

Hoo kommer? Okelly! saa fnld af Skrcrk'. 

Okelly (styrter ind). 

Fly Mortimer', fly! Alting er forloren'. 

M o r t i m e r. 

Hvad er forloren? 

O k e l l y .  
Sporg ei lcrnge. Tam? 

Paa hastig Flugt? 
M o r t i m e r. 

Hvad er Oer da? 

O k c l l y. 
Sanvage. 

Ocn Rasende gav Stodet. 

NIort i mer. 

Er det sandt? 

O k e l l y .  

Sandt! sandt! o redder ESer! 
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?Ico r lim-er. 

Hun er myrdet! 
^ .1^ Englands .i.l)rone sliger nu ??!aria» 

O k e l l y .  

Hun myrd'tZ hvo siger saa? 

N l o r t  i  m  e  r .  

I. stlv. 
O k e l l i ) .  

Hun lever, 
^3 di !?llle ere Dsdsens. 

M o r t i m e r » .  
Hun lever! 

O k e l l y. 

Stsdet glippcd, Kappen tog det af. 

Og Shrewsburl) afvcebned' Morderen. 

M o r t i in e r. 
Hun lever! 

O k e l l y .  

!^evcr 06 nu alle til Aordoerv, 

Kom! man omringer Oyrekaugen. 

M o r t i m e r .  

. ' Hvo 
Har giort Set Rasende? 

O k e l l Y .  

Deri Barnablf, 

Han fra ?onson, saae tungsindig sidde 

!.!di kapellet, deu Gang Munken tydde 

Os det Anatema, l>vor Paver? l>ac 
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Lyst over Dronningen Forbandelse. 

Det uceste, korteste han vilde gribe, 

?7ted eet forvovent Stod bcsrie GudS Kirke, 

Og selv erhverve sig en Martyrkrone; 

Knn Prcrstcn han betroede sin Oaad, 

Og den ivoerksat blev pac, Londons Vrien. 

M o r t i m e r  

(esker en lang Tanshed). 

O dig sorsolger en sorbitlret Skicrbne, 

I-llykkelige! nn, nu inaae du doe. 

Din Engel sclo bereder dig dit Fald. 

O k e l l y .  

Siig, hvorhen vender du din Flugt? jeg gaaer 

At soge inig et Skiul i Nordens Skove. 

M o r t i ni e r. 

Fly hen, og Gud ledsage ESerS Flugt, 

Jeg bliver, prover eud at redde hende. 

Hvis ci, at sinde Ro paa hendes Ki>1e. 



F i e r d e  ? l  c  t .  

(Forgemak). 

Fors te  Opt r in .  

G r e v  A u b e s p i t t e .  K e n t .  L e i c e s t e r .  

A u b e s p i  I I e .  

Hvor siaa>?r det til med hendes?7cai'estcrt,Ml)lord? 

I seer niig ude af mig selv af Skrcek. 

Hvor gik det til? hvor kunde midt iblandt 

Det meest trofaste Folk det f?ee? 

L e i c e s t e r .  

Det f?eede 

Ved ingen udaf Folket; Gierningsmanden 

Var EdcrS Kong-S Underdan, en Franke. 

A n b e sp i n 

En Rasende ustridig! 
K e n t .  

En Papist, 

Grev  Anbc fp ine !  
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Andet  Opt r in .  

D e  F o r r i g e .  B u r l e i g h  i  S a m t a l e  m e d  

Davl son. ' 

B u r l e i  g l > .  

Strnz Befaling kil 

Henrettelse,, man slriveS, vg forsynes 

?)?ed Seglet. Naar den er udfcrrdiaet. 

Den bringes Droiinii'gen lillliidcl>?ril.'t. 

Gaa'. her cr ingen Tid ak spilde. 

D a v i  s  o n .  

Det 

Skal s?ee. 

A u b e s p i n e  

(gaaer Bnrleigh imode). 

?^r,)lord! nut Hiertc trofasi tager 

i^enS hoistretvise Glcrde ^cel. 

Priia vccre Himmelen, som N^orderfiodet 

Afvendte fra del kongelige Hoved. 

B u r l e i g h .  

PriiS vcrre ham, svin vore FienderS ^nds?ab 

Har giort lilffamme! 

A u b e sp i n e. 

Gud fordomme ham, 

En saa forbandet lldaads GieruingSmand i 

B u r l e i g h .  

Dens GierningSmand og jliamdige Tpfmder! 
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? s n b e s p i n  e .  

Behager DereS Herlighed, Lord Marschall? 

(til Kent), 

HoS hendes Majeskcrt mig ak indfore, 

At jeg mm Herres og Monarks Lykønskning 

F,.r hendes Hodder skyldigst kan nedlcegge. 

V n r l e i  g h .  

Uinag Dcm ei, Greo Aubespi'ne! 

A u b e s p  i n e  ( o f ^ c i e n s ) .  

Jeg vecd, 

Lord Burleigh! hvad jeg har at giore. 

V u r l e i  g h .  

I 
Har paa det hurtigste ak romme Den. 

A u h e s p i n e  

(tra?der fornnSret tilbage). 

Hvad, hvad er dette? 

V n r l e i  g h .  

Navnets Hellighed 

I Dag end skiccrmer Eder, ei i Morgen. 

A u b e s p i n e »  

Og hvad er da min Lrode? 

V u r l e i g h. 

Har jeg ncevnt den, 

Da er den ikke mere at tilgive. 

A n b e s p i n e .  

Jeg haaber, Lord! dog at GesandkeS Net. 
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B n r l e i  g h .  

Ci sticermer Landssorrccdere! 

L e i c e s t e r  o g  K e n t .  

Ha, hvad er det? ^ 

A n b s p i n  e .  

Mylord! betcruker I? 

B n r l e i  g h .  

EtPaS fra EdersHaand 

I denne Morders Lomme fandtes. 

K e n t .  

Er det muligt? 

A n b e s p i n e .  

Saa mangt et Pas nddeler jeg, ei kan 

Jeg speideMennessets Indvortes ud. 

B n r l e i g h. 

I Eders Bolig ssrifted Morderen. 

A u b e s p i n e .  

Mit HuuS er aabeut. 

D n r l e i g h. 

Fvr hver Englands Aende. 

A u b e s p i n e .  

Jcg fordrer Underfogelse. 
V u  r l e i  g  s , .  

Frygt den! 

A u b e sp i n e. 

^ min Person er min Monark fornoermet, 

Han sonderrive vil den giortc j)agt. 
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V n r l e :  g  5 .  

Alt Dronningen har sonderrevet den, 

Sig England ei ined Frankrig vil formccle. 

?'cylord af Kent! I tager Eder paa. 

At bringe Greven sikkert hen til Havet. 

Det hsijtopbragte Folk har stormet hans 

Hotel, hvor et fuldkomment T^ihunS fandtes. 

Det trner med at fonderslide ham, 

HviiZ han sig vijer. Skiul ham, til den Rasen 

Har lagt sig; I staaer inde for ha>is Liv. 

A n b e f p i n e .  

^eg gaaer da, jeg forlader dette Land, 

Hvor Aolkeretten inan ned jodder trceder, 

^>/ced Pagter driver Spil — dog blodigt Regnskab 

Vil min Monaik. 

B li r l e i g h 

Han komme det ak hente. 

(Kent og Aubespine gaae). 

Tred ie  Opt r in .  

L e i c e s t e r  e g  B u r l e i g h .  

L e i c e s t e r ^  

Saa ^ vplozer selv den Pagt igien. 

Som I tiensiagtig, nanmodet kni)lted'? 

^ liden ^.ak af England har forlient, ^ 

Mt)lord! dcn Umage kunde sparet. 
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V u r l e i  g h »  

Godt var mit Maal, Gud styred' anderledes; 

Held den, der ei sig vwrre er bevidst. 

L e i r e s t e r  

Kiendt er Cecils dcn londomrige Mine, 

Noar han paa Sratssorbrydelsrr gior Jagt. 

— ??u Lord! er det en herlig Tid fcr Eder, 

Da en uhyre Misdaad nn er ffeet. 

Og Londom dakker end dens GierningSmcrnd. 

Nu bliver en Ingviulionsret aabnet,  

Nn blive Ord og Dlik asoeicde, 

O^ selve Tanker stillede sor Netten, 

Da cr I den alvigtige Stats.ArlaS, 

Paa Eders Skuldre hviler hele England. 

V u r l c  i  g h .  

I  Eder, Lord! erkiender jeg min Mester; 

Thi stig en Seir, som Eders Talekunst 

Tilkicrmped' sig i Dag, vandt aldrig min. 

L e i c e s t e r .  

Hvad mener I  dermed, Mylord? 

B u r l e i  g h .  

Det var dog Edcr, der har bag min Nhz 

Vidst at forlokke Dronningen 

Til Zotheriugai) Slot. 

L c i c c st 5r. 

Vag EderS Nyg ? 

Naar s7pede min Handling Eders Aasyn? 
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B n r l e i  g h .  

Har I fsrt Dronningen til ssothringay? 

Vist ikke! I har ei fort Dronningen 

Derhen. Nei, det var Dronningen, Ser var 

Saa foielig, did at hcnsore Cder. 

Lei ce st e r. 

Hvad vil I sige dermed. Lord? 

B u r l e i  g h .  

Den cedle 

Person, I lod vor Dronning spille der. 

Den herlige Triumph, I forberedde 

Den godtro tillidsfulde? gode Dronning! 

Saa ublu srcek sorhaauede man dig, 

Saa uden Skaausonihed blev du her-givet! 

— Del er da deu Hoimodighed og Mildhed, 

Der Eder overkom saa bradt i Naadek. 

Dersor er denne Stuart saa asmcxgtig. 

Foragtelig en Fiende, det ei er 

Umagen vcerdt, med hendes Blod sig ak 

Besudle! deilig Plan! siint spidset til; 

Kun Skade! alt sor fiint, saa Spidsen brak. 

L e i c e s t e r .  

UvcerdigeZ sirax sslg med mig; ^ s?al 

Staae mig t i l  Ansoar sor vor Dronnings Throne.  

V n r l e i g h. 

Der finders mig! og see til, Mylord ! 

Veltalenheden der ei glipper Eder. 

(gaaer). 
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Fjerde Opt r in .  

L e i c e s t e r  e n e ,  d e r p a a  M o r  ti m e r .  

L e i c e s t e r .  

Jeg er opdaget, giennemj?uet; -- hvor 

Kom den Ulykkelige niig paa Sporet? 

Vee in:g, hviiZ hun Beviser harZ erfarer 

Elisabeth med mig og med Maria 

Der var Forstavelse! o Guds hvor ssyldig 

Staaer jeg sor hende; hvor svigfuld trolos 

Ncit Raad du syneo, niiu ulykkelige 

Omhu, at hende faae til Fothriughay! 

Huu grusom spottet seer sig da af mig, 

Forraadt til eu forhadt Modstanderiude. 

O! aldrig, aldrig kan huu det tilgive; 

Forud betcrnkt vil Alt uu forekomme. 

Selv deune deres TaleS bittre Vending, 

M«.'dstanderj?eusTriumph, haansnlde Lotter, 

Ja selv den Morderhaand, der blodig rcrdsom, 

Eu uforiuodet, eu uhyre Skicrbne, 

Kom deriniellcm, maa jeg have vcrbnek. 

Ei seer jeg Redning; ingensteds! hvo kommer? 

M  o r l i m e r  

(kommer i hcrstigste Uro og seer ffy omkring sig). 

Grev Lester! er det Eder! er vi ene? 

L e i c e s t e r .  

Ulykkelige, bort! hvad svger I? 

10 
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M o r t i m  e r .  

Man er paa vore Spor, paa EderS vgsaa, 

Tag Eder vel i Agt. 
L e i c e s t e r .  

Bort bort! 

M o r t i m e r .  

Man veed, 

Der var Lonmode hos Grev Aubespine. 

L e i c e s t e r .  

Hvad er det min Sag? 
M o r t i m e  r .  

Veed, at Morderen 

Var med tilflcede. 
L e i c e s t e r .  

Det er eders Sag» 

Dumdristige! hvad underflaaer eder, 

I Eders blod'ge Udaad mig at flette? 

Forsvar I Eders onde Handler selv. 

M o r t i m e r. 

Saa hor mig dog kmi. 
L e i c e s t e r  ( i  V r e d e ) .  

Gaa lil Helvede! 

Hvi hcrnger ^ en ond AanO liig her Eder 

Ved mine Hcele! bort! jeg kiender Eder 

Ei, intet jeg med StimoeuS har at skasse. 

M o r t i m e r .  

^ vil ei hore? jeg kom at advare. 

Forraadte er og Eders Skridt. 
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L e i c e s t e r .  

Ha! 

M o r t i m e r .  

Stors?atmes?ren var paa Fotheringhay 

Slrar ester, den UlnkkcSdaad var j?eet. 

Etnviigt gienneinsogti'S Dronningens Gemakker. 

Da sandleo 

L e i c e s t e r .  

Hvad? 

M o r t i  n i e r .  

Et Vrev sra Dronningen 

Begyndt til Eder. 

L e i c e s t e r .  

Den »lykkelige? 

M o r t i  i n e i .  

Hvor kuiii opfordrer Eder Ord at holde, 

Fornyer Eder Loftet om jni Haand 

Erindrer vin sit Villed. 

L e i c e s t e r .  

Dod og Heloed! 

M a r t i in e r. 

Lord Vurleigh har det Brev. 

L e i c e s t e r .  

Jeg er forloren. 

(Han gaaer nnSer Mortimera solgcnde 

Tale fortvivlet op og ned). 

M o r t i m c r. 

Gril? Oicblikkct! forekom I det, 

i o *  
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Frels Eder? frels I  heride. — Svcsrg Eder 

Derfra, udtoenk Undskyldninger, og afvend 

Det vcerste. Jeg kan selv ei  giore meer. 

Adspredte ere Brodrene; fprccngtfra 

Hinanden er vor hele Pagt! jeg i ler 

Ti l  Skotland, der at sarnle nye Venner. 

Ti l  Eder er Set nn; pro-v nu, hvad Eders 

Anseelse, prsv, hvaS en drisi ig Pande 

Forniaacr. 

L e i c e s t e r  

( f iaaer st i l le og besinder sig, pludsel ig gaaer han 

t i l  Doren, aabne^ den, taler t i l  Qff ic ieren, 

der trcrder ind med Bevcrbnede). 

Det vi l  jeg. Hid Drabanter! tager 

Den Statsforrceder i  Forvaring, og 

Bevogter ni ig ham vel!  opdaget er 

Den skammeligste Sammenrottelse, 

Jeg bringer Budffab selv t i l  Dronningen. 

(gaaer).  

M o r  t  i  ni e r  

(staaer i  Begyndelsen sorsteenet af Overraffelse, 

men fatter sig snart,  og seer ester ham med 

et Bl ik af dybeste Foragt).  

Ha! ff iamdige! dog jeg fort jener det!  

Hvo bo!) mig at fortroe mig t i l  den Usl ing? 

Bort over Halfen paa mig j t ' r ider han. 

Mit  Fald niaae bygge ham hans Aedningsblv-

—>Saa red dig — ti l lukt bl iver denne Mund 
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I min Fordcrrv jeg dig vil ei indflette-

EnS ei i Doden skiotter jeg dit Forbund. 

Den Slette ene Liret er et Gode. 

(til Osflcieren ved Vagten, der trcrder srem 

nt tage ham sangen). 

Hvad vil dn! Tyranniets kiobte Trcrl, 

Jeg spotter dig kun; jeg er fri. 
(drager cn Dolk). 

O f f >' c i e r e n. 

Han er bevæbnet! river Dolken fra ham. 

(De trcruge ind paa ham, han voerger >ig med den). 

M o r t i m c r .  

O g  frit s?al i mit sidste Oieblik 

Mit Hierte aabne sig, min Tnnge loseS. 

Fordærv, Forbandelse, dem der sorraade 

Som deres Gnd og deres rette Dronning, 

Der troloS fra den jordiske Maria 

Con, fra den himmel>?e har afvendt sig. 

Der sig har solgt til denne Slegsreddronning. 

O  s f i c  i  c  r e n .  

I hore ham bespotte; griber ham! 
M o r t i m e r .  

Ei, Elskte! mcrgtedjeg at redde dig, 

Saa vil jeg dig et mandigt Monster give! 

Maria, hellige.' beed dn sor mig, 

Og tag du mig til dig i Himmellivet 

(giennemborer sig med Dolken, og falder 

Vaglen i Armene). 
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F e m t e  O p t r i n .  

(Dronningens Gemak). 

E l i s a b e t h  ( m e d  e t  B r e v  i  H a a n d e n ) .  

B  u  r  l  e  i  g  h .  

E l i s a b e t h .  

Henfor? mig! at dr ive i 'aadan Spot 

Med mig! o den Forruder? i  Triumph 

Mig at ops'ore for sin Lolerske. 

^)!  saa bedroges ingen Qvinde, Vnrleigh. 

N u r l e i  g h .  

End kan jeg ikke satte, hvordan ham 

Ved hvi lken Magt, ved hvi lke Tryl lekunster, 

Det lykkedes, saa stærkt at overraj?e 

Mm Dronnings Klog>?ab !  

E l i s a b e t h .  

O jeg doer af Skam. 

Hvor maatte han min Svaghed spotte? hende 

Jeg troede at fornedre, og var selv 

Et Maal sor hendes Spot. 

B u r l e i  g h .  

Du indseer nu, 

H vortro jeg raaded' dig! 

E l i s a b e t h .  

O! haardel ig 

Jeg straffet er derfor, jeg mig unddrog 
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Fra Eders vise Naad. Og ssulSe jeg 

Ham ikke troe, i troejt l^iliovs (^der 

En Snare f rygte! naar han ni ig bedlog,  

Hvem tor jeg troe? ham frem sor alle Store 

har ophoiet; han'. der stedie var 

Mit Hierte ncrrme,1, hall hvem jeg tillod 

Som Herre Aonge ved mit Hof at tee sig, 

B u r l e i g h-

Oq paa den samme Tid sorraadde han 

Til denne faljle Skotlands Dronning Sig-

E l i s a b e t h .  

O hnn betale mig det med ut ?>Iod? 

— Siig mig, er Dommen opsat? 

lZ) u r lei g h. 
Rede ligger 

Den, som dn hor befalet. 

E l i  f a b c t h .  
. Doe s?al hun, 

Han hendes Fald j?al see. og falde ^aa. 

Fvrslndt hain har jeg af mit hierte; boile 

Er Kierlighed; Hcrvn gandffe det opfylder. 

Saa hsit kan flod, saa dybt og haanfuldt vcrre 

Hans Fald? han om min Strcrnghed vcrrc Minde, 

Som paa min Svaghed han Ezempel oar. 

Man bringe ham til Tolver; Peers j?al ^cg 

Ildiitrvne hain at domme, gioet va?re 

Han hele Lovens Strcrnghcd hcr til PriiS. 



!Z5 

V u r l e i g h .  

Han vil stg trcrnge hid, retscrrdi'ggiore. 

E l i  f a b e t h .  

Han sig retscrrdiggiore? overtider 

Ei Brevet ham; o hans Forbrydelse 

Er klar som Dagen? 

B n r l e i  g h .  

Men du mild og naadig, 

Hans Eyn,hans mcvgtige ^crrvlrrelse, 

E l i s a b e t h .  

^eg vil ei see ham, aldrig, aldrig mere, 

Tav befaling, at afvise ham, 

Ifald han kommer hid? 

B n r l e i  g h .  

Det er besalet. 

Page (trcrder ind). 

5?ulord as Lester. 

E l .  s a b e t h .  

Den Afskyelige! 

Jeg vil ei see ham. Siig ham, at jeg ei 

Vil see ham. 

P a g e n .  

Det jeg vover ei at sige 

Lord Lester, og det vilde han ei troe mig. 

E l i s a b e t h .  

Saa har jeg hcvvet ham, at mine Folk 

Maae frygte hans Anseelse mod min. 
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V I I r l e  > '  g h  ( t i s  P a g e n ) .  

Ham Dronningen forbyder sig at ncrrme. 

(Pagen gaaer langsom bort). 

Elisabeth (efter en Pause) 

Om det endda var muligt, oni han knude 

Netfcrrdiggiore sig Z Sug, kunde det ei 

Eu Snare vcrre, mig Maria sagde, 

?'ccd troest Ven at fore mig i Tvedragt, 

0 hun er cu udkcrrt Bedrageriude. 

Om hnu bsot skrev det Drev, at udsaac giftig 

?^iarauke i mit Bryst, at styrte hain 

1 Ulykke, hnu hader — 

B u r l e i  g h .  

Tcrnk blot. Dronning > 

Siet te  Opt r in .  

D e  F o r r i g e .  L e i  c e s t e r .  

(Leicester river Dt'ren op med Magt, og trcrder 

ind med bydende Larsen). 

L e i c e s t e r .  

Den Ublu vil jeg fee, der mig forbyder 

Min Dronnings Vcrrelse. 

E l i  f a b e t h .  

H a ?  d e n  F o r v o v n e !  
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L e i c e s t e r .  

Afvise mig! naar hun er synlig for 

En Vnrleigh, faa er hun det og for mig. 

B u r l e i  g h .  

I snare dristig er, Mylord; at her 

Imod Tilladelse I stormer ind. 

L e i c e s t e r .  

I saare frcrk, Lord! her at tageDrdet 

Tilladelse! hvordan! ved dette Hof 

Er ingen, af hvis Mlind Grev LeZter >ig 

Tillade og forbyde lade kan. 

(ncrrmer sig hende ydmyg). 

Udas min Dronnings egen Mnnd jeg vil. 

E l i  s a b e t h  

(nden at see til ham). 

Bort fra mit Aasyn, bort, uvccrdige! 

L e i c e s t e r .  

Jeg ei min naadige Elisabeth, 

Min Fjende, Lorden hsrer jeg i diS>e 

Ubulde Otd. Paa min Elisabeth 

ez nng beraaber. — Ham du Året laante! 

Det samme fordrer jeg. 

E l i  s a b e t h .  
Tal skicendige! 

Forog I EderS Udaad! sragaa den. 

L e i c e s t e r .  

Lad den besvcrrlige sig sorst bortfierne, 

Trccd af, Mylord! hvad med min Dronning jeg 



155 

Har at forhandle, intet ^idne har 

Vehov! gaaeZ 

E l i s a b e t h  ( t i l  B n r l c i g h ) .  

Bliv! jeg saa befaler det. 

L e i c e s t e r .  

Hvad j?al den lredie mellem dig og mig, 

?7ced >i in tilbedte Menarkinde har jeg 

At gioie! jeg mit Embeds Rettigheder 

Haandhcrver, — det er hel^e Rettigheder, 

Og jeg siaacr^ao, at Lodden sig stal sierne. 

E-l i sa b c t h. 

Vel soinincr Eder og det siolte Sprog. 

L e i c e s t e r .  

Vel sommer det mig. jeg den lnkkelige 

Jeg, hvem din Gnnsi det hoie Fortrin gav. 

Det mig ophoier over ham og alle, 

Og hvad mig El>7ov >?icrnkte, det ved Gud 

Jeg me) mit Liv vil vide at haandhcrve. 

Han gaae—og tvende Oieblikke kun 

Dehoveo til, at jeg med dig kan enes. 

E l i s a b e t h  

I frugtloa haaber, tr^rdj? mig at besnakke. 

L e i c e s t e r .  

Besnakke kunde denne Sgvaldrcr dig, 

Men jeg vil tale'til dit Hierte Dronning? 

Og hvad i Tillid til din Kunst, jrg vvvrd, 

Jeg og kun vil rctscerdiggiore soc 
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Dit Hiertc. Ingen anden Domstol imd 
Din Hyldest jeg erkiccnder over mig. 

E l i s a b e t h .  

Ublu! den er det just, der allerførst 

Fordommer dig.-»- Viig ham det Vrev,?I^ylord 

V u r l e i g h» 

Der er det. 

L e i c e s t e r  

(giennemlsber det uden at skiste Fatning). 

Stuarts Haand. 

E l i s a b e t h .  

LceS og sorstum! 

L e i c e s t e r  

(ester at have lcrst rolig). 

N7!g Skinnet er imod, dog to-r jeg haabe, 

Jeg ester Skinuet ei vil blive dsmt. 

E l i s a b e l h .  

Kan I sragaae, at I med Stuart var 

I Lsi'sorstaaelse, at hendes Villed 

I modtog, og gav hende Haab om Frihed. 

L e i c e s t e r .  

Let var det mig, hvis ffyldig jeg mig folte. 

En FiendeS Vidnesbyrd at vise af. 

Dog fri er min Samvittighed, jeg tilslaaer, 

Hun skriver Sandhed. 

E l i s a b e t h .  

Nu! ulykkelige! 
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V n r l e i  g h .  

HanS egen Mnnd fordommer ham. 

E l i s a b e t h .  

Bort fra 

Mit Aaspri! bort til Tover! o Forrcrder. 

L e i c e s t e r .  

Det er jeg ei; jeg feilet har, at jeg 

En Londom giorde dig af dette Skridt; 

Dog var mm Hensigt redelig; det s?ede 

Din Ziende at udspeide og sordccrve. 

E l i s a b e  t h .  

Elendig Udflugt? 

B n r l e i g h. 

Hvad Milord! troer... 

L e i c e s t e r .  

Jeg spillet har et vovet Spil, jeg veed det. 

Og kun Grev Lester her ved dette Hof, 

Til slig en Gierning torde sig sordrisie. 

Hvordan jeg hader Stuart, det veed Verden. 

Den Rang, jeg her bekkrder, denne Tillid, 

Hvormed mig Dronningen becrrer, maa 

Nedsiaae hvert Tvivlsmaal om minMeningsT 

skab. 

Vel tor den Mand, din Andest fremfor Alle 

lldmoerker, gaae en egen drijlig Vci 

Sin Pligt at giore. 
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B u r l e i g h .  

Af hvad Aarsag da, 

Naar Eders Sag var god, forlang I den? 

L e i c e s t e r .  

Mylord! Jpleicr sladdre, for I handler. 

Er Ed?rS egen GierliingS Klokke. Det 

Er Eders Maade Lord. Min er: forsi handle 

Saa tale. 

B li r l e i g h. 

3^n I taler, da I niaa. 

L e i c e s t e r  

Cmaaler ham siolt og haanlig med Dinene). 

Og I berommer Eder, I har ugjort 

Et Undervcerk, har reddet Eders Dronning, 

Har revet Ma>?en af Forrcrderiet. 

Alt veed Ei>ers Skarpsyn intet kan 

Undgaae, er Eders Mening. — Arme Praler' 

Trods Eders Stsverknnst Maria Stnart 

I Dag var fri, naar jeg ei hindred det. 

B n r l e i  g h .  

I havde... 

L e i c e s t e r  

Jeg Milord! sig Dronningen 

Til Mortimer betroede, oplod ham 

Sit Inderste; hnn gik saaviSt, at give 

Ham blodigt Wrinde imod Maria 

Da sig hans Kroende fra et lige Forjag 
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Med Asssy havde bortvendt. Sir! er det 

Ei saa? 

(Dronningen og Bnrleigh seer overrasede 

paa hinanden). 

D n r l e i  g h .  

Hvordan koin I dertil? 

L e  i  c e s t e r .  

Er det 

Ei saa! Nu siig Milord! hvor havde I 

Da Eders tusind Sine, ri at see. 

Al Eder denne Mortinier bedrog, 

At l an var rasende Papis't et V^erktoi 

Af Guiserne et Creatnr as Stuart, 

En kicrkbesinttet Svcrrmer, der var kommen 

At udfrie Stnart, myrde Dronningen. 

E l i s a b e t h  

(med yderste Forbauselse). 

Hvad denne Mortin,el? 

L e i c e s t e r .  

Var den, ved hvem 

Maria med mig sorte Underhandling. 

Som zeg paa denne Vei at kicrnde lcrrte. 

Endnu i Dag hnn as sit Fcrngsel j?ulde 

Udrives, dette øjeblik opdag,d 

Hans egen Mund mig det; til Fange lod 

Jeg tage ham, vg i Fortvivlelse 

At see sit Voer? tilintetgjort, sig rebet, 

Han selv sig Ooden gav. 
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E l i s a b e t h .  

O! jeg er nhort 

Bedraget. -- Oenne Mortimer. 

V n r l e i g h. 

Og nu 

Det stcde! nu, fra Eder jeg forlod? 

L e i c e s t e r .  

Jeg for min egen Skyld, niaa hoit beklage, 

Det tog den Ende med ham Leved han, 

H a n s  Vidnesbyrd, fuldkommen oilderenset, 

fralagt mig hver en Nrode; derfor jeg ham 

Gav Dommerne ihamde; stramgest Retsform 

For hele Verden mm Uskyldighed 

Bekrcrftc og befegle havde ffnldet. 

B n r l e i g h. 

Han sig aflived, siger I? han selv sig 

Hvad? eller I ham? 
L e i c e s t e r .  

En uvccrdig Mistro! 

Man hore Vagten, jeg ham overgav 

(gaaer til Dorcn og kalder, Offuieren for 

Livvagten kommer ind). 

Zlsiccgger hendes Majestcet Beretning, 

Hvordan den Mortimer af Dage kom? 

O f f i  c  i e r e n .  

I denne Forsal holdt jeg Vagt, da oplod hastig 

Milord dens Dsr, og bod mig Ridderen 

Som Statsforrceder at anholde. Vi 
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Ham derpna saae ok vorde rasende. 

Og, nnder heftige Fc'lbandelfer 

Ntod Dronningen, sin Dolk at drage, og 

For vi det knnde hindre, stode drn 

I Vryftet, faa han ilyrted dod til Jorden. 

L e i c e s t e r .  

?llt nok! I kan aftrcrde, Sir! alt nok 

Veed Dronningen. 

(Officieren gaaer). 

E l i s a b e t h .  

O hvilken Afgrund af 

2lfj7,)lighcder. 

L e  i  c e s t e r .  

Hvo var da den Mand, 

Der frelste dig? var det Milord af Lurleigh? 

Har han vidft denne Fare, der omgav dig? 

Var han den, der afvendte den fra dig? 

Din lrvheiigivne Lefler var din Engel. 

B n r l e i g h .  .  .  .  

Lord! Eder dode Morliiner bcleilig. 

E l i  f a l )  e t h .  

Jeg vred ei, hvad jeg sigeslal Jeg kroet, 

Og jeg troer Eder ci. Jeg tanker. I 

Er fyldig, og er ikke ffyldig! o den 

Forhadte, der mig red'de al den ^val 

L e i c e st e t. 

Do? maa hnn? selv for heUdeZ Dod jeg stemmet 

^u. ^seg det Raad dig gav at lade Dommen ^ 

l» 
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Ufuldbragt,  t i l  paa ny en Arm for hende 

(Aig hcrved— det er sseet; nn staaer jeg paa. 

Man ufortovet Dommen stal fuldbyrde. 

B n r l e i g h. 

I raader dertil? I! 

L e i c e s t e r .  

Saa dybt det mig 

Oprorer. t i l  det Yderste at gr ibe. 

Jeg seer og trver nn, at min DrcnuingS VelfoecS 

Udkrcever dette blodge Offer.  Derfor 

Androger jeg derpaa, Befal ingen 

Strar t i l  Henrettelsen udfcrrdigeS. 

B u r l e i  g h  

( t i l  Dronningen). 

Da det Mylord saa tro aloorl ig mener. 

Andrager jeg paa, at Ft i ldbyrdel>en 

Af Dommen bl iver overdraget ham. 

L e i c e s t e r .  

Mig? 
B n r l e i g h .  

Eder! bedre kan A ei giendrive 

MiStanki l i ,  som paa Eder hvi ler end. 

End naar I  lader hende, I  beffyldeS 

At stul le have eisset,  selv halshugge. 

E l i s a b e t h  

sseer si ivt  paa Leicester).  

Bel raadt Mylord! saa vceredet og bl ive! 
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L e i c e s t e r .  

Mig skulde billig vel min hoie Rang 

For ZErinder af sligt et EorgeindholS 

Defrie, der sig i hver Henseende 

En Lurleigh bedre paose maa end mig. 

Den, der sin Dronning siaaer saa ncrr, c! j?ul5e 

Fuldbringe noget sligt ulykkeligt. 

Dog paa min Nidkicrrhed at give Prove 

Og sorimin Dronnings Bud at fyldest giore, 

Min Vtrrdighedo Forret opgiver jeg. 

Og den forhadte Pligt jeg mig paatager. 

C l i  f a b e t h .  

Lord lZZnrleigh dele den med Eder! 

(til ham) 

Sorg for, 

Befalingen udfcrrdigeS paa Stedet. 

(Lurleigh gaaer, man horerTummel udenfor). 

Syvende Opt r in .  

G r e v  K e n t ,  t i l  d e  F o r r i g e .  

E l i  f a  b e t h .  

Hvad er der, Milord Kent, hvad for et Oplob 

OprorerLyen! fug,hvad er der? 

K e n t .  

Dronning! 
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Det Folket er, som dit PalladS bcleirer. 

Det fordrer hestig trccngende cit sce dig. 

E l i s a b e t h .  

Hvad vil mit Folk? 

K e n t .  

E>i Skrcrk gacier gienu^m London, 

Dit ?iv er truet, N^oidere gaae oni 

Fra Pavcn udsendt mod dig; sammensvorne 

Katolikcrne, mcdV^'ld os Fcrngsiet 

At r ioe Stnar t  ud,  og l idraabe hende 

Ti l  Dronning. Det t roer  Pobelcn, og raser .  

Kun Stuarts Hoved saldet end i Dag, 

Den kan berolige. 

E l i s a b e t h .  

H v a d ?  s t a l  j e g  t v i n g e s ?  

K e n t .  

De er bestemte ei at vige, sor 

End du har undertegnet hendesDodsdom. 

Ottende Opt r in .  

B u r l e i g h .  D a v i s o n  ( m e d  « t  S k r i f i ) ,  

D e  F o r r i g e .  

E  l  i  s a  b  c  t  h .  

Hvad har I, Davison! 
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D a v i  s  o n  

(ncrrmer sig alvorlig). 

Du har befalet. 

O Dronning! 

E l i s a b e t h .  

Hvad er det? 

(i det hnn vil tage Skriftet, gyser hun og 

farer tilbage). 
O Gud? 

V u r l e i g h. 
Adlyd 

Du HolketS Stemme, thi dets Rost er Tuds'. 

E l i s a b e t h  

(vankelmodig i Kamp med sig selv). 

O mine Lords ! hvo siger mig, om og 

Icg Folkels Stemme, Verdens Stemme 

^oliiemmer vnkelig! ak hvor jeg jlygler, 

9laar Ma-ngdens Onster jeg nu adlydt har, 

C>> l)eel fot>7iellig Stemnie lade vil 

Sig hore! ja at de jnst, der med 2?old 

nu til de!>ie Gierning dreve, mig 

Naar det er fnldbragt, dadle vil med Stra.ngh«S. 

Niende Opt r in .  

G r e v  S h r e w s b u r y  d e  F o r r i g e .  

S h r e l v s b u r y  

(kon'iner n,eget bevcrget). 

Man dig vil overile Oronn ng' o 
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Hold fast! o vcrr standhaftig 

(seer Davifon med Skriftet). 

eller er 

Det ffeet! o er det virkelig! jeg oiiier 

Et ulyksaligt Vlad i denne Haand. 

Det koninie nu min Dronning ei for Oie. 

E l i  f a b e t h .  

O cedle Shrewsbury; uiau toi'siger mig 

S h r e w s b u r y .  

Hvo kan dig tvinge.' dn er Herj?erinde, 

Her gicrlderdet din?^ojestcet at vise, 

Paabyd du hine vilde Stemiuer Taughed 

Der drister stg din Kongevillie 

Tvang at tils^ie, og din Dom at styre. 

Af Frygt, af blind Indbildning drives Folket, 

Selv er du uSe af dig selv, haardt crgget. 

Er Menneske, og kan ei d^mme nu. 

B u r l e  i  g h .  

Donit er alt lcrnge; her er ingen Ovn? 

At fcclde; den er at fnldbyrde. 

K e n t  

(der gik bort, da Shrewsbnry kom, kommer tilbage). 

Oplobek voxer; Folket erei lcrnger 

At styre. 

'  E l i s a b e t h  

(til Shrewsbury). 

I seer selv, hvor de mig trcenge. 



S h r e w s b u r y .  

Opsættelse jeg fordrer blot. Det Penstre-g 

Afgior diu Livstids Held og Fred. Du har 

Betceuktdrt hele Aar; stal Oicblikket 

Nu i si» Storm bortsore dig med sig? 

Km, kort Opsccttclse! Sank dit Gemyt, 

Og oppebi eu mere rolig Time! 

B u  r l e i  g h  ( h c r s t i ^ ) .  

Aa oppebi? dvcrl, tsv, til Riget fiaaer 

^ Luer, indtil endelig det lykkeS 

Din Fieude, at fuldbringe Mordersiodet. 

Tre Gau^? liar en (Sud bortvendt det sra dig 

I Dag har det berort digncrr; end eenganz 

?lt haobe binder, var at friste Gud. 

( Z h r r w s b u r y .  

Den Gud, der med sin nnderstllde Haand 

Dig sire Gange frelsie, der i Dog 

Den soage Oldingsarm den Styrke gav 

En rasende at overmande; han 

Fortieuer Tillid; NetfcrrdighedenS Stemme 

^eg ei vil hcrve nl> ; ei er det Tid; 

^ denne Storm dn ei kan hore den. 

Fornem knn dette ene: Nu du jittrer 

For denne levende Maria; ei 

Den leocnde du har at frygte; sticrlv foc 

Den Dode, den halshuggede. Af Graven 

Vil hnn opstaae en Tvedragts Guddom, vil h 

En Hcrvneus Aand outvauke i dit Nige, 
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Og vil kviltende Folkets Hierter fra d/g. 

??n hader Britten denne frygtede, 

Hveni han vil hcevne, naar hun er ei mere. 

d i meer hang TroeS Fiende, af hans Konger 

En datterdatters Datter, kun et OHer 

For Had og Avindsyge vil han see 

^ den bejainrede; Forandringen 

Dn fiiarlig vil erfare! giennemdrag 

Du London, naar Tlodgierningen er ^?eet, 

Viis dig fvr Folket, der dig jubleiide 

OinjkrOiiilned ellers, dn et andet England 

Vil faae at fee, el andet Folk; thi dig 

Den herlige Netfaerdighed ei ineer 

Omgiver, der dig alle Hierter vandt. 

Frygt, Tyraniets jlrcrkcelige Folge 

Vil dragy gyfeude foran for dig, 

Hver Gade, hvor du gaaer, vil vo^de sd^e 

Det Sidste Aderfke er aiort; hvad HoveK 

Etaaer fast, naar dette helligede faldt? 

E l i s a b e t h .  

O ShretvSbnry Z I reddet har i Dag 

Mit Liv, har afvendt Morderdolken fra m>I». 

Hvi lod I ikkv den >itsaa var 

Hver Strid til E"be, og jeg fri fvr hver 

En Tviof, og reen for Brode, laae da i 

Min skille Grav. I Sandhed ! af at lev«-

Og af at herj?e er j^eg troet« Skal af 
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^>s Dionningcr een falde, at den andcn 

?^aa I?oe— o^ ri kan det andtt vcvre, 

Jeg det eikiender-—kan da jeg ei oare 

Den Vigende? mit ^olk niaa ocrlge; jeg 

Tilbage^ioer det sin ^7lajrfta>t. 

Gud er mil Vidne; jeg ei levet har 

For mig, men ene for mit^c'lke!? ^5es. 

Hvis Det as denne smi'grel il?e Stnai t, 

Den yngre Dronning. haal'er l'cdre Dage, 

Jeg q.'erne siiger nrd cif?hsoiien, vender 

^il Wood>toka ftille t^enfomlied tilbage. 

Hvor ieg ,iii„ fordi ingslose Ungdom leved, 

Hvor fi»rn fra jordi>? Hoiheds ^ant, jeg (Ztorlzed 

Finidt i mig felv. ?il Herj?erindc er 

Jeg dog ci ssobt. Hciard maa en Her>?cr 

Jo knnneva're, og l'lodt er mit Hielte. 

Jeg denne S hor lamge lykkelig 

Negieit; jeg lykkelig behvoed knii 

At giore; forste tnnge Xo«!gej.'ligt 

?cu konimer, og mil, Afmagl foler jeg? 

N i» r l e i g h. 

Ved Gudz naar faa ukongelige t)rd 

Jeg maa fornemme af min Dronnings Mund, 

Var det Forrcrderi imod mm Pligl 

Imod mit Fædreland at lie la>»iger. 

Du tl>ltr, jlger dn. dit Hol? meer c»id 

Dig felv! beoiis dct nu; vcrl^ ikke Zredeu 
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For dig, og overlad dit Rige Stormen. 

Ta.uk du paa Kirken? l »eS denne Stuart 

Den gamle Overtro tilbagevende? 

Skal Munken herske her paa ny; Legaten 

^>id konime dragende fra 5)^om at lukke 

Os Kirkerne, afsatte vore Konger? 

Dig alle dine Undersaatters Si^le 

lZlssordrer jeg. Som nu du handler til. 

Er de forlorne eller reddede. 

Her er ei  t i l  qoindagtig Medynk Tid. 

Den allersor>te Pligt er Folkets Lelfoeld. 

.s^vis Shrewsbury har reddet dig dit Liv, 

Saa vil jeg redde Englaud; det er mere-

E l > > a b e t h .  

Man overlade niig mig selv. Ei ec 

Hos Menneffer i denne store Sag 

Raad eller Trost? Hin Dommer i det Hoie 

Jeg foredrager den; hvad han mig loeret. 

Det vil ieg giore! gaaer, Milords. 
(til Davison). 

I, Sir! 

Kan her i Noerheden opholde Eder. 

(Lorderne gaae. Shrewsbury ene bliver 

endnu nogle Aieblikke staaende for 

Dronningen ined betydende Vlik, der« 

paa gaaer han langsom bort med l.16« 

tryk af dybeste Smerte). 



Tiende Opt r in .  

El i sabe th  (ene ) .  

O Slaveri, at tjene folket. Skicrndig 

?rcrldom? hvor trcrt jeg er af, denne Afglid 

At smigr?, som mit Inderne foragter. 

?5aar j?ol jeg fri paa denne Throne staae! 

^;eg Meningen maa ccre, jeg maa beile 

^.ilMcrngdens ^riis. Ea ^)obel maa jeg gisre 

».ilpas, hveni ikknn Togleren behn^er. 

den ei Konge er endnu, der Verden 

Behage maa? knn den. der i sin DaaS 

I^m ingens bifald har Nehov at sporge. 

Hvorfor udoved jeg Retscrrdighed, 

Min hele Livslid haded alt Vilkaarligt, 

At til den jorste linndgicrngelige 

Voldsdaad jeg selv har bandet mine Hcrnder, 

Det Monster, jeg gav felv , fordommer mig. 

Var,som hispani>?e Maria, min 

Forgicrngerske ^'na Thronen, jeg tyrannis?, 

Jeg uden Daddel udgiod Kongeblod. 

Dog ?ar det da niit fiie Valg at vcrre 

Retfcrrdig? mig bod Sen alvcrldige 

!7codvcndighed, der tvinger ogfaa Kongers 

Fri Villie, «t ooe denneDyd. 

Af Fiender trindt onigiven, holder mig 

Kmi Folkegunsten p„a anfcrgtet Throne 



N^ig at  t i l in letgiore slrcvbe al le 

Fast lanSelS Magter;  uforsonl ig f lynger 

Noins Pave f in Landftraale moS »l i t  Hoved. 

Med fa ls te  Brodei  kys fvrraai>er Frankr ig.  

En rasende og aabenbare .^?r ig paa ^ iv 

Og DoS bl-re^er Spanien paa Havet.  

Saa f laner jcg kireinpenc'e imod en Vcrten, 

En vrcr^ los ^oini)e;  jeg niei)  ho- ie DySer 

Nun Adkomfls Negenhed beda^lke inaa, 

Den Lyde paa in in fyrstel ige Fod>el,  

Hvormed nun egen FaDer in ig best icr i t tmed ,  

^eg dcrkker Len forgaves, Zieudehai)  

Har blot tet  den, og st i l ler  denne Stuart  

Et  evig t ruende GejpeiNt imod mig.  

Nel  Sknne Zrygt stal  e»0es; heni>eS Hoved 

Ckal  fa lde !  >cg r i l  have ^red.— Hun er 

?)ut  ^ '>oes  ̂ oalgudinbe; mig af  Skicrbl>en 

Paabnndet.  fo in en PlageaanS; hvor jeg 

Har planket mig en Gl»rde, en Forhaal ' i i ing,  

Der l igger denne Helvedj lange mig 

Hun min El j l^ le mig fratager,  

Min Brudgom rooer mig — N7ana Stua' . t  

Er hver Ulykkes Navn, der nedsiaaer mig.  

Er hun udstel tet  af  de svende 

Fr i  er jeg da. fo in vore LiergeS 9nft ,  

<eftcr  en Tavshed).  

Med hvi lken Haanhed hun faae ned paa mi^!  

Som mig del  L l ik  t i l  Jorden f tn lSe lyne. 



Asmcrg t ig , !  jeg ferer bedre Vaaben, 

De t russe  dode l ig ;  du  er  e i  meer .  

(gaaer  n ied  ra j?e  Skr id t  t i l  Borde t ,  og 

gr ibe r  Pennen) .  

(? „  S leg f red  e r  jeg v ig?  U lykke l ige  

^lea er det kun, mens du er t i l ,  og uunder, 

. ^ve r  Tv iv l  imod min  fy rs te l ige  Fod je l  

Udrydde t  e r ,  naar  jeg  udrydder  d ig .  

??aar  V r i t l cu  ikke  mccr  ba r  Va lg  t i l bage ,  

Cr  jeg  hum sod  i  lov l ig  ægteseng .  

(Uuderst ' r i v t - r  med e t  ra>?  sa f t  Pens t r r ' g .  

l ader  i>e ipaa  Pennen  fa lde ,  og t re rdc r  

t i l bage  med e t  Ud i l yk  afSkrcrk. Cstec  

en  Pause  r inger  hun) .  

El lev te  Opt r in .  

Elisabeth. Davi son. 

E l i  f a b e t h .  

.^vvr er de audre Lorder? 

D a v i  s o n .  

Oe ere gangne 

^or at berolige opbragte Folk, 

Puu Aieblikkct var og tarmen stillet 

Saafnurt Grev Shrelvsbnry knn riiste sig 

Ham er det! det er ham! skreg hundred Stcnimer, 
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Han redded Dronningen? hsr ham! det er 

Den bravste Mand i England! Nu begyndte 

Den cedle Talbot, og bebreided' Folket 

I blide Ord dets voldelige FcrrS 

Og talle med saa kraftfuld Overtydning, 

Ilt Alting blev beroliget, og stille 

Sneg sig derfra. 

E l i  f a b e t h .  

Den vankelmodge Ma?ngde, 

Som hver Vind driver om; vee den, der sig 

Paa denne Rorkicep stotter ! Det er godt, 

SirDaoison! I nu kan gaae igien. 

(som han har vendt sig mod Doren). 

Og dette Blad; tag det igien —jeg giver 

Det her i Eders Haand. 

D a v i  s o n .  
Dronning! dit Navn? 

(kaster et Blik i Papiret og forfcerdes). 

Du asgiort har? 

E l  i s a b e t h .  

Jeg ffulde underskrive, 

Det har jeg giort; et Blad Papir afgioc 

End ei, ct Navn ei drceber. 

O a v i  s o n .  

Dit Navn, o Dronning! under dette Strisk 

Afgior Alt, drcrber, er en Tordenstraale, 

Der vinget trcrffer; dette Skrift befaler 

Sherif og Commissarier paa Stedet 



Til Slottet Fothringhay til Dronningen 

As Skotland at forsoie sig, der at 

Foikynde heni)c Doden, og da 

Naor det ad Morgen gryer^ fuldbyrde den. 

Opscrttelse er her ei; hun har levet, 

Sae^snart jeg giver dette Alad as Hirnde. 

C l  i  s a b e t h .  

Ja Sir> i ELerS svage Haand har Gud 

E» stor og vigtig Skicrbne lagt. Veed til ham 

Han Eder vil oplyse nied sil, Viiodom, 

Jeg overlader Eder Eders Pligt 

(vil gaae). 

D a v i  s  o n  

(tlcrder i Veien for hende). 

Nei nei min Dronning! o forlad mig ei. 

For dn har knndgiort inig din ViUie. 

Dehvves her da nogen anden Diisdom, 

End blot dit Vnd bogstavelig at folge! 

— Dn lcegger Bladet i min Haand, at jeg 

Til snar Fuldbyrdelse det stal befordre. 

E l i sa b e t h. 

Det vil I giore ester Eders Klogskab. 

D a v i  s  o n  

' (falder hastig og forstikket ind). 

Ei ester min! det Gnd sorbyde! Lyde 

Er al min Klogstab; intet her din Tiener 

Tilovers at asgiore blive maa, 

liden Heil var her et Kongemord 



Uoverj?ueligf, «>hyr? Uhe^. 

Aornnd dci ln!^ i denne store (Aag 

Dit blokke Budstab villielvs at vcvre, 

I tydelige Ord sak dn din ?)?eni,ig. 

Hvad stal der stee ined denne Niodbesaliug? 

E l i s a b e t h .  

Dens Navn udsiger det. 

D a v i  s o n .  

Saa ril du, at den strax suldbyrdes stal. 

E l i s a b e t h  ( d v c e l e n d e ) .  

Det jeg ei siger, og at tcrnke stialvet. 

D a v i so n. 

Du vil, jeg den end lcrnger stal bevare. 

E l i s a b e t h  ( h a s t i g ) .  

Paa EderS Ansvar! I staaer selv soc Fslgm. 

Oavi son. 

Jeg! s i o r e  Gnd! siig, Dronning.' hvad vil dl«. 

Elisabeth (ntaalinodig). 

Jeg vil, at denne ulyksalge Sag 

Ei nicer vintaleiZ stal, at endelig 

Jeg Ro for den vil have, og for evig. 

D a v i  s o n .  

Det koster dig ikkun eet Ord; o siig. 

Destein, hvad der af deune Skrist stal blive! 

E l i s a b e t h .  

Det har jeg sagt, piin mig un ikke mcer! 

D a v i  s  o  i i .  

Du havde sagt det? intet har du jagt mig, 



>77 

O det btbaize dig, min Dronning ? blot 

Al mindrS. . 

E l i s a b e t h  

(slummer i Gnlvet). 

Ufordrageligt. 

D a v i  s o n .  

Bcvr over 

777ed mig? jeg svr saa??7aaneder forst kom 

dette Embed, ki^nder ikke Hoffers 

Og Kongers Eplvg; jeg er i liges, em 

Og jcrvne Sadervviet op; deifvr 

Hav med din Tiener dl, Taalnivdigked, 

Lad ei det Ord dig angre, der mig lrrrer. 

Der mig min Pligt givr tydelig 

(nn-rmer ,1g i bsnlig Stilling; s,.,., vender 

hlMi .^yg, hun staaer l Avlliavfelfe, 

derpaa >7ger han i bestemt Tone): 

Tag det Paplir igien! tag det igien. 

Det bliver glocnd Ild lmlne Hcrnder, 

Udvalg ei mig at tiene dig j denne 

Rcedsomme Syssel. 

E l i s a b e t h .  

Gior, hvad Eder!« Pligt er? 

(gaaer). 

» 2 
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Tolv te  Opt r in .  

Davison, sirax derpaa Burleigh. 

D a v i s o n .  

Hun gaaer, mig lader raadvild tvivlsorn staae 

Mcd dette frygtelige Blad— hvad giorjeg? 

Skal jeg forvare, j?al jeg det afgive? 

(til Bnrleigh, der triner ind). 

O gl?dk? godt, ak I kom. IXilord, I er 

Den, ^er i det StatSenibkd har indbragt mig. 

Befrier mig derfra! jeg mig det paatog 

Ukyndig i dets Ansoar; lad mig gaae 

Tilbage i det Morke, hvor I  fandt mig. 

Jeg horer ikke hen paa denne Plads. 

B u r l e i g h .  

Hvad er det. Sir! fat Eder? hvor er Dommen? 

Vor Dronning Eder kalde lod. 

D a v i  f o n .  

Hun mig 

Forlod i hcrftig Vrede! raad mig! hielp mig! 

Udriv mig af den Tvivlens Helvcdangft! 

See! her er Dommen; den er underskreven. 

Burleigh (hastig). 

Er den? o giv! giv hid. 
D a v i s o n .  

Jeg tor ei. 

B u r l e i g h  
Hvad? 
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O a v i  s o t t .  

HlM end sin Villie ei klarlig har..» 

D  »  r l e i  g h .  

Eiklarlig! hutt har imders?revet; giv mig. 

D a v i  s o  » i .  

stal fuldbyrde lade« jeg stol ei 

Fuldbyrde lade. Gud veed, hvad jeg skal. 

Aurlei gh. 

(^cl'ftig poadrioeude). 

Strox stal I lade det fuldbyide; fl„r? 

Giv hid ' I er forloren, hvis I dvalcr. 

D a o i s o ». 

Jeg cr forloren, hvis jeg overiler. 

N u r I e i  g  h .  

I er euDaare, er afjmdig! hidt 

(river Skriftet fra ham. og iler bort dermed). 
O a v i sc> »i 

(iler efler ham). 

Hvad gior I? bliv! mig i Avrdcrrv I styrter. 

»2* 



F e m t e  A  c  t .  

Fors te  Opt r in .  

Hanna Kennedy (kla?d i dyb Sorg, med 

fo rg rædte  Sine, og en stormen stille Smerte, 

er sysselsat, at forsegle Pakker og Breve. Tit 

afbryder Jammeren hende l hendes Arbeide, og 

man seer hende stundnm at bede i Suihed). 

Paulet og Drnry (ligeledes i sorte blader) 

trcrde ind: efter dem sslge mange Oomesti^ker 

med Guld- og Sslv-Kar, Speile, Malerter og 

andre Kostbarheder, hvormed de opfylde Va?rel, 

sets Baggrund. Paulet overgiver Ammen et 

Iuveelffrin, tilligemed et Papir, og nlki-ndegi' 

ver hende ved Tegn, at det er Fortegnelse paa 



de braqte Ting. Ved Synet af disse Rigdomme 

s. r^qe? AmmenS Snierte, hun synker hen i dyb 

Cirgmod, i det hine igien i Stilhed gaae bort). 

Mel vil (trcrder ind). 

K e n n e d y  

(raaber, saasnart hnn seer ham): 

Melvil? I er her! Eder seer jeg atter, 

N ?  e l v i l .  

Ja ja! tro Kennedy? vi sees igien. 

K e n n e d y .  

Og ester lang gvalfnld Adskillelse. 

M e l v i l .  

Lt nlyksaligt smertefuldt ^sgiensyn. 

K e  »  n e d  y .  

Gud? kommer I.... 

M e l o i s. 

Det sidste evige 

Farvel at tage med min Dronning. 

K e n n e d y .  

Nn 

Omsider nn, paa hendes OvdSdagS Morgen, 

Den la nge savnede Ncrrr'crrelse 

Af Hennes hende nndes. — KicrreSir ? 

Ei vil jeg sporge, hvor det Eder gik. 

De Lidelser ei n,rvne, vi hor liidt, 

Fra nian bort fra vor Side E^er rev. 

A k ?  d e r t i l  v i l  vel eengang Timen komme! 
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O Melvik; Melvil! skulde vi opkevk. 

At f?ue denne Dag opbinde. 

M e l v i l .  

5?ad oS 

Hinanden ei blodgiores grcrde vil jeg, 

Saalcrnge en!) er Liv i mig; et Siniil 

Skal aldrig e>enne Kind opklare inecr. 

Jeg alSrig denne natteligc Dragt 

Skul meer astcegge! evig vil jeg forge. 

Standhaftig dog jeg vccre vil i Dag. 

>--?ov I mig og at styre Eders S-nerte^ 

Dg nuur de undre alle vverlade 

Dein trostl^ostil Foitvivlclsen, lad os 

N!ed mandig crdel Fatning foraiigaae, 

En Stuv paa Dodens Vei at vuere heude^ 

K e  1 1  n e d  

Melvil! ^ furer vild, ifald I troer, 

At Dronningen vor Biland har behov,. 

Zlt gaae standhaftig i fin Dod; felverhttn^. 

Hvo crdel Fatnings Monster giver os, 

Vcrr uden Frygt, Melvil? Maria Stuart t 

Vil sdm en Dronning og Heltinde doe.. 

M e l v i l .  

^modtog hun med Fatning Dodens B^tdfkab 

Man figer, hun var ikke forberedet. 

K e n n  e  d y .  

Det var hun ikke; ganj?e andre Ncedflxx 

Vecrngstcde win Ladp. Ei for Dode» 
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ssor sin Befrier zittredeMaria. 

Os Frihed var forjcrttet. Denne Nat 

Os loved Mortimer herfra at fore. 

Og mellem Frygt og Haab, i l.lviahed, 

O«n hun den dia'rve Angling heitdeS ?Ece 

Og fyrstlige Person betroe og turde, 

Ver Dronning oppebied Morgenen. 

— Paa Slottet lier et Oplob blev. En Vanken 

Vort O>e s?r^rkker, mange Hancinerslag. 

bestierne vi troe os at fornemme, 

Os vinker Haabet; Livets sode Drift 

Opvaagner uvilkaal lig, og alvaldig. 

Da aabner Doren sig; Set er Sir Paulet, 

Der os forkynder — Tominerfvlkene 

For vore Fodder nu Skasfottet reije. 

(l),in vender sig bort, grebet af hceftigste 

Snierlr). 

M e l v i l .  

Retscrrdge Knd! o? siig mig, hvordan bar 

Maria dette frygtelige Skifte? 

K  e n n e d y .  

(efter en Patise, hvori hun atter har fattet sig noget). 

?I?an esterhaands ei losncrsig fra Livet; 

?.'ced eet, snart, oiebliklig niaa del j?ee, 

Det Lytte mellem timeligt og evigt. 

Og Gud forundte > det O'ebli? 

Min Lady med besinltet Sicrl at ftode 

Alt hordens.^aab tilbage, fuld afTt,» 
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At g^ibe Himmelen; ei Kicrndema'r?«' 

Paa blege Frygt, ei noget Klageord 

Vancrrede min Dronning — forst da hun 

Fornam Lord Lesters fficrndige Bedrag, 

Den kicrreAngli'ngg sorgelige Skicrbne 

Der offred si'^ for hende; da hun faae 

Den ganile Ridders dybe Jammer, hvem 

Det sidste Haab ved hende dode h?r. 

Da hendes Taare randt, ei egen Skicrbne 

Men fremmed Ianimer aftvang he-.^e ^cin. 

M c l v i l .  

Hvor  er  hun?  kan I  fore mig t i l  hende? 

K c n n e d  y .  

I Bsn hun giennemva^g^d Nattens Nest, 

Tog fra Se elffte Venner 1?riftl,g Ass?ed, 

Og j?rev stt Testament med ege,, Haand, 

Et -Nicblik hun nyder Hvile gvceges 

Af hendes stdste Sovn. 

Melvi l .  

Hvo er  hos  hende?  

K e n n e d y .  

Ljvloegen Burgoyn,  og  hendes  Terner .  

Andet  Opt r in .  

M a r g a r e t a  K u r t ,  s g  de  F o r r i g e .  
> ! 

K e n n e d y .  

er  der ,  Mis t reH? er  vor  Lady vaageu? 
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K u r s  

^osloer line 

Alt paa?!a.dl? —k),i,l forlanger cjcer E)er. 

K e n lie d  n .  

Jeg k^nlincr. 
(til ???elvik, i'er l'il gaae ni?!^). 

Fo.'g mig ei, for jeg?.'!ilaSl) 

Har svrbcrcc>i z. aa ESerS Syn 

(gaacr ind). 

K u r l .  

Mcloil! 

Den ganilc Hnnohovn,efter. 

M e l v i s. 

Ja? det er jeg. 

Kurs. 

Ci dckte Hnn) har heiler lneer behov. 

— ̂ lelvil! I  kom fra London. oeed I  ei 

Nlig nogen Ting ol flgr frn »»in NcanS? 

M e l v i l .  

Han blioer sat paa fri jzoS, siger man, 

Eaafnark.... 

K » r k .  

Saafnart ei Dronningen er meer. 

Den nederdrcrgkig slicrndige Foricr^.r ? 

Han rr i^en dyrebare ta?,'S ^cord»r. 

Hano ^>,cue, siger man, har fcrldrl henSc. 
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S^a e. re ! 

K !I 1/ l. 

forbundet v^icre dybt 

Til Helt.'ed c hans Si^i! jaij? har han vidnet. 

^r e l v i l. 

Nrilad! Karl! betamker Eders Tale! 

K !> r l. 

For Nettens Skranker vil jeg det'besveerge, 

^eg i haiiS Aa^)ii vil ham det giriitage, 

^)>g hele ^^rdeii vil dermed vpjylde, 

Hiui dser ustyidig 

?.'relvi!. 

O! det give Gud! 

Tred ie  Opl r ln .  

B u r g v y n  n !  d e  F o r r e g e ,  s i d e n  H a n n a  

K e n n e d  y .  

5 Burgvi)!! ^seer Melvil). 

O Melvil! 

M e l v i l (savner ham). 

Lurgvvii! 

L u r g  o  y  n .  

Nesvrg et Vcrger 

(til Margaretha Karl): 

Med Viin til vvreS 5ady ? givr d't hurtig k 

l g zaer). 
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M e k v i l .  

hvorledes? er da ouniiig i, ei vel? 

D l i e q o y  e .  

Hun stcrrk sig soler-, ns sit Heltemod 

bedraget, troer ei al behove E^'ise; 

Dog cndiin venter hrnde sl'are Kamp. 

Og ei s?al he«ii>es Fieiider »^'se ^g, 

Dodeas Fl ygt l>.il klegets l),-ndeo Kinder, 

Aj Svaghed uaar )tat,irc>» ligger ,i»der. 

e l v i l  

(til Kennedy, svn> ki-'linner i»id). 

Vil hun mig see? 

K e n n e d y  

Hli» stitij her selv vil vcrre. 

— Fornadret synes ^ see onikimg, 

2?g CderS Vlikke spvlge inig: i>vad s?al 

Let fragtens l)er paa Dodcns Sted? 

— (^ir? vi ??<angel leed, iilii 'ns ri levtd, 

Jgir,i forst koininer ^>per>1^S med T^vdeil. 

Fierde Opt r in .  

D e  F o r r i g e .  ? o  a n d r e  a f  M a r t a s  

Ksmmerfrner (kigeied,s i <?t»^qkkl.'.dei, de 

bryde- v.d ac seeMelvil, ud i lydelige ^a^rcr). 

N? e i v it. 
hvilket (Zi^i ' hvstd^l« se<s vi >gien! 
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Gcrliudr, Roskmimdc'. 

A:: d c u K a in n.' <? r s r li?. 

Hiui harsrndt 

Os fra sig, lun: vis sidste Eang aUei-e 

Henvende ug ti! Gud. 

(D,r kvliuiici e.id.iu t^qvindc.'igeLel.'enke, 

i Svi g iv„> dr Hvi rig?, der »ned stiminie 

Eeberrder ndtil)^'c deres Jammes. 

Fcmte Opt r in .  

M a r g a r c i h a  C ! ! >  l ,  ! i >  d e  F o r r i g e !  ( h > m  

b.?:er ct Gttido^ger u:ed og s'.tler dc:paa 

O.-:det, l der i/::.: og hilder sig ved 

cn Slce:). 

Hvod u der?7ustlrsi' ^ ,aa j7i:c^er Eder? 

K u! l. 

O Eud! 

B u c iz o?) ?. 

Hvad da? 

^ i« r i. 

Hoc ' . '  n?aai lc l  see?  

e l v i 

^ak Tder? sug os, dek^ er ? 

K r> r i. 

Oa jeg 
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?Ned dctke Bcrger 'Liiil kom op af 

^'cn ftnre Trappe ti! ten nedre Hall, 

Da aabned Ooreli >1g — jeg saae derind---

^>eg faae— oGnd! 

?Nelv.s. 

Hvad saae I? sakker Eder! 

K n rl. 

Sort overtrukne vare alle T^rgge, 

Et »Ivrt Skafsot, bej^aoet med >vlt Kladde, 

Sig hcrvede fra Gulvet, midt derpaa 

E» klilfort Blok, en Pnde, oq ved Siden 

Blanksieben O»e; fnld af NIennesker 

Var Salen, de dein klynged vin Skaffvktet, 

Og ined heed Blvdtsr^ i l)vert Blik de vented 

Paa O^sret. 

K a ni m e r fr u en. 

Gud vor Lady vcrre naadia. 

IN e l o i l. 

Hun kommer, fatter Eder! 

Siet te  Opt r in .  

H a n n a  K e n n e d y  ( M a r i a s  A m m e ) .  M a r »  

garclha Knrl (hendes Kammerfrue). 

Melvil (hendes Hunshofmcster). Filere 

h e n d e s  K a m m e r  f o l k .  M a r i a  ( l r s s e r  



ind, hvid og festlig kl«dt, om Halsen ha? hun i 

et Baand af smaae Kugler en 'Agnus Dei; en 

Rosenkrands hcrnger ned fra hendes Bette, t 

Haanden bar hnn et Crustsix, og t Haarer et 

Diadem, hendes store, sorte Slser er staaet til­

bage. I der hnn trcrder ind, vige de Ncrrvtr« 

rende til begge Sider, og udtrykke den hcrftioste 

Smerte i Melvil er ved en uvllkaarlig BevK^ 

gelse sumket paa Kna). 

M  a r i a  

(seer med rolig Helhed omkiing paa hele Kredsen). 

Hond klage I? boi gicrde med mig 

I s?nlde glades, mine DvolerS Maal 

Omstder ncrrmeS, mine 8a.'i>ker folde, 

Nut Fcrngfel aobneS, og den glade Cicrl 

Paa Cngleyingcr flyer kil eoig Frihed. 

Da i min stolte FiendeS Magt hengivet, 

Jeg leed nocrtdigste Behandling. leed, 

Hood ei anstaaer den frie, store Dronning, 

Da var det Tid ot grcrde for Maiia. 

Veldcrdig lcegende, mig ncrrmes Dsden, 

De'i Alvors Ven! — med.stue forte Vinger 

Vedcrtker ban min Skioendsel; Mennesket, 

Det dybest stnnkne, adler sidste Skicedne. 

Igien jeg foler Kronen paa niit Hooed, 

Og reerdig Stolthed i min crdle Sicrl. 

(Hnn trcrder nogle Skridt loengcre frcm). 
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Hvad? Melvil her? — ei faadan, a-dle Sir! 

Sraa op, det er kil Eder.i Monarkindra 

Triumph , ei hendes D t>d, I  her er kominen, 

En 9ykke blider mig til Deel, fom aldr g 

^eg havde haal'et, at mit Nygte dog 

Ei gondfke er i mine Hienders.^t.vi?der, 

?lt doq een Ven af mig, at een Aekiender af 

Nlin Tro, siaaer hos fvni ^;id»e i min ?»odostiind. 

— Eiig, rrdle Ridder« hvordan gaael det Eder 

d. tte fiendtlige nhnlde i?and? 

^ra inan rev Eder fra min Side bert^ 

Tidt Sorg ser Eder crnal^ede init Hierte. 

M e i v i l .  

?7cig trnkked' ingen Mangel, liden Smerten 

For tig, min Afmagt til at tiene dig. 

M a r i a .  

Hvor staaer det med Didjer, min gamle Kcrmner? 

Dog den Trofalle sover vel alt lcrnge 

En evig (?ovn, thi han var hvit til Aars. 

Me « vil. 

(Hud Kar end ri beviift ham denne Ilaade' 

Han lever for dm Nngdom at begrave. 

M a r i a .  

O? at end s>r mns Dod den tyfke mig 

i! ^eel var blevet, at omfavne 

Eet el>?et Hvved af de kicrre ^rcrnder. 

T'og, jeg s^al d<?»e imellem Fremmede. 

Knn Eders Taarer jeg fee at flade. 

— Melvil! jeg ligger >ni»e fid^e O->l>rr 



19» 

Aor Nune ned i Eders ' 

Den christeligsteKonge sig.-;rr!.g, 

?7!in Sneger, Frankrigs hele Kongns, 

Min Frcrnde, Cardinalen, jeg velugner, 

, Henrik Gnise, niin den ccdle Acrltet, 

^I?g si'^rit-t PavtN, hel.'ige 

Slatholder, soin velstg'icr niig igien; 

2Dg den catho!j?e Koiig?/ der hoxnodig 

Tukod sig til inin Redliingsmand, NI IN Hcrviier^ 

Oe sindes al le i  ni i t  Testainei i t ,  

De disse lHaver af inin Kiarligh.d, 

Saa fattige de er', ei vil foragte.  

(vender sig til sine Tienere), 

^eq Eder s>ar niin kongelig? Eroder 

Af Frankrig anbefalet, han vil soige 

For E^'er, give et nyt Fcrdreland; 

^)g hvis ni in sidste Bon er Cder kicrr, 

Bliv ei i Engelani), at Bri t ten ei 

Sin stolle Sicel ved Eders Nod >?al qvcegt, 

E i  s e e  i  S t o v e t  d  e  i n ,  d e r  t i e n t e  m i g .  

Ved Billedet af den KoiSfcestede 

^ love >nig, et ulyksaligt !?and, 

Saasnart jeg ei er niere, at forlade. 

M e l v i l  

(rorer Crneifiret). 

^eg svoerger det i alle Sisses Navn. 

M a r i a .  

Hvad jeg, den Arme, Nanede, end havde, 



Hvorover mig forundtes frit ak raadc, 

Dct har jeg uddeelt mellem Eder, man 

Min sldsle Villie, haaber jeg, vil crre. 

Og hvad jeg boerer paa inili Dodsvei her, 

Tilhorer ESer— under niig end eengang 

Det Jordens Glimmer paa min Himlei?s HZei 

Dig. min Gertrude, Allr, Rvsamunde, 

bestemmes mine Perler, mine Klrrder, 

Thi tiders llngdvm frydes end ved Pynt. 

Du, Margaretha, har den ncrste Net 

Til min HoimvdigheS. dig efterlader 

Jeg, som deu ulyksaligste blandt Alle; 

At jeg paa dig ei hoevner Mandens Hrode, 

Del vil min sidste Villie vife Sig. 

Og, min trofaste Hanna! ikke frister 

Dig Guldets Vcrrd, ei crdle Stenes Pragt, 

Dit hoi"ste Klenodje er mit Minde; 

^ a g  d e t t e  K l o e d e ,  j e g  n i e d  e g e n  H a a n i )  

^i! >>ig udly'Se det i Kummers Timer, 

Og vceved' mine hede Taarer ind. 

Med Oetke du tilbinder mine Aine, 

Naar saa Noer er; — den sidsie Tienesie 

Jeg ons?er af min Hanna at modtage. 

K  e n n e d y .  

O Melvil! jeg ei bcrrer dct. 

M a r i a .  

Kom alle, 

Kom, og modtag mit evige Harvcl! 

t.1 
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(Hun rakker hendes Hcrnder hen, een efter 

den anden falder for hendes Fodder, 

og kysfer, under heftig Graad, de« 

rakte Haand). 

Z?ev vel, Margretha! Alix! lev dn vel'. 

Tak, Bnrgoyn, for trosaft Tienefie! 

Din Mund er heed, Gertrude! meget hadet 

Er ieg, men meget elsket; min Gertrude! 

En «del Mand dig g'ore lnkkelig! 

Thi Elskov fordrer dette Luehierle.— 

Du Bertha! dig har valgt den b.dre Deel; 

D" Himlens kydsse Brud vil blive, 

O! >il du at fuldbringe dette Lovte, 

Bedragelige ere Jordens Goder, 

Lcrr dn det af din Dronning. — meer! 

Lev vell lev vel! lev evig vel! 
(Hun vender sig hnrtig fra dem, sg alle, 

uden Melvil, gaae bort). 

S y v e n d e  O p t r i n .  

M a r i a .  M e l v i l .  

M a r i a .  

Ieg har berigtiget det Timelige, 

Og haaber ikke. Nogens Skyldnerinde 

At skilles her fra Verden.---Eet knn er der. 
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Melvil? der endnu den bespcrndte Sl'crl 
Forbyder fri og fro sig al oplofte. 

M e l v i l .  

Betro mig dette, lindre du dit Hierte, 

En trofast Len din Sorg Su aabenbare! 

M a r i a .  

^'cd Evigkiedens bredde staaer jeg nu; 

^eg snart j?al trcrde for deu store Dommer, 

Og har den Hellige end ei forsonet. 

(?n (Gejstlig as min Kirke er mig ncrgtet, 

Og SmramentelS helUgt Hiannelbloi>, 

Forsmaaer jeg ndaf vrange Prlritei-z .^crnder 

Jeg i min Kukes Tro l'il doe, thi den 

Allene er den faliggierende! 

M e l v i  s .  

V^rr trostiq? tl>i det ft,rigfro«nme ^ns?e 

Hoo Hii'ilcn gielder for Fultbyrdelsen. 

Tyran-9'Iagl kan kun lcrute Handel ne, 

Frit haver Hiertets Andagt stg til Knd, 

Dodt O^det er, men Tro gior levende, 

M a r i a .  

0 Melvil! ikke Hjertet ene er 

Sig nok. Vor Tro beliovcr jordij? Panf, 

Det hoie Himmel,?? stg at tilegne. 

Derfor blev GnS til Me»»e>?e, indsiutted 

1 synligt Legen, S e  usynlige. 

De Hiniinelgaver bemmelighedsfuld. 

Det Kirken er, deu hcllige, den hvie, 
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Der bygger os til Himmelen en Stige; 

Den hedder Sen almeene, den rarhl^lske, 

Thi ikkun Alles Tro bestyrker Troen, 

Hvor Tusinde tilbede, hvor de dyrke. 

Der bliver Ilden Zlannne, og bevinget 

Opsvinger Aanden sig i alle Himle. 

0 Lykkelige! hvem glad deelte Bon 

Forsamler udi Herrens Haus; beprydet 

Er Alteret, de hoie Kierter lyse. 

Og Klokken lyder, Rogeljen udspredes, 

1 rene Messedragt jtaaer Blftoppen, 

Han tager Kalken, signer den, forkynder 

Forvandlingens det hoie Undervcerk.' 

Og ned sor Gnd, for den Ncervccrende 

I Tro sig styrter overtydet Folk. 

Ak jeg er ene udelukt; e! trcrnger 

Til mig i Zcrngsiet Himmelsignelsen. 

M e l v i l  

Den trcrnger did, den er dig noer! sa't LiiS 

Til den Almægtige.-Den torre Stav 

I Troens Haand kan styde nye Qviste; 

Og han, der  Voeldet ud af Klippen slog, 

I Fængselet dig Alter kan berede. 

Kan denne Kalk, en jordij? Qvoegelse, 

Dig hastig til den Himmelske forvandle. 

(Han griber hastig Kalken, der staaec pa« 

Vordet). 



M a r i a .  

Nelvil! forslaaer jeg dig! ja jeg forsiaaer dig, 

Her er ei Prce>1, ei Kirke, ikke det 

Hoiv^rrdige! — dog >lger Frelseren, 

Hvor to forsamlet ere i mit Navn, 

Cr jkg ucrrvcrrende imelleni dem. 

Hvad vier Prcr>1en indtil Herrens???and? 

D^t rene Hierte, ubesmittet Vandel! 

Saa var I mig. skisnt uindviet, Prcrsk, 

Gudo SenSebu,), i>er mig tilbringer Fred. 

Mit sidsle Ckriftemaal vil jeg asicrgge Eder, 

Og (idero Mnnd mig Frelse j?al forkynde. 

M e l v i l .  

Naar Hiertet dig dertil saa mcrgtig driver, 

Saa vud, o Dronning! at og dig til Trosi. 

Dm Gud et Nndervaerk vel giere kan. 

Her er ei Prcrst, ei Kirke! siger du, 

Ei Herrens Legein! — du bedrager dig, 

Her er en Prcrst, en Gud er her tilsiede. 

(.^?an blotter vei) dis^e Ord Hovedet, og 

viser hende tillige en Hostie i en vulS, 

ffaal). 

Jeg er en Prcrsi; dit slosie Skristemaal 

At hore, paa din Dsdsoei at forkynde 

Dig ̂ red, har jeg de syv Indv,el>cr 

MoStaget paa mit Hoved, og jeg bring« 

Dig en af ^)aven selv indviet Hosiie. 
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N7 a ri a. 

O !  > a a  m a a  e .nd paa f^ioe Dydens Doltrin 

En himmels? Lykke ocrre mig beredet. 

m en I^dsdelig paa qyldne Skl)er 

Nedfarer-, >on» Apostelen engang 

Af Englen lortes ud af Fcengsiets Lcenker, 

Dt-lo !^aas han» ftandier ej, ei vagters Svcrrd, 

Han striber »ncrgtig gienuem tukte Dore, 

Og j?inueiide han staaer i Fcrrigslet, 

Saa overrasker her mig Himlens Nud, 

Dc, hver en jordist Redningsmand mig foeeg. 

—-^g enga.ig min Tiener, er nu Guds 

Den AUerlwief teS, I  ^ f,a^g Mund. 

Som Eders Kno? for mig forhen sig boied', 

Saa ligger jeg i Stooet nu for Eder. 

(hun synker ned for ham), 

M e l v i l .  

det han gior et Kors over heude). 

I Navn Gud Faders, Sons. og Hellig AandS! 

Maria, dronning! har dn u»der,>gt 

Dit Hierte^ svcerger og tiljlger du, 

At Driste Sandhed her for Sandheds Gud? 

M  a r i a .  

^or dig og ham mi't Hierte ligger aabenk. 

M e s v i l .  

Siig, for hvad Synd anklager dig dit Samvid, 

Fra du har >ldjte Gang forsonet Gud? 
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M a r i a .  

Af mdsse Had mit Hierte opfyldt var, 

Og Hcronetanker rafte i min Barm, 

Tilgivelse jeg haabede af Glid, 

Og kunde ei Modftanderffen tilgive. 

M e l v i l .  

Fortryder du din Vrode. er alvorlig 

Din ViUie, at gaae herfra forsonet? 

M a r i a .  

Saa saudl jeg haaber. Gnd mig stal tilgive. 

Melo il. 

Hvad anden Synd anklager Hieitet for 

M a r i a .  

Ak! ikke blot ved Had, ved syndig Elskov 

Har jeg end ineer den Hoieste fortornet. 

Forfa-ngelige Hierte droges til 

Den Mand, fon, trolds mig forlod, og sveeg. 

M - l v i l .  

Fortryder du din Drode? har dit Hierte 

Fra daarlig Afgud henvendt sig tit Gud? 

NI a r i a. 

Det var den svarest' Kamp, som jeg brilod. 

Det sidste Jordens Baand er sonderrevet. 

M e l v i l .  

Hvad anden Skyld bebreider dig dit Samvid? 

M a r i a .  

A k !  f o r  e n  a a r l e  D l o d , ? y l d .  l c r n g e  s s .  i s t e t ;  

Dcn vender om med nye R»r?>rlokla>t 
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I delte sidste Regnskabs O'ebli?, 

Og fort henvwlter sig for Himlens Porte. 

?7cin Wgtcmage, Kongen lod jeg myrde. 

Forforeren jeg stienkte Haand og Hierte; 

Strcrngt jeg afboded' med al Kirketugt, 

Dog vil den Orm i Siwlen ikke sove. 

e l v i l. 

Anklager Hjertet ei for anden Synd, 

Du ei endnu har striftet eller boder? 

M a r i a .  

Nu veed du Alt, hvad dette Hierte tynger. 

M e l v i l .  

5?etoenk, at den Alvidende er ncrr; 

Netoenk de Strciffe, som af hellig Kirke 

En nfnldstoendig Skriften trnes riied. 

Det er en evig Dodfynd; thi det er 

Formastelse imod den Helligaand. 

M a r i a .  

^ stdste Kamp mig skiaenke Naaden Seier, 

(^aa fandt jeg intet vitterligt fortang. 

M e l v i l. 

^?vad,' for din Gud dii dolge vil den Misdaad^ 

For hvilsen Menniffene straffe dig? 

»i intet jiger om din blodig Deel 

<?^oirigfons og Harrys ^andforraad? 

<^?or den Dand dorr du den timelige D-sd, 

Vil du og xpjlzx derfor? 
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M a r i n .  

Jeg cr beredt at gnae kil (7vigs)edcn, 

For ̂ iineviseren end vender sig. 

^eg lianer alt sor min Dvnuner^ Throne, dog 

Gientager jeg: mit Skristeniaal cr cndt. 

M c l v i l .  

Detcrnk det noie; Hjertet er bedragers?. 

Dn har nnaj?ee »ned trirdj? Tvet-^dighei) 

Undgaaet Or0et, sorn dig ffyldig gior. 

Skiondt Viljen deeltog i Fvrlirnt'clsen. 

Dog vii!>, at ingen Gogleknnst l>esncrrer 

Det Luel'lik, der seer dit Inderste! 

Mar, a. 

^eg har cpbndet alle fyrsterne 

'.M,g as nvcrrd'ae Lucnker at besrie; 

?)?en aldrig >eg ined Forscrt eller Oaad 

ingrebet har ^'(0t)>tandel ingens ^iv, 

N! el vil. 

Saa dine Skrivere har vidnet sal>7? 

Ac a r i a. 

Soin jeg har'snat. det er; hvad > hine vidned. 

Det dviiune GuS! 

M e l v i  k .  

Saa gaaer dn vverti^det  

^>>n din I.l>?l)l>)igi,ed til .^elkcrj'iedet. 

Nt a r i a. 

l^nd nndcr mig ved nsorssylbte O?d 

^cn aur le^  tunge  Z!od>?i^ ld  a t  a^dode.  



202 

M e l v i l  

( lyser Vels ignelsen over hende).  

Saa gane da hen, og bod dei l  af  i  Doden, 

Ved Altret  synk et  Gudhengivent Offer,  

Dlod kan forsone det,  som Blod sorbrod. 

Du fei lcd '  k l in as Evindel ige Svaghed, 

En sal ig Aand ei  i  ̂ ork larel jeu 

End Dodel igheds Drost  eg Mangler folge. 

M^u jeg forkynder dig,  i  Kraf t  af  den 

M'g givne Magt ar lose vg at  binde, 

For ladelse r  al le dine Synder-

Og sem d u  t roe t  ha r .  saa  skee  d ig  n u !  

( rcrkkcr hende Host ien).  

Tag Legemet,  det  ossret  er  svr d ig!  

(Hau tager Kalken, d e r  siaaer paa Bordet,  

consacrerer den med st i l le Bon, og rcrk« 

ker hende den derpaa. Huu dva?ler med 

at  modtage den, og viser ham t i lbage 

med Haanden).  .  

Tag d-t le Blod, det er for  d ig udost? 

Tag det!  d ig viser Paven denne Gunst,  

^  Doden du Monarkers hoie Net 

Den præstel ige end l idove s?al .  

(Hnn modtagerKalken).  

Og svm du nu i  jordisk Legem har 

Vig hemmel ighedsfuld uied Gud forbanden, 

Saa stal  du bisset i  hanS Gloedesr>ge, 

Hvor i n g e n  Lrode, i n g e n  Graad er mere. 
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En stiontforklaret Engel dig med den 

(Hnddviiinielige evigen forene. 

(Han fcrtrer Halken. PaaenLarin, Ver 

bsres, beta'kker hcm sil Hoved, og noner 

til Ooren, Marin bliver i fii 'Ue Andagt 

liggende paa Kncr^. 

M e l v i l  

(koniincr tilbsge). 

-^ig bliver end een haard Kanip at beskaae! 

Siig, soler dn dig sicrrk nok at beftri^e 

Hver Flijlelje af Litterhed og Had? 

M a r i a .  

Icg frytiter ei Tilbagefald. Mit HaS. 

?I?in ^larligbed ^ar jeg opoffret Vlid. 

M e l v i l ,  

>aa bereed dig til at iinodtage 

^ejter, og ^.V'tS Lurleig^ ; Se er der. 

Ottende Opt r i iu  

D e  F o r r i g e .  B u r l e i g h .  L e i c e s t e r .  

Pau let. (Leicester bliver st.iacndc gan^ste t 

Frastand/ uden ac siaae linene op, Burlcigh, 

der giver Agt paa hans Fatning, tl.r<cr mcltcm 

h'.m og Oronnlngcn). 
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V n r l e i  g h .  

^eg konimer,  LadyStnart j  (5 'derS ^ idsie 

Befal ing at  modtage. 

a r i a .  

Tak Nn)Iord? 

.  ?? n r  l  e i  g h.  

Det er min Monarkindes Vi l l ie,  

At  intet  Bi l l igt  Eder nægtes skal .  

M a r i  a .  

?)ut  Testament har mine sidste Ansker,  

Jeg det har lagt  i  Ridder Pai l lets Haand, 

5Da beder,  at  dct  t ro l ig maae fuldbyrdes. 

P a u l  e t  

For lader Eder derpaa. 

?7l  a r  i  a. 

Jeg beder,  mine Tienere ukramkek 

T i l  Skot land el ler  Frankr ig maae for loves. 

Hvorhen de selv det  s i i j^e og begicrre,  

V u r l e i  g h .  

Det, som I emj?er, jkee! 

NI a r  i  a. 

^)g da mit  9i , 'g 

Skal  ikke hoi le i  indoiet  Jord,  

Saa tci tz le man, at  nun tro Tiener br inger 

!>. ' l i t  Hier le hen t i l  Frankel ig t i l  ?7une! 

Ak,  det oar al t i id der!  
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B u r l e i  g h .  

Og det j?al j?ee. 

Har ellers ^ 
M a r i a .  

Bring Dronningen af England 

?7lin soslerlige Hilsen! —siger hende 

At jeg min Dod as ganste Hiet te leende 

Tilgiver; angrende min Heftighed 

Gaar asbeder— Gnd bevare hende ? 

Og >?ioenke hende lykkelig Regicring! 

B n r l e i  g h .  

Eiig, har I end ei kaaiet bedrc Naad. 

Forbyder I endnn De^ant^iS Bistand? 

Mari a. 

Jeg er forliget ined niin Gnd. Sir Panlel! 

Jeg ineget Ondt har skyldfri Eder voldt. 

Hor rovet Eders Alders Slotte! lad 

Mig haabe, I ined Had ei iccnker paa mig« 

P a n l e t  

(giver hende Haand). 

Med Eder vuere Gud!  drag hen i <zred? 

Niende Opt r in .  

D e  F o r r i g e .  H a n n a  K e n n e d y  v g  

D r onningens andre Fruer (trange in» 
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med Tegn tis Skrstk, dem fslger Sheriffen med 

en hvid Stav i Haanden. Bag ham seer man 

glenne.n den aabne Bagdor Levcrbnede). 

M a r i a .  

Hvad er det,  Hanna? ja!  nu er det 

Sker issen kommer,  os t i l  De-d nt  fore.  

V i  maac nn skiUes ad? lev ves, lev vel? 

(Hendes Frner k ln i ige dem t i l  hende med 

heft ig Smerte).  

I ,  dyrebare Sir !  og min tro Hanna 

Mig skal  paa denne sidste Gang ledsage. 

Mig Mylord ikke nccgter den -^elgierning, 

B n r l e i  g b .  

Jeg dertil ingen Fnldmagt har. 

M a r i a .  

Hvordan? 

Den l iden Bvn I  knnne asslaae mig? 

Hav Agt dog for mit  Kion; hvo skol  mig vise 

Den sidste Tienestc!  dct  ingenstnde 

Min Sosiers Villie vcrre kan, mit Kisil 
I  niig forncrrmet j?nlde bl ive,  

At  Mcrnds raa Hcrnder f fu lSe mig berore.  

B n r  I  e i  g h.  

Skafsottets Tr in inei)  Eder ingen Qvinde 

Best ige maa, hvis Skr igen og hvis Jamren..« 

M a r i a .  

Ei skal hun jamre! jeg i Borgen gaaer 
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For hendes Sielefatning, for min Hanna; 

Lirr  aod, Mylold!  o st i l  mig ei  i  Doden 

Fsa min trofasle Pleier j?e og Amme« 

Pac, sine Arme bar hun mig t i l  t ivet  

Med kier l ig Haand hun lcde mig t i l  Doden? 

Paulet  ( l i l  Lur le igh).  

TiUnder drt! 

V u r l c  i  g h .  

Oct »?ee! 

M a r i a .  

Nli har jeg iutct 

Paa Jorden mecr.  

(lager Crucifiret og kysser det). 

Min ^rklser,  min For loser!  

Som du paa Kvrset spredte dine Arme, 

Udbred dem nn, for  at  modtage mig!  

(Hun vender >ig sor at  gaae, i  det samine 

moder hendes ^?ie te i re j ter ,  del  uvi l -

kaar l ig er farr t  op,  og har >eet ester 

I lende. ?)ed dette Syn zi t t rer  ???ar ia,  

hei ides Kinr segne, og hun er i  begreb 

at  synke, tenesier gr iber hende, og 

toger hende i  >ine Arme. Hun >eer e?l  

T idsang alvor l ig og tans paa ham, 

han kan ikke udholde hendes Bl ik,  

endel ig s iger hun):  

I  holder Ord.  Grev te, ler '  I  har lovet 

Mig Edel- Arm, at fore mig af Lcrligsiet, 
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I laauer niig den nu! 

(han staaer som forsleeuet, hun bliver ved 

mei) mild Slemme): 

Ja, Lefler! ikke 

Vlot Frihed EderS Haand jeg vilde Z?ylde, 

I fl'ulde giort mig denne Frihed kicrr. 

Ved Eders Haand og Kicrrlighed lyksalig, 

^eg ved det nye Liv mig vilde fryde. 

Nu, da jeg er paa Vejen at forlude 

Vor Jord, og blive til en salig Amid, 

Som ingen jordisk Drist kan friste mere, 

Nu, Lester? uden Skam og Nodmc tor jeg 

Ti lsiaae for Eder overvundne Soaghed— 

Lev vel! og om I kan, da lev lyksalig! 

I turde beile til to Dronninger, 

Et snit og kioerligt Hieite I forsmaa'de, 

I det forraadde, for et stolt at vinde. 

Kncrl I for Foden af Ebsubeth, 

Gid Eders Lon ei vorde Eders Straf !  

Lev vel! uu har jeg iiiteE meer paa Jorden! 

(hun gaacr til Skasfottet). 

Tiende Opt r in .  

L e i c e s t e r  

(bliver ene tilbage). 

End leverjeg! end boerec jeg at leve! 
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Nedstyrter Taget ei sin Vcrgt paa mig? 

Oplader intet Svcelg sig at opssnge 

BlanSt V.rsner det elendigste? hvad har 

Jeg tabl? hoad Perle har jeg kastet hen? 

Hvad Hnnmcllykke har jeg hviftct bort? 

— Hnn gaacr herfra en alt sol klaret Aand 

Mig bliver HelorSeS Fortvivlesse. 

— Hvor er detFl>rsa?t nu, hvormed jeg kom, 

At gvcrle folesloa mit Hiertea Stemme, 

Med lirort Blik see hendes Hovei) falde? 

Ovvcrkker hendeo Syn nn» dodc Skam? 

Maa dvende hnn niig i Elskovsbaand besncrre? 

— For>?»dle! ikke meer anstaaer det dig 

I omme Medynk gvindelig at smelte^ 

Ei ligger El^ovslykkc paa dia Bane. 

Isort et Kobberharnij? ve?re maa 

Dit Aryst, din Pande vcrrc klippehaard? 

Vil dn ei tabe SkiaendselsdaadenS Priis, 

Dn dicrrv den inaa haandhcrve og flildsore. 

Forstum o Medynk, Sine volder t^teen. 

Jeg vil see hende falde, vcrre Vidne; 

(han gaaer med bestemte Skridt mod Do-

ren, Maria gik nd af, men bliver un« 

derveis staaende). 

Omsonst! omsonst! mig griber Helved Gru. 

Ei kan, ei kan jeg see tet grcrosclige» 

Kan ei see hende doe.— Tyo! hvad var det? 

De er alt nede— under mine Hoddcr 

' 4  
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Bereder sig den frygtelige Kieimng. 

(Vil flygte ud ad en anden Dor, men fin­

der den tillukt, og farer tilbage). 

Hood! scrngsier niig en Gud ril denne Grund! 

Maa jeg da hore, hvad at fee jeg gruer? 

DechantenS Stemme! — han formaner hende. 

Hun bam afbryder — tys! hoit beder hun 

Med faste Rost — det bliver stille — stille 

Jeg horer ikknn hulke — Ovindcr groede. 

Hun bliver asklcrdt! tys! — man f lyt ter Skamlen, 

Hun knoeier ned paa Pnden — loegger Hovdet. 

Efter at hane sagt de stdste Ord ined lu­

gende Angst, og holdt eu Stund inde, 

seer man ham pludselig sare sammen 

rned eu krampagtig Dencrgelje, og lyme 

ofmcegtig ned; tlllige lyder nede>la ^<> 

dnmp Bulder af Stemmer, foni loenge 

lyder fort. 

El lev te  Opt r in .  

(Andet Voerelse af fierde Optog). 

E l i s a b e t h  ( t r a ' d e r  u d  a f  e n  S i d e d o r ,  h e n d e S  

Gang vg Gebarder udtrykke den hastlgste Uro). 

End ingen her! end intet Vud! vil det 

Ei blive Asten! staser da Solen sajt 
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Udi sst Himmellob? End ln?ng,r jeg 

Paa den Forventnings Pinebcrnk ss«l l iqge? 

— Er det all steet? erdetei j?eet? — Jeg gruer 
For begge, eg jeg vover ri at fpsrge. 

Grev Lester fees ei, ei heller Vurieigh, 

Dem jeg har ndncrvnt at fuldbyrde Oommei,. 

Er de afrejst sra London —da «>r det 

Fuldbragt, afjsndt er P^len, flyver, træffer. 

Har truffet; gialdt det cad mit Rige, ei 

Jeg den kan holde mere.— Hvo er der? ? 

> > «' >!.' '  ̂

T o l v t e  O p t r i n .  

E l l s a b e r h .  E n  P a g e .  

E l i s a b e t h .  

Du kommer ene, hvor er Lorderne? 

P a g e n .  

Milord af Lester, vg Lord Slorssatmester 

E l i s a b e t h  

(i hoieste Spcrnding). 

Hvor er de? 

P o g e n .  

De er ei i  London. 

C l i  f a b e  t  h «  

Ikke? 
Hvor er de Sa? 
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P ag en. 

Det knnde ingen sig-,  

For Dc^cn frenibrod, begge to lderne 

I i l fce^dig og i  London, Byen hårde 

forladt. 
E l i s a b e t h .  

sUi>brn?er levende), 

^eg Dronning er os Ei^gr l land. 

(Gaaer op og ned i  hoieste Nevcegelse).  

Saae. kald mig — nei  b l iv !  -  hnn er dod! nu !  

Omsider hor jeg Rnrn pas denne Jord.  

Hvad zi t t rcr  jeg? hvi  gr iber n i ig L>en Angst? 

Mi"  Flygt  bedcrkker Graven; hvo tor sige, 

Jeg gjorde det!  paa Taarer f fa l  det  mig 

Ci  fat tes at  begroede denne Faldne. 

( t i l  Pagen).  

Staaer du end h e r  —  n n »  SkriverOavisou 

Sig hid paa Siebl ikket stal  sorsoie.  

Skik t i lGrev Shreivsbury!  Der er han sr lv.  

(Pagen gaaer) .  

^ i) 

Tret tende Opt r in .  

E l i s a b e t h .  G r l v  S h r e w L b u r y .  

E l i s a b e t h .  

Velkommen crdl? Lord!  hvad br inger I? 

Ei Sinaat ing kan det vccre,  som saa snart  
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S h r e i v s b n r y .  

O store Dronning! 

??ut sorrigfulde Hierte, for din 3Ere 

Lckymret mig i Dog til Tolver drev. 

Hvor Cni l vg Nau, Marias Skrivere, 

^ Fangsel sidde; thi end eengang vilde 

^seg prvve Sandheden af deres I.Id>agn. 

Veflyrtet vrrgrer Taarneta Lieutnaut 

(^ig at fremvise mig de tvende Fanger. 

Ved Trudsler kuu svrj?cifsed jeg niig ^udgang. 

— Gud! hvilket Syn fre,uvifteS da for mig? 

Med Haaret vildt, med Af>mds Oiekajt 

Som en, der martredes af Furier 

j.aae paa fit Leie Skotten Enrl. Knop kicender 

Nug den Ulykkelige, for hau styrter 

^!?r mine Fodder, øriger, mine Knce 

Omsiynger, tr imimcr foin eu Orm for tv iv let  

Sig for mig, grcrder, lieder, mig besvcrrger, 

Hans Dronnings Srioebrie at forkynde ha>n» 

Thi indtrcrngt var i Tovers Fangehuler 

Et Nygte, at huu var fordsmt t i l Dodea. 

Da efter Sandhed jeg bejaed dette, 

Tilfoicd, at det var haus Vidnesbyrd, 

Huu dode ved, opforr han rasende, 

FalSt sin Medfange au, rev ham t i l  ^ordeN, 

strccbte med Vanviddets Kicrmpekraft 

At qvcrle ham. Knap den ulykkelige 
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I ldrev ni  k>an« Forbi t t re lse ci f  Hcrnde. 

Nu v- ' i idte han nivd> si^ s in Rasenhed, 

Med bi t ter  Knythaand fonder j log sl l  Btyst ,  

Forbanded al le Helvedaander sig 

Og ^lan i  Vold;  Han havde vidnet fa lsk.  

Nlykkesbrevene t i l  Babington, 

Den, han fom crgte har beediget,  

Val-  falske-;  han kar skrevet andre Ord 

End d>.m, ban. i  Droni i ing bavde l i ! fagt  hani, 

Forledt dtr t i l  af  i , !daadc>mande» NiZi i  

Oerpaa lob han t i l  L indret ,  rev det op 

Med ras^nd Voidfomhed, skreg 11S paa Gaden, 

Saa al le Folk t i l fani inenuini lede. 

Han var Ncai iao Skr iver,  var den Nidding, 

Dcr hende haodc falskel ig anklaget.  

Han var forbandet,  et  løgnagt igt  Vidne. 

E l i s a b e t h .  

I  sagde selv,  ban var f ra sin Forstand, 

En rasende Vanvi t t igs Ord bevise 

Slet  ingen Tmg. 

S h r e w S b li r y. 

Men dette Vanvid selv 

Deviser det^oineerZ lad mig,  o Dronning 

Vefvccrge dig.  forhast ei  nogen ^ ing,  

Z)csal, at nian paa nl> skal undersoge. 

E l i s a b e t h  

Drt vil jeg—- Grrve ! da I onsker det, 

Ei som jeg knude troe, at iiiine PaicS 
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^or overilet dem i denne Dom« 

For Eder at berolige, forny 

Mou Uudel ssgelsen. — Vel. deterl 'd end; 

Vor kongelige 2Sre der eni) ei 

Ei. Skygge af rn Tvivl ,?al hcrste paa. 

Fjor tende Opt r in .  

D a v l s o n .  D e  F o r r i g e .  

E l i s a b e t h .  

Den Dom. Sir? jeg i Edns Haand har nedlagt 

^»vor er den? -
O a v i  s  o n  

(i hoieste Forundring) 

Dommen! 

E l i s a b e t h .  
Som i Gaar jeg (?der 

Gav i  Forvaring. — 

D a v i  s o n .  

I  Forvaring! mig? 

( ?  l i s a b c t h .  

N7it Folk bestormed nug at underskrive, 

maatte foie det, jeg giorde ^aa. 

Jeg tvungen giorde det; i  Eders .^crnder 

lagde Skriftet, vilde viude Tid. 

I  veed, hvad jeg da sagde.— Giv mig 
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S h r c w s b u r y .  

r.crle i^>r! nu staacr det audcrledeS, 

^)eu Uiiderje>gelse sornyes maa. 

E l i s a b e t h .  

Bctcrnk Jer ej saa l^nge? hvor er Skriftet? 

D a o  i  s  o n  

(i Fortoiolelse>. 

Jeg er forloren? er en Dødsens Mand. 

E l i s a b e t h  

(salder hurtig ind). 
Ci vil jeg haabe, Sir! 

D a o  i  s o n .  

Jeg cr forloren, 
^)^g har det ikke meer. 

E l i s a b e t h .  

Hvad. 

S h r c w s b u r y  

Gud i Himlen? 

Oao i son. 

et kl i Vurleighg Haand, alt sra i Gaar. 

E l i s a b e t h .  
Ulykkelige! har lydt uiig saa? 

^efoel jeg ikke jtrcrngr det at forvare. 

D a o  i  s o n .  

^)et har du ei befalet mig, o Dronning. 

E l i s a b e t h .  

^5>l du til ^ognerske mig gisre, Usling? 

3Iaar bod jeg dig at give Burleigh Skrifte! 
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D a v  i  s * o  i i .  

Ei i brfleinte rene Ord — men dog. 

E l i s a b e t h .  

Ilocrrdige? du vover uiine Ord 

At lyde. lccgge egen blodig ?^eni,ig 

Deri; vee d:g, hvis der er pa«slilgt Ondt 

As dt-ime eg«>iimyndge Handling, 

Du med dil Liv mig >?al betale det. 

(9iev Shr^lvsburi)! I seer Z hvordan nu 't 9?avn 

ruges. 

S h r e w s b n r y. 

Ja j»'g seer. O Gud! min Kud. 

E l i s a b e t h .  

Hvad siger I? 

S b r e w s b u r  y .  

Har (?gviren sig sormajlet 

Til denne Daad paa egen Haaud og Ansvar, 

Hvis dig uvitterlig han handlet bar. 

Da for en Domstoel han as ^airs luaa fordres, 

Fordi hau givet bar dit Navu til Priis 

j^or alle Tiders Asl?p. 

Sidste  Opt r in .  

D e  F o r r i g e .  B t t r l e i g l ) .  T i l s i d s t  K c n t .  

V u r l e i  g h  

(kucrler for Dronningen). 

toeiige leve 
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?lZu. i  kongel ige Fine? al le Fiender 

As denne O so" '  denne Stuart  ende! 

S h r e w s b  l i  r  y  

( t i ldcrkker si t  Ansigt .  Oavison vr ider s ineHcrnder) .  

E l i s a b e t h .  

Tal  ?ord .' har I  as mig modtaget DodS 

Bcsal ingen? 
B li r  l  e i  g 

Nei  Dronning! jeg den si? 

AsDavison. 

E l  i s a b e t h .  

HarDavison den givet  

T i l  Eder i  mit  Navn? 

B u r  l  e i  g h.  

Det har han ei .  

E l i s a b e t h .  

Og I  fnldbyrded den rast  uden fr?rst  

?Iun Vi l l ie at  v ide? Dommen var 

Nekscerdiq,  Os e! Verden Sadle kan. 

Men Eder ei  t i lkom at  foregr ibe 

Nut Hiertes v i ldhed; dersor v-rre I  

Forvi ist  sra Vores Aasi)n;  
( t i l  Davison).  

E^er venter 

E„ sircrngre Dom, I  som formastel ig 

Har Eders Fuldmagt ooerskledet,  ntro 

Behandlet  he^igen betroet Pant.  

Man fore ham t i l  Tovr,  der er min Vi l l je,  
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At ban tiltales skal paa !?>'v og Dod 

— ?7un a'dle lialbot! Eder ene bar 

^>g mellem mine Naad retfærdig fundet. 

Fra »li min Lede,- va're min Ven? 

S h r e w s b n r y. 

Forviis ei dine meejl trofaste Lenner, 

)?alt ikke dem i .^crngiel, der for dig 

Har handlet, der for dig mi tie. 

Men mig. o store Dronning ! dn tillade. 

Det Segl, dn felo mig hor betroet, jeg 

Tilbagegiver >ni i dine Hcrnder. 

E l i s a b e t h .  

?Ie! Sbretosbnri)! I vil mig ikke nu 

Forlade, nu... 

S h r e »v s b n r y. 

l5ilgioZ j?g er for gammel 

Og denne lige Haand, den er for siiv 

Til at besegle denne nye Daad 

E l i s a b e t h .  

Forlade vilde miq den Mand, der mig 

Har frelst mit5.'iv? 

S h r c to o b n l y. 

Knn lidet har jeg giork, 

Din bedre Deel har jeg ei kunnet redde. 

Lev, hersk lykialig. din ?7to^fianderi»de 

Er dod Z fra nn af intet nieer dn har 

At fri)gte, intet meer behov at agte; 

(gaaer). 
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E l i s a b e t h  

(til Grev Kent, der troeder ind). 

Lord tesier komnie > 

K e n t .  

Lorden lader sig 

Undskylde; han er gaaet til (^ kibs til Frankrig. 

(Hun tvinger sig, og slaaer med rolig Fatning). 

Fsrhcengec falder. 



T i l  

den h^derv^rdige Kunstnerinde, Hnstru og >L?oder, 

Mad. E. M. Heger. 

Acn Vcn, som dig vcd dine navl? Ficd 
Paa Kunstens Bane mangen Marsblomst biagtk, 
Og, saae han med Behag dig den betragte, 
Glad nod den Hvidest, dn modwast den med. 
Dt siden, naar dct a.d!c Fcrrd han seer 
Hvormed du vandrer Vardets Vel til 2Ere, 
T'g lige Holding vnsted' at frembccre, 
Men ak! ham trives ingen Blomster meer. 
Paa fremmed Urreaaard han da blev vaer, 
Eaa stclt en Blomst, af Lkimched uden Mage 
Og dobbelt stndsed han vcd at opdage: 
K u n  t i l  e n  v a r  d i g !  d e n  t . l  P a a s l n f c  h a r .  
N n  f i u r  h a n  f o l t e ,  a t  d e n  v a r  t i l  d i g ,  
Og i dct Haab, at dn hans Gave midte, 
Paa danss Grund at omplante den sig stylde, 
O! at kan b!ot ei bar bedraget sig! 
Hvad Blomsten table ved Omplantningen, 
Tro det Veninde, han fuldvel erkiesder; 
Men ynd du den, og under dine Handcr 
Ten rigelig vil vinde del igicn. 

Bakkehuset den 7 September »8 »2. 

F r a  h e n d e s  m a n g e a a r i g e  H o i n g t e r  V e n  0 4  

Lrande. 

K .  L .  R a h b e k .  
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